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Ráth Aladár.
A holtakról csak jót szabad mon-

dani: tartja az emberek jó szive. De a
halottak nem szólnak többé semmit, se
jót, se rosszat, kezüknek nincs ereje,
pártfogásuknak nincs hatása. A halotta-
kat kegyelettel tiszteljük tehát, de a gya-
korlati életben az élökhöz tartjuk magun-
kat, A nap lemente megható természeti
jelenség, de a napkelte még szebb és a
delelö nap ad igazi meleget.

Az ország legjózanabb testületében,
Budapest közgyülésén, mely sohasem ré-
szegszik le a lelkesedéstöl, hevüléstöl,
ideális rajongástól és a közérdek fellán-
golásától, ismerik ezt az igazságot. Tud-
ják, hogy könnyebb átugrálni a legdisze-
sebb disz-sirhelyen, mint a legapróbb
élö emberen. Boldog, akinek él az apja,
ipa, sógora, nagybátyja, mulatópajtása,
mikor a tisztviselö-választás keserves nap-
jai érik. Az élök megtalálják a befolyásos
törzsfönökök szobájába vezetö utat, ké-
nyelmesen megjárják a furcsa ösvénye-
ket, amelyeken az önkormányzat magasz-
tos eszméje halad ; de a szegény halot-
tak oly nehézkesek, oly fáradtak, erötle-
nek. A halottak nem adhatnak cserébe
semmit, nem jutalmazhatnak, nem bün-
tethetnek.

Oh, mégis csak szép az élet. Oda-
benn az okosak, a higgadt számitók
gyülekezetében szereti meg csak az
ember az életet. Mert az élö itt minden,
a halott semmi. A fizikai erö itt min-
denható istenség, az ideális erö szappan-
buborék.

Tanácsjegyzöket választottak ma.
Szürke nap, nincs semmi érdekessége.
De ez csak látszat. A beavatottak elött
nagyszerü jelenség volt a mai választás.
A nemrég elhunyt föpolgármester fia:
Ráth Aladár, kimaradt a jelöltek közül,
nem is szavaztak reá. Hangtalanul, csen-
desen végezlek vele, feltünés, panasz
nélkül, mint Keleten szokás végezni a
halott szultán kedvenczeivel. Fiatalon,
ép eröben most nyugdijba mehet és el-
mélkedhetik azon, hogy miért volt jó
tanácsjegyzönek mig az apja élt és
miért nem való annak ma. Amig az
apja élt, milyen jók voltak az emberek.
Szerették, beczézgették a kezdöt, aki
rohamban haladt, mikor más csak ván-
szoroghatott. Ma csupán fogyatkozásait
látják és szigoruan kritizálják közigazga-
tási képességeit. Ma más Aladárokon van
a sor, akiknek él a protektoruk; ma
ezek az Aladárok futnak és a többiek
vánszorognak.

A boldogult föpolgármester fiának
sorsa tipikus. A budapesti önkormányzat
gyönyörü lelke szól ki belöle. Mert ne
higyje a naiv kedély, hogy rendszervál-
tozás történt és gyöztesen elötört az el-
temetett igazság. Csak a protektoraikat
cserélték ki: ennyi az egész. A tehetsé-
ges, derék tisztviselök, akik nem jól vá-
lasztották meg szüleiket és protekczióikat,
akik a klub-zsarnokoknak hizelegni nem
tudnak és nem mutatják jóeleve tünte-
töen, hogy kedvükért minden szolgálatra
készek — keserüséggel láthatják ma is,
mint kusznak fel elöttük a magasba a

sors kegyeltjei. Az embernek szinte bele-
fájdul a lelke, mikor az ö kinos és
hiábavaló küzködésüket szemléli, mert
hiszen az uralkodó csoportok vaslán-
czait széttépni nem lehet. A választás
csak a törvény által kivánt alakiság, A
jelöltek sorsa eldölt már elöre a kerületi
klubokban számos paktum, al-paktum és
mellék-paktum segitségével. A városi kép-
viselök zöme nem is látta soha a kisebb
tisztségek jelöltjeit, nem ismeri képes-
ségeiket, azt se tudja, hogy mióta és
hogyan szolgálják a várost ; vakon kö-
veti hát a vezérek napi parancsait.

Aki messziröl nézi Budapestet, nem
is képzeli, milyen kevés embernek van
a városi közigazgatásban befolyása. Né-
hány nagy akaratu és önzésü ember tart
kezében minden szálat. Hivatalhoz és
üzlethez csak az ö testükön át lehet
jutni. Velük elérhetö minden, ellenük
semmi. Az önálló felfogásu embert nem
eresztik be a városi képviseletbe és ha
mégis bejutott, nem választják be a bi-
zottságokba. Csak jóérzelmü férfiu lehet
városi vállalkozó, csak ilyen csinálhat
karriert, mint városi tisztviselö. Aki ring-
jükhöz tartozik, budapesti patriczius; aki
nem tart velük, kitagadott plebejus. El
lehet mondani, hogy Budapest az a
város, melynek közigazgatásában legtöbb
a czéltudatosság. Ilyen czéltudatosság-
gal nem zsákmányoltak még ki fövá-
rost soha.

E ring alakitásánál nem dolgozik
semmiféle politikai pártszempont. Hiszen
a ring vezérei fennen hirdetik, hogy po-

A Piccadilly Szónyája.
Három kaméliás hölgyet tett világhirüvé

az irodalom; franczia az egyik, orosz a má-
sik, angol a harmadik. A három nagy nemzet
lelke tükrözödik vissza róluk, ezért is hiresek
olyan nagyon. Gauthier Margit csupa finomság,
szellem és elökelöség; a szerelem váltja meg,
amely ellen vétkezett, mint annyi franczia asz-
szony. Megváltását életével kell megfizetnie, de
ö még a halálban is tetszeni akar. Nem min-
denkinek már; egynek csak; de ezt az egyet
örökre a sirjához lánczolja az asszonyi báj
csábitásával. Halálos ágyán tüzes, piros virágot
tesz a keblére és átlátszó kis kezének utolsó
mozdulatával a ruháját igazitja meg.

A nevetö galloknak még a halálban is
mosolygó asszonya.

Dosztojevszky Szónyája a nyomoruság
leánya. Azé a nyomoruságé, amely már nem
hisz, mert kétségbeesett. Visszalöki és megveti
a társadalmat, amely, mint tajtékot az erjedö
folyadék kiforrasztotta magából az ürbe, a
semmibe. Mielött még hivatalos nihilisták lettek
volna a fehér birodalomban, ö már az volt: hit
nélkül, remény nélkül, bánat nélkül. Margit ön-
tudatosan vétkezett, hogy szerethessen : Szónyát
a társadalom : apja, anyja, az egész romlott, erö-
szakos világ kényszeritette vétkezni. Vétke dacz
és engesztelése boszu. A gyilkoshoz szegödik
megváltójául, mivel ezt tartja az egyetlen erös
embernek. Ha Dosztojevszky Raszkolnikovban
megálmodta a Nietzsche übermenschét, aki

gyilkol, mert joga és ereje van a boldogulás-
hoz, Szónyában megteremtette az überweibot,
aki szeret, mert megvet. Raszkolnikov és
Szónya csak oroszok lehettek, az a ta-
tár és szláv vérkeverék, amely meghajlik
az erös elött — és megveti, mert erösebbnek
tudja magát nálánál. A százmilliónyi tömegegy-
ségnek megalázkodó és parancsolásra törekvö
lelke.

A harmadik kaméliás hölgy az angol.
Nem személyesitett eszme már, mint a másik
kettö, hanem élö valóság. Nem tudja, honnan
került, nem, hova jut. Nem ismeri a bünt, nem
az erényt, csak él, mint élnek annyi ezeren
London sarában: virág és szemét vegyest. A
sárba került, mivel élnie kell; de nem kereste
a sarat, hogy élhessen. Tehet róla a Nymphea
thermalis, hogy iszapban született?

Mig kicsiny volt, a jótékonyság táplálta.
Nem a selymes asszonyok és emberszeretetet
prédikáló kövér vikáriusok hideg jótékonysága,
nem is a hivatalos jótékonyság. Rideg az mind
a kettö és pogánynak hagyja a nyomoruság és
sötétség szülöttjét, ha mindjárt a katekizmust
vagy a Cowmon prayer bookot nyomja is a
kezébe. Annuskát a nyomoruság, a bün jóté-
konysága növelte fel tizenötéves, törékeny testü,
átlátszó husu hajadonná; az a nyomoruság, a
melynek jótékonysága a részvét, amelynek büne
a tudatlanság.

Mert tudatlan volt, azért maradt ártatlan-
nak a bünben is : mert részvétre talált a nyo-
morban, azért szerette a nyomorultakat; és

mert irgalmas volt, azért lett tudatlan pogány-
ságában is kereszténynyé.

Kereszténynyé és látóvá, aki ezt a világi
életet csak a "lelkek iskolájának" tartja. Nem
szorult rá, hogy Keats tanitsa rá, mi az a
school of souls: rátanitotta az élet. Mikor a
Hyde-parktól oldalt fordulva, a Piccadilly fé-
nyesen kivilágitott házai árnyékában járkált és
a nyüzsgö embersokaságban kezén fogta valaki
és egy fényes pénzdarab árán kényének felál-
dozta — ö fogta azt a pénzdarabot és enni-
valót vett azoknak a szegényeknek, akik az
Oxford-Street sáros kövein heverve érlelöd-
tek, hogy szintén áldozatok lehessenek. Nem
látta a bünt abban a férfiban, csak a gondvi-
selést, amely nem engedi éhen veszni a sze-
gényt. És az a zsibongó, forrongó, káprázatos va-
lóság, amely ott nyüzsgött a Piccadillyn, akár
kétszáz esztendövel azelött, mikor ugyanaz a
valóság (?) a Pickadill szabónak a divatos gal-
lérjait és nem az asszonyi erényt hajhászta,
neki valami földöntuli gondviselés volt, tündé-
rek és félistenek sokadalma. Nem valóság mar :
egy más, boldogabb, titokzatos világ, amely
leszállt a nyomoruságoknak ebbe a völgyébe,
hogy jóllakassa az éhezöt, magához emelje a
nyomoruságot.

Most a szegénység, a nyomoruság, az a
valóság; de mögötte egy igazi, egy szebb va-
lóság áll, egy más, egy tisztább világ. Ebben
a világban nem sirnak, hanem nevetnek; nem
panaszkodnak, hanem örülnek; nem is embe-
rek laknak, hanem sokkal-sokkal tökéletesebb



2. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, január 20.

litikai elvet nem szabad bevinni a városi
közigazgatásba. Az elvtöl egyáltalán ir-
tóznak. Az összes országos pártok tagjai
megható egyetértéssel vesznek részt a
budapesti klikk-szervezet kiépitésében. A
ring meröben kapitalista alakulás, az ön-
zés és vállalkozás orgánuma, mely Buda-
pest népét a távol állók által nem is
sejtett rabszolgaságban tartja. Az a rette-
netes eröfeszités, melyet a kerületi cso-
portok minden választásnál kifejtenek,
maga is megtanithatná a közönséget arra,
hogy miröl van szó. Hiszi-e, hogy azok a
fériiak, akiket csupán a vagyonszerzés és
rendjelvadászat hajszájában láthat, a né-
pesség kedvéért törik magukat a város-
atyaság után ? Nem. Budapesten az ön-
kormányzat sánczai közé vonta meg
magát a legkiméletlenebb osztályuralom.
Budapest nem a szocziálpolitikában jár
elöl, mint a Nyugat fövárosai, hanem az
osztályellentétek kiélesitésében, a parve-
nük és a kizsákmányolók tolakodó ön-
zésében.

Ezért mulatságos, mikor a közgyü-
léstöl várják, hogy lépjen fel erélyesen a
tisztikar ellen, vagy a tisztikartól, hogy
álljon ellen a közgyülési fönökök ostro-
mának. Hiszen a közgyülés magzata a
tisztikar. Az összhang, a családi béke tö-
kéletes és azt vakmerö idegenek meg nem
zavarhatják. Ha megpróbálják a békebon-
tást felülröl, felhangzik a csatakiáltás: a
kormány semmivé teszi az önkormány-
zatot; ha alulról indul meg a roham,
megvan a másik kényelmes álláspont: mi
védjük a rendet, utánunk csak özönviz
jöhet. Igy uralkodik Budapesten a föváros
alakulása óta ugyanaz a ring, egyszer a
kormányt játszva ki a lakosság, máskor
a lakosságot a kormány ellen ; egyszer
szabadságot orditva, máskor policzájt
kiabálva.

Nem önkormányzat ez, csupán az
önkormányzat hullája. Darázscsoport, mely
a nemes paripa hullájában fészkel és azt
hirdeti, hogy paripától származik. Nem,

a népfelségnek, a szabadságnak, az ön-
kormányzatnak nincs köze ahhoz a testü-
lethez, mely Budapest ügyeit, választásait
családias fesztelenséggel intézi. A kormány
ellen ne védje a nép, mert e fészek
lakói mézet, viaszkot sohasem adtak neki,
csak rágódtak gyümölcsein. A nép ellen
ne védje a kormány, mert e testület nem
a rend, hanem az elégedetlenség, osztály-
gyülölet és nyomoruság tényezöje.

A parvenü-önkormányzat nem élhet
örökké a maga önzésében és pöffeszke-
désében. El fog érkezni az enyészet nagy
napja, mikor semmivé teszi a fölülröl reá
mért csapás, nagy diadallal bevonul a
közgyülésbe Budapest kitagadott népe. A
boldogult föpolgármester fiát vigasztalja
az a tudat, hogy a nagy protektorok
majd mind meghalnak, meghalnak még
életükben.

Mi jót hoznak?
(p-d) Az osztrák miniszterek lejönnek

hozzánk, hogy bemutatkozzanak. Szivesen lát-
juk öket, miután nekik már annyiszor volt al-
kalmuk magyar kollegáiknak megvendégelésére.
Söt vártuk is már az osztrák minisztereket :
most Ausztrián lévén a nyilatkozás sora. Nem
is szabad hát rossz néven venniök, ha közvetlen
az üdvözlés után azt kérdi tölök a magyar köz-
vélemény: Mi jót hoztak az urak?

Abból a tényböl, hogy épen a "kiegye-
zési miniszterek" jönnek, ugy látjuk, ök maguk
is szükségesnek tartják valaminek a tisztázását,
a tárgyalások meginditását; noha, ugy látszik,
nem notifikálták pontosan, hogy mi a jövete-
lük czélja.

Nyilvánvaló, hogy épen elég czélja lehet
és kell hogy legyen az utjuknak.

A magyar törvényhozás már nyilatkozott
s mikor megalkotta a másodili provizórium-tör-
vényt és abba belevette azt a nevezetes dátu-
mot : május elsejét. Most már az osztrák kor-
mánynak feladata kijelentéseket tenni: vajjon
májusig lesz-e osztrák parlament, lesz-e abban
munkaképes többség, lehet-e számitani arra,
hogy ez a parlament megszavazza majd a

kiegyezéses törvényeket. És nem elég az egy-
szerü enuncziálás, az egyszerü igéret. A magyar
kormánynak garancziákat kell kapnia arra
nézve, hogy amit az osztrák kabinet igér, való-
sággal be is fog következni. Nem szabad meg-
ismétlödnie annak a játéknak, amely az összel
folyt le Badeni és a magyar kabinet között,
amikor az osztrák kormány egyre hitegetett ben-
nünket, egyre ujabb terminusokat kért és ka-
pott, amig aztán a magyar képviselöház kifo-
gyott az idöböl.

Május elseje kötelezö határnap, amely-
töl még annál is sokkal több függ, amit
a provizórium-törvény mutat. Mert ezen a
napon nemcsak a vámszövetség és a közös
jegybank válik kérdésessé, hanem elöáll az a
probléma is, hogy nem kell-e revideálni az
egész 1867 : XII. törvényczikket.

A magyar kormánynak már most, minél
elöbb tisztába kell jönnie a május elsején be-
következendökkel. Ha addig rendben lesz az
osztrák parlamentárizmus dolga: simán fog
menni minden. De ha akkor is szünetelne
még az osztrák alkotmányosság : akkor el kell
készülve lennünk a nem sima eljárásra is s a
magyar kormánynak elö kell készitenie min-
dent erre az eshetöségre is — annál inkább,
mert nagy kérdés, hogy hoztak-e, tudnak-e
adni az osztrák miniszterek kellö biztositékokat
a jövöre nézve.

Ez az elsö szempont, amely mértékadó
lesz az osztrák miniszterek bemutatkozásának
megitélésénél.

Azután be kell mutatkozniuk a már elkészült
tizennyolcz kiegyezési törvénytervezetet tekinte-
tében. A magyar kormány természetesen ragasz-
kodik a már meglevö megállapodásokhoz és
tudvalevö az is, hogy azok elfogadása egyik
elöfeltétele volt a Gautsch kabinet kinevezé-
sének. De az utolsó idöben erre nézve mintha
némely kételyek merültek volna fel. Ezeket a
kétségeskedéseket végleg el kell oszlatniok az
osztrák vendégeknek, mert ha e részben most
zavar támadna, akkor megint csak elöállana
május elseje, mely nem tür halasztást, nem
tür alkuvást. Tudniok kell az osztrák politiku-
soknak, hogy az elért megállapodásokat vissza-

lények, akik szép, fényes shillingekkel vigasz-
talják meg a néma nyomort, lakatják jól a kia-
báló gyomrot, ezeket a rut valóságokat.

Annuska a Piccadillyn irgalmas szivü lett
és hivö ; hitt egy másik titokzatosan boldogabb
létben, egy más, sejtelmes valóságban. Kitünö
leczkét nyert a lelkeknek ebben a förtelmes
iskolájában: keresztény lett, pedig a kereszt-
viz lélekmegujitó cseppjei talán soha sem hul-
lottak szöszke fejecskéjére. Keresztény lett az
irgalmasságban és egy misztikus lét boldogitó
hitében.

És az az irgalmasság, amely mosolyogva
bocsátja meg a Falstaff léhaságait, az a misz-
tikus hit, amely a habozó Hamlet utját állja,
hogy boszut tegyen apja gyilkosán és a világ
hiuságai fölé állitja ezt az örökkévaló kétel-
kedöt; a világ zordon valóságában való kétel-
kedés és üres hivságain való felülemelkedés,
a keresztény világnézetnek ez a két legszebb
gyümölcse: az isteni humor és a fáradhatatlan
tevékenységre ösztönzö szkepszis, az irgalmas-
ság megbocsátó mosolygása és a földi valóság-
nak sejtelmesen misztikus megtagadása, ez a
kettö alkotta meg a Piccadilly-i Annuska lelkét,
akár az örök homoru Shakespereét, az örökké
kételkedö Byronét, Wordsworthét, ugymint
Southey-ét, Coleridgét, mint Quincey Tamásét.
A humor és a misztikus hitben elöretörö
szkepszis az angol nemzet lelke, tehát az
angol irodalom lelke is Chaucertól a laureatus
Austinig.

Az Annuska törékeny testében a jobb
világ felé iparkodó ennek a léleknek találkoznia
kellett elöbb-utóbb azzal, aki ezt a lelket észre-

vette, salakjától megtisztitotta és eleven szin-
bolumolvban gondolkozó szellemének szárnycsa-
pásaival oda emelte, ahol az emberi elme örök
alkotásai hozzáférhetetlen magasságokban élnek.
Quincey Tamás, a Tarlyle poor little Tomja az
Oxford-Street sarában rátalált a misztikus köl-
tészetnek halhatatlan leányára.

Valami végzetszerüség volt találkozásuk-
ban. A manchesteri gazdag iparos fia pedáns
tanitóinak butitó rendszere, tudatlanságuk elöl
menekült Londonba. A fiu — egy ideges, tüdö-
bajos apának fia és egy sereg életre nem képes
testvérnek öcscse, már fizikumában örökölte
azokat a bajokat, a beteges testtel együtt
járó gyengeséget, állhatatlanságot, erélytelensé-
get, amelyeknek késöbb áldozata lett.

Az volt, amit a modernek felsöbb rendü
terheltnek, "superior degenerate-"nek nevez-
nek. Koránérett, hatalmas szellem a gyenge
testben. Tizenkétéves korában folyékonyan be-
szélt latinul és görögül — akár egy második
Janus Pannonius — tizenötéves korában már
a Demosthenes beszédeiböl vezette le — folya-
matos, szabad görögnyelvü elöadásban — a rhe-
torika törvényeit. Az angol lapok hirrovatát a
legnagyobb könnyüséggel forditotta le görögre
és találékonysága kifogyhatatlan volt, amikor a
modern ipari és kereskedelmi élet kifejezéseit
Hellász büszke nyelvén kellett körülirnia.

Az angol irodalomban is kitünö jártassága
volt. Felfogta és védelmezte Wordsworth és
Coleridge misztikus természetkultuszát és gyer-
mekkorának ezer és ezer szenvedése közepette
a földi élet mögött rejlö titokzatos valóságot
az ö alkotásaikból sejtette meg. Tölük tanulta

szeretni a szegényeket, gyámolitani az üldözöt-
teket, vigaszt találni a szomorkodó lelkeknek
ebben a földi iskolájában. A társaságok, ahová
rideg, közömbös anyja vezette, egyformán cso-
dálták benne a rejtelmes visionariust és a tudós
polihisztort.

És ezt a csodálatos lelket akarta a min-
dennapi gyakorlathoz ragaszkodó anya a man-
chesteri klasszikus iskola padjaiba szoritani.
Quincey ellenállt, majd türt, de végre másfél
évi kényszer után megszökött.

Világgá ment, hogy szabad lehessen.
Igy került tizenhét éves korában, 1802-ben,

Londonba. Türte a nyomort, a betegséget, a
szenvedéseket, hiszen most volt igazán a .lel-
kek iskolájában", amely a "való lét" megisme-
réséhez vezeti majd.

Utközben deklamált, prédikált a csudál-
kozó parasztoknak és az éj csendjében, a sza-
badban hálván, a véghetetlen kék boltozat
rejtelmeiben kereste nyomoruságának vigasz-
talását.

De az igazi nyomor csak Londonban
kezdödött, ahol az anyjával ismerös uzsorások
kezébe került, akik ráváró öröksége fejében
potom segélyt akartak nyujtani neki roppant
kamatok fejében. A fiu visszautasitotta a hit-
ványokat — és éhezett, nyomorgott tovább.

Ekkor történt, hogy egymásra találtak. A
fiu, estéli kóborlásaitól teljesen kimerülve, ott
feküdt az Oxford-Street egyik házának a ka-
puja elött eszméletlenül, majdnem élettelenül.
Gyengülö lépéseinek neszét a százezer és száz-
ezer emberi lépések zürzavaros dobogásából
kihallotta a leány, akár az afrikai büvész, aki
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felé srófolni nem lehet, még a kvóta árán sem;
tudniok kell, hogy minden konczesszió, amely
a megállapodások rovására történnék, oly ellent-
állásra találna Magyarországon, amelynek meg-
törése teljességgel hihetetlen volna.

De legföképpen a kvóta szempontjából
kell az uj osztrák kabinetnek bemutatkoznia.
A magyar közjog parancsa szerint ujra meg kell
inditani az egész proczedurát, melyet a kvóta meg-
határozása czéljából a kiegyezési törvény elöir.
Ugyanezt meg kell tenniük az osztrákoknak is
— ha lesz parlamentjük, ha egyáltalán kell és
lehet még számolni az 1867: XII. törvényczik-
kel a mai tartalma szerint. De nem ez a fontos.

Fontos az, hogy megtudjuk, milyen kvó-
tára gondol a Gautsch-konnány ? Azonositja-e
magát e tekintetben elödjével ? Annak a kép-
telen és nevetséges álláspontjára akar-e helyez-
kedni ? Folytatni akarja-e azt a játékot, ame-
lyet Badeni kezdett s amelynek az volt a ve-
leje, hogy az osztrák kormány magára inge-
relte — félhivatalos parancsszóval — a parla-
mentet, a kvóta-küldöttséget, a tartományi
gyüléseket, a kamarákat, mindenféle testülete-
ket, a közvéleményt, a publiczisztikát, azt köve-
teltelvén magától, hogy tölünk magas kvótát
követeljen?

Ha az tünnék ki a bemutatkozásból, hogy
Gautsch folytatni akarja, amit Badeni kezdett
fiatalkori lelkesedéssel, akkor bizony hiába fá-
radtak az osztrák urak. Magyarországban ma
sincs semmiféle néven nevezendö hajlandóság
arra, hogy magát megsarczoltassa, hogy többet
fizessen, mint amennyit gazdasági erejéhez
mérten fizetni tartozik és fizetni akar. Ma sem
járulunk hozzá igazságtalan kvótához, de nem
járulhatnánk hozzá ahhoz sem, hogy a kvótá-
nak alacsony perczentszáma kedvéért a gazda-
sági megállapodásokból engedjünk valamit.

Való igaz, hogy megvan a junctim a
megállapodások és a kvóta között. De ennek
a junctimnak ma már két vége van. Az egyik
az, hogy ha nem egyezünk meg a kvóta dol-
gában, akkor megdöl mindaz a megállapodás,
amely eddig a két kormány között létrejött.
De ez a megdöntés ma már nem jelentheti

azt, hogy uj gazdasági egyezkedésbe fogjunk,
mert a junctim másik vége : május elsejére
mutat. Ha most sajttakaró papirrá válnának az
akták, melyekben az uj gazdasági kiegyezés
foglaltatik, akkor ma már lehetetlen volna
április végeig uj megállapodásokra jutni és
akkor megint csak bekövetkeznék a magyar
kormány kötelezettsége, hogy az önálló
rendezkedés tárgyában terjesszen elö ja-
vaslatokat. És ezt jó lesz figyelembe venni
nemcsak az osztrák kormány hivatalos
kijelentései szempontjából, de azon hangulat
tekintetéböl is, amely mostanában odaát a ki-
egyezéssel szemben csinálódik s amely mintha
teljesen megfeledkeznék arról, hogy Magyar-
ország elött kötött marsruta van a kiegyezés
kérdéseiben: csak elöre mehet.

Ezek a mi okaink arra, hogy kiváncsian
várjuk az osztrák vendégek bemutatkozását.
Május elsejének a sorsa nemcsak az osztrák
pártoktól iügg, hanem attól is, hogy Gautschék
holnap mi jót hoznak.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tizenegy

órakor ütése van.

Az uj kvótabizottság. Mint biztos forrás-
ból értesülünk, a kormány elhatározta, hogy
mielöbb megteszi az elöterjesztést a parla-
mentben az uj kvótabizottság megalakitása
iránt. Illetékes helyen az a felfogás uralkodik,
hogy a kvóta mindig cziklusokra állapitandó
meg a törvényben elöirt eljárás szerint. Az
idei provizóriumos, királyi döntéssel megállapi-
tott kvótáju év is ilyen önálló cziklust képez s
igy a jövö idöszak szempontjából ismét meg kell
inditani elejétöl fogva az egész eljárást, ame-
lyet a kiegyezési törvény a kvóta meghatáro-
zása végett követel és rendel.

A Ház megalakulása. A képviselöház ma
nagyrészt már megalakult. Holnapra csak a bi-
zottságok választása maradt, ami talán valami-
vel mozgalmasabb lesz, mert az ellenzéki pár-
tok a szabadelvü párt jelölései ellenére az
igazságügyi bizottságnál Chorin Ferenczre és
Emmer Kornélra akarnak szavazni s arra szá-

mitanak, hogy a szabadelvü pártból is sokan
fognak velük tartani.

A mai alakulás során megválasztotta a
Ház Berzeviczy Albertet és Láng Lajost alel-
nököknek : Dedovich Györgyöt, gróf Esterházy
Kálmánt, Hock Jánost, Lakatos Miklóst, Mol-
nár Antalt, Nyegre Lászlót, Perczel Bénit és
Rakovszky Istvánt jegyzöknek ; Csávossy Bélát
pedig háznagynak.

Az ülés végén kisorsolták az osztá-
lyokat.

Pénteken a képviselöház megkezdi az
ujonczmegajánlásról szóló törvényjavaslat tár-
gyalását.

A torontáli éhinség. A Pol. Corr. buda-
pesti jelentése szerint egy hétfön megtartott
értekezleten a pénzügyminiszterium képviselöje
az ellenzékröl jött ama szemrehányásokkal
szemben, hogy a kormány nem sokat törödik
a délmagyarországi inséggel, kijelentette, hogy
a rossz terméssel sujtott vármegyékben az egye-
nes adókból 5.18 milliót engedtek el. Az elen-
gedett államadó többnyire 5—10 frtos tételekböl
áll, ami a legkisebb adófizetök javára esik. Azt
remélik különben, hogy ezzel a kimélettel a
a zárszámadások végeredménye feltünöen ked-
vezötlen változást feltüntetni nem fog. — A
bejelentett üdvös intézkedést bizonyára nagy
hálával fogadják az éhezö torontáliak. Ellen-
ben a dolog nem nagyon sokat ér. Mert el-
végre is elengedett adóhátralékokkal a legrit-
kább éhezö ember tud jóllakni. Igy mondja
iegalább sir John Burke, a hirneves angol
orvos.

A förendiház bizottságai. A förendiház pénz-
ügyi bizottsága tegnap megalakult és elnökké
Samassa József egri érseket, jegyzökké pedig
báró Rudnyánszky Józsefet és báró Harkányi
Frigyest választotta meg. Megalakult a közgaz-
dasági bizottság is, mely elnökké gróf András^y
Aladárt, jegyzövé pedig báró Bohus Zsigmondot
választotta meg, végül a naplóbiráló bizottság
elnöke HolIán Ernö, jegyzöje báró Lévay Hen-
rik lett.

Az ujonczozási javaslat elöadója. Megemlitet-
tük a minap, hogy a távollevö Münnich Aurél he-
lyett Nagy Mihály lesz az ujonczozási törvény-
javaslat elöadója. Mivel azonban Nagy Mihályt
holnap az igazságügyi bizottság tagjává választják,

csak ugy juthat a büvös lámpához, ha azt egy
ártatlan gyermek kezéböl veszi. A büvész a
földre szoritja fülét — és ime, sok száz mért-
föld távolságból, a világ zsibvásárát taposó
millió meg millió lépés közül kihallja az ifju
Aladin fürge járását — és az ártatlan ifju ke-
zéböl átveszi a világosság büvös lámpáját.

Igy Annácska is.
A Piccadilly forrongó tömegéböl valami

csodás sejtés vezeti az Oxford-Street sáros
homályosságába, meglátja az éhenhalót és a
meggyalázott hajadonnak förtelmes keresetével
füszeres bort vásárol, hogy ajkai közé szoritva,
megmentse éleiét annak, aki majdan neki
halhatatlanságot szerez.

Igy találkoztak és lettek elválaszthatatla-
nok. Az ifju Aladin a hitnek és a valódi élet-
nek büvös lámpájával bevilágitott a leány sej-
telmes lelkének sötétségébe és elragadtatva
szemlélte a szegény gyermeket, aki ott ült mel-
lette valamelyik homályos utcza sarokkövén,
ahova a Piccadilly fertözö fényéböl menekültek.
Ártatlan kék szemeit reám szegezve, órákig
ült mellettem — irja — és szelid orczája,
ragyogott a boldogságtól, amint rám figyelt.
Es eccovi — teszi hozzá borzalommal — ez a
gyermek, anélkül, hogy tudta volna, a
poklokban járt".

A regenerálás nagy munkáját valami vé-
letlen — vagy talán a misztikus végzet szaki-
totta meg. A szegény kis Tamásnak minden
áron pénzt kellett szereznie, hogy ne a leány-
nak kelljen. Egy vidéki ismeröséhez indult te-
hát — és jókedvü csevegés közt vett bucsut
kis barátnöjétöl a Piccadillybe szögellö egyik
utcza sarkán, hogy ugyane helyen öt-hat nap

mulva ujra találkozzanak. Quincey vissza is tért
hatodnap — de Annácskát nem találta.

Nem is talált rá többé sohasem, eltünt
örökre. Talán az uj fény nagyon is durva erö-
vel világitotta meg a szomoru leányka lelkének
sötétségét és a London-Bridge alatt elrohanó
szilaj Themsében akarta felkeresni a már most
bizonyosnak látott igaz világot. Vagy talán va-
lamelyik kórház ágyán feküdt kiteritve — tisz-
tán és förtelmesen — megváltva és meggya-
lázva"? Ki tudná azt ma már megmondani?

Quincey sokáig kereste és sohasem felej-
tetté el. Már öreg ember volt; kiállta már a
kemény földi lét minden gyötrelmeit, akarat-
ereje, önbizalma már-már megsemmisült a
szörnyü méregnek, az ópiumnak lelket meg-
örlö hatalma alatt; az ópiumevönek szörnyü
kinjait és rettenetes örömeit már rég megirta
önéletrajzában, a Confessions of an English
opium Eater-ben (Egy angol ópiumevö vallo-
másai) és a Suspiria de profundis-ban; 1845-
ben már megjelentek tündöklö tollal irt töre-
dékei az ópium réme ellen való küzdelmeiröl;
irodalmi, politikai, társadalmi tanulmányai,
amelyeket az ópiumtól el nem homályositott
pillanataiban lázas hévvel vetett papirra, hogy
magának és nyolcz gyermekének elegendö
kenyeret szerezzen, már mind napvilágot láttak :
de azért életének elsö megváltó tettét nem
felejtette el soha. Még mindig kész volt
leborulni a rejtelmes leány elött, hogy meg-
váltó irgalmat esdekeljen töle az embe-
rek önzése által rá mért szenvedésekért.

Végre, késö aggkorában, mikor már majd-
nem teljesen legyözte a denevérszárnyu ször-
nyeteget, az ópiumot (1808-tól 1829-ig napon-

kint itta laudanum alakjában és naponkint több
ezer csepp ilyen laudanumot!) apotheozisszerü
emléket emelt a leánynak. Az ópium borzasztó
pusztitásokat vitt véghez gyönge, erötlen testé-
ben. Nem volt többé beszámitható akarata.
Emlékezete eltompult, itélöképessége kialudt,
még csak csodálatos fantáziája volt eleven. És
ez a legfurább dolgokat müveltette vele. Ha
ebédhez hivta egyik barátja, biztosan elma-
radt és nagy ügygyel-bajjal valahol a város
végén találták csak fel, amint czéltalan csa-
vargások között látományait papirra vetette.
Száz meg száz papirdarabbal volt tömve min-
den ruhája, lakásaiban formálisan hava-
zott a sok félig, egyharmadában teleirt pa-
piros. Megesett, hogy öt lakása is volt egy-
szerre. Ha egyik szobáját telehavazta, a
város másik végén bérelt uj lakást — a régit
meg elfelejtette. Akárhányszor elöfordult, hogy,
ha egyáltalán sikerült megfogni vendégnek (mert
barátai szerették az ártalmatlan, szelid és cso-
dálatos elmésen beszélgetni tudó emberkét), alsó-
nadrágban és a fején hálósipkával jelent meg.
Egyszerüen elfelejtette, hogy nem öltözködött
még fel.

És ebböl a darabokra tört lélekböl, akár
egy kialvó vulkán utolsó vonaglása, egyszerre ha-
talmas lángoszlop tört ki, amely fényével be-
világitotta egész életét és az apotheozis örök
ragyogásával boritotta be ennek a fájdalmas
életnek legszebb emlékét. A rómaiak, irja
Sóhajtások a mélységböl czimü könyvé-
ben, istennönek tisztelik Levanát, aki az uj-
szülöttnek lelkébe oltja az emberi méltóságot.
Ez a Levana neveli most is az emberiséget —
és nevelése szigoru és fájdalmas. Láttam ál-
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ennélfogva Gajáry Gézát, a véderö-bizottságnak
holnap megválasztandó uj tagját jelölték ki az ujon-
czozási javaslat elöadójává.

Az alsólendvai mandátum. A képviselöház
nyolczadik biráló bizottsága Fest Lajos elnöklete
alatt tartott mai ülésében folytatta az alsólendvai
választási ügy tárgyalását. — Az ülésen számos
tanuvallomási jegyzökönyvet olvastak fel, amelyek
szerint több választó elmondja, hogy a muraszent-
mártoni lelkész azzal fenyegette a népet, hogy ha
Mandelt választják meg, se keresztelni, se gyón-
tatni nem fognak. Ezzel oly hatást keltett,
hogy a felgyujtással s agyonvoréssel fenyegetett
Mandel-pártiak nagy része nem merte választói jo-
gát gyakorolni, némelvek pedig a néppárttal szavaz-
tak. Mások azt vallják, hogy a néppártiak közáporral
támadták meg és erre kénytelenek voltak visszafor-
dulni s nem vettek részt a választásban. Egy
választó önmagáról eskü alatt azt vallja, hogy a
községi kisbiróval házról-házra járt s azt mondta a
választóknak, hogy ha nem szavaznak a néppárti
jelöltre, a plébános nem fogja öket eltemetni. A
tanuk szerint különösen a nöket annyira fanatizálta
a papság, hogy kövekkel és téglákkal támadtak
meg minden Mandel-pártit. Számos választó azt
vallja, hogy amint a választásra A!só-Lendvára
vonultak, Dekanovecz községben a plébános kert-
jéböl kövekkel dobálták meg, Novakovecz község-
ben hosszu dorongokkal elállották a néppártiak az
utat. Bottornyán megint kövekkel dobálták meg
öket s többeket meg is sebesitettek. Több tanu sze-
rint Varga Boldizsár kerka-szent-miklósi plébános a
templomban izgatott a zsidók ellen, hirdetvén, hogy
a vallás veszélyben van s hogy a veszélyböl csakis
a néppárt mentheti meg. A kerka-szent-királyi tanitót
pedig azzal fenyegette, hogy rögtön elcsapatja, ha
Mandelre szavaz ; egyeseket pénzzel is megkinált,
söt pénzt ki is fizetett; azok családi székét pedig,
akik Mandelre szavaztak, a templomból kidobatta.

A vizsgálat folyamán összesen 408 tanu val-
lomását vették fel. Ezek közül a bizottság három
ülésén felolvasás alá került 252 tanuvallomás. A
többinek felolvasását s a tárgyalás folytatását hol-
nap délelött tiz órára halasztották.

A horvát költségvetés.
(Távirati tudósitás.)

A horvát országgyülés néhány napi szünet
után ma folytatta a költségvetés tárgyalását.

Az elsö szónok, Bedekovich, nem szavazza
meg a költségvetést, mert ellensége annak a rendszer-

nek, amely a tartományi választásokat az eröszak sza-
badalmára támaszkodva hajtja végre. A nép türi
ezt, mert politikailag érett, de végre is megsokalja
és akkor olyan dolgok történnek, mint például
Szjenicsákban. Szóló a jobboldal felé fordulva, vé-
gül igy szól :

Bár elismerem az önök hazafiságát, mégis azt
hiszem, hogy önök inkább gondolnak a magyar ál-
lameszmére, mint Horvátországra és ez az az ok
amely bennünket önöktöl elválaszt. Ha nincs is ha-
talmunk, megvannak történelmi jogaink és hála
Istennek, nincs szükségünk eröszakos felforgatásra.
Mint a jog-párt hive, vissza kell utasitanom a költ-
ségvetést, mert oly alapon nyugszik, amelyet mi nem
ismerünk el. (Zsivió a baloldalon.)

Báró Rauch Pál személyes kérdésben felszó-
lalva, visszautasitja azokat a vádakat, amelyekkel
Jagics illette pártját.

Silovics azt mondja, hogy feladatául tüzte ki,
hogy a horvát hivatalnoki kart megvédelmezze a bal-
oldal alaptalan támadásai ellen.

Dr. Mazzura : Ez háládatlan feladat lesz !
Silovics : Kutuzovics a legutóbbi ülések egyi-

kén az alsóbb hivatalnoki kart állandó fillokszerá-
nak és örökös ragálynak nevezte ! Ha ez a nyilat-
kozat a nép közé jut, nem izgatja-e majd fel ? Nem
ássa-e majd alá a hivatalnokok tekintélyét? Szóló
a hivatalnoki mizériáról beszél és különösen a fia-
tal hivatalnokok alapos szakképzettségét sürgeti.

Ezután Jagics szólt személyes kérdésben.
Nem sejtettem — mondá — hogy beszédem vá-
laszra fog inditani valakit. De báró Rauch válaszolt
és azt vetette szememre, hogy viharos politikai
multam van és renegát lettem, még pedig önzésböl,
nem pedig hazafiságból. Én Rauch bárót nem em-
litettem, hanem csak pártját kritizáltam, amely nem
politikai szükségböl keletkezett, de nem emlitettem
azt, hogy mily okok hozták létre. Ami viha-
ros multamat illeti, hát ebben a tekintetben
nagyon illusztris társaságban vagyok, mert még
Gladstone is változtatta politikai nézeteit. Ha
báró Rauch önzést vet szememre, ezennel fel-
hatalmazom öt és mindenkit, hogy terjeszszék elö
és bizonyitsák be egoista cselekedeteimet. Végül
sajnálatomat fejezem ki, hogy báró Rauch oly han-
got használt és remélem, hogy az nem fog itt a
házban lábra kapni. (Tetszés.)

Az interpellácziók után az ülés véget ért. A
jövö ülést holnapra tüzték ki.

A mai ülésen jelen volt Starcsevics Dávid
is, aki harmincz ülésröl ki volt zárva.

maimban a három tulvilági nöt, akikre bizza
az embereket. A fájdalom asszonyai ezek:
"OUR Ladies of Sorrow." Az elsö a Mater
Lachrymorum, a Könyek anyja, aki a nyo-
mort sirni tanitja; a második a Mater Sus-
piriorum, a Sóhajok anyja, aki az üldözötte-
ket, a Kain bélyegét magukon hordozókat, ta-
nitja meg a kétségbeesés fohászaira; a har-
madik, a legrettenetesebb, a Mater Tenebra-
rum, a Sötétség anyja. Ez elüzi a reményke-
dés minden gyengeségét és a lelket sötétségbe
burkolva, a szenvedések zsorátnokából egy uj
élet dicsöségébe vezeti.

A Mater Tenebrarum, az örület sötét
szárnyaival már már ráborult, amikor egy vizió-
szerü képben meglátta az uj élet dicsöségét,
amelybe Annácska megelözte. The Daughter
of Libanon Libanon leánya a czime ennek
a fönséges allegóriának, a hibáján kivül bukott
leány apotheózisának. Az Oxford-Street szama-
ritánus leánykája, a Piccadilly bün nélkül vét-
kezöje, ebben nyer megváltást és örök életet.

Damaszkusz egyik utczaszegletén áll a leány.
Elötte, hogy észrevegyék, egy czédrusgaly vilá-
gitó zsarátnoka. Arrafelé halad az apostol és
csudálkozva látja a leányzó étheri szépségét,
könnyed kecsességét, amely mintha az egekböl
szállott volna alá. Pedig földi a leányzó és az
apostol kitalálja, hogy milyen förtelemre vár.

— Szegény elhervadt virág, szólitja meg
szelid mosolygással az Evangélium embere, a
jó isten azért áldott-e meg ilyen szépséggel,
hogy megsértsed vele a szent lelket ?

Amire a leány :
Rabbi, mit tegyek? Magam vagyok

ezen a világon és nem tudom, mi jó, mi rossz.

— Hallgass reám, felelt az apostol. En-
gemet az küldött, aki a Libanont alkotta és a
Libanon czédrusait; a világosságot és a sötétsé-
get, a tenger fövényét és az ég csillagait. Mond,
mit kivánsz a jó Istentöl ? igérem, hogy tel-
jesülni fog.

És Libanon leánya térdenállva, össze-
kulcsolt kezekkel könyörgött:

— Uram, vezess engem atyám hajlékába.

— Leány, hangzott az apostol mélyhangu
szava, a nap nem nyugszik le harminczszor a
Libanon mögött és én atyád házába vezettelek
téged.

És harmincz nap mulva az apostol, aki
addig is kezénél vezette, az ég felé irányitotta
a leány tekintetét és megengedte látnia az
örök titkokat, amelyeket csak a végsö nyuga-
lomra lezáródó szemek láthatnak meg : a hal-
doklók szemei.

— Akarsz atyád házában maradni? kér-
dezi a leánytól.

— Akarok, akarok! felel a leány és fe-
hér holttest már, a catechumenek fehér ruhá-
jában.

1859. deczember 8-án Annuska apostola
is eljutott Atyja házába, mielött a Sötétség
anyja a végsö próba tisztitócsapásával sujt-
hatta volna. Ott hallja, a fehérruhás leánynyal
együtt, az isteni megbocsátás tragikus humoru
igéjét:

— Atyám, bocsáss meg nekik, mert nem
tudják, mit cselekesznek.

Bodrogi Lajos.

KÜLFÖLD.
A csehek és németek egyenjogusitása.

Brünnben a tartománygyülésen Zacek indit-
ványt nyujtott be a két nemzetiség közmüve-
lödési és politikai tekintetben való egyenjogu-
sitása iránt. Az inditványt a bizottsághoz uta-
sitották. A csehek inditványt nyujtottak be a
nyelvrendeletek végrehajtása iránt Morvaor-
szágban, valamint a nemzetiségi kisebbségek
védelme iránt.

A Dreyfus-ügy.
(Távirati tudósitás.)

A szellemeket felidézte a Meline minisz-
terium s most nem tud szabadulni tölük. A
Figaro igy jellemzi a politikai helyzetet: A
miniszterium nem beteg, csak rosszul érzi ma-
gát. Mert a Dreyfus-ügy és Zola ügye immár
nem egyszerü affaire-ek, hanem elsö rangu és
fontos politikai kérdések.

Clemenceau az "Aurore"-ban feltünést
keltö czikkben figyelmezteti a francziákat azokra
a veszedelmekre, amelyek a franczia hazát
fenyegetik s amelyeknek a most folyó hercze-
hurczák és tüntetések csak beszédes tünetei.

— Az örültség szele fujdogál az ország-
ban, irja Clemenceau. Ti halljátok az utczá-
kon a jezsuiták kiabálását s olvassátok az ö
lapjaikat. Máris Spanyolországgal hasonlitják
össze Francziaországot s azt követelik, hogy
Francziaország is vegye figyelembe a katonai
érzékenységet. Amig ti a zsidók ellen felvonul-
tok, nem veszitek észre, hogy mi van ké-
szülöben.

Igy ir Clemenceau s a szemmel látható
események mintha igazat adnának neki. A mai
nappal ugyanis eldölt, hogy a miniszterium
esküdtszék elé fogja állitani Zolát. Ez a neve-
zetes esemény semmiféle megnyugtató hatással
sem volt a kedélyekre, mert a vad agitácziók
minden oldalról tovább folynak. Az antiszemi-
ták és a radikális szocziálizmus ujabb tettekre
készülödnek s közben a boulangistáknak a
bonapartistákkal és royalistákkal megerösödött
tábora is erösen fegyverkezik a köztársaság
ellen.

Mindinkább nyilvánvalóbbá válik, hogy a
Dreyfus-ügy csak köpönyegül szolgál a kleriká-
lis-monarchikus összeesküvésnek, melynek czélja
a monarkiát visszaállitani, s ha ez nem sike-
rülne, legalább a köztársaságot a templom
igájába hajtani.

A nap eseménye.
A köztársaság igazságügyminisztere végre

döntött abban, hogy mely biróság itél Zola
rágalmazási perében. Határozatának értelmé-
ben Zola és az "Aurore" esküdtszék elé ke-
rülnek. Ez az elhatározás némi biztositékot
nyújt arra nézve, hogy a port a nyilvánosság
elött fogják tárgyalni, s hogy Zola egy egész
sereg olyan tanút vihet a harezba, akiket
eddig a katonai biróságok szándékosan mel-
löztek.

Igy például igen fontos következései lehet-
nek ebben a perben azoknak a leveleknek,
amelyeket egy brüsszeli táviratunk szerint egy
brüsszeli bank öriz letétben. Ez a 18 levél
Piquard ezredesnek a tulajdona s belölük ki-
tünik, hogy 1896-ban valamennyi vezérkari
tiszt Walsin-Esterházy el fogatásását köve-
telte. Az elfogatás már el is volt határozva,
amikor Boisdetire Esterházy érdekében közbe-
lépett s a i elfogatás abban maradt.

Ezeket a leveleket a Zola-perben fel fog-
ják olvasni.

Björnson levele Zolához.
Björnson Björnsterne, a hires norvég

regényiró, a kivetkezö levelet intézte Zolához :
Mélyen tisztelt mester!

Mennyire irigylem önt, mennyire szeretnék az
ön helyén lenni, aki hazájának és honfitársainak
oh/nagy szolgálatokat tesz I Én is tapasztaltam,
hogy sokkal könnyebb gyülöletet ébreszteni az em-
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berekben, mint szeretetet. Oly körülmények halmaza,
amelyek a régóta gyökeret vert legrosszabb ösztö-
nök folytan keletkeztek, oly helyzetet teremtettek,
mely felette tragikus és a czivilizáczió ezredéves
fáradozásainak eredményét veszélyezteti. Ez azon-
ban önt meg nem tántoritja és ön a lirával küzd
a kard ellen, küzd egyedül milliók ellen, hogy Európa
elött felébreszsze országa lelkiismeretét és az ártat-
lanul elitélt perének megujitását elérje. Ez szivé-
nek nemességéröl tanuskodik és szép sors, melyért
irigylem.

Tüntetések.

A párisi rendörség elég ügyesen operál a
tüntetök ellen s mindezideig nagyobb utczai
jeleneteket meg tudott akadályozni. A kleriká-
lis és az antiszemita diákok azonban lelemé-
nyesek s egy uj módját eszelték ki a tünteté-
seknek. Elfoglalják ugyanis azoknak az omni-
buszoknak a tetejét, amelyek a rue de l'Operán
át közlekednek. Mikor azután a kocsi a Cercle
Militair elött elhaladt, megkezdik a kiabálást:

— A bas les juifs! A bas Zola!
(Le a zsidókkal ! Le Zolával!)
Azután adott jelre elkiáltják magokat:
— Éljen a hadsereg!
És az omnibusz tovább koczog. A közön-

ség eddig meglehetösen közömbösen fogadta
ezeket a dolgokat, de már volt eset arra,
hogy a tervszerüen este hat órakor kezdödö
lármára többen füttyökkel, közbekiáltásokkal
és pisszegéssel felelnek. Ha a diákok továbbra
is folytatják a tüntetést, elöreláthatólag ellen-
párt keletkezik s minden valószinüség szerint
tettlegességekre kerül a sor.

Amint egy párisi táviratunk jelenti, a
Dreyfus-per reviziójának ellenzöi szombatra
nagy meetinget hivtak össze s vasárnapra
nagy tüntetést terveznek.

Hogy az antiszemita hullámok mily gyor-
san terjednek, arra érdekes bizonyiték egy
algiri táviratunk, amely azt jelenti, hogy Algir-
ban tegnap este néhány diák antiszemita tün-
tetést rendezett. A rendörség azonban szét-
szórta öket.

A budapesti egyetem hallgatói is nyilatkozatra
készülnek, természetesen Zola mellett. Wolfncr
Pál, az egyetemi kör tagja huszonöt bizottsági tag
aláirásával ellátott inditványt nyujtott be a bizott-
sághoz, amelyben azt ajánlja, hogy az egyetemi
ifjuság intézzen üdvözlö táviratot Zolához férfias
fellépéseért.

Cseh-német hadakozás.
Prágában csak nem akar a rend helyreállani.

Ma ugyanolyan volt a város képe, mint amilyen a
statárium szomoru idején volt: katonaság czirkált
mindenfelé, tüntetök lármája hallatszott és letartóz-
tatások történtek. A csehek és a németek között
való összeütközések mind sürübben ismétlödnek és
revolverrel támadnak egymásra az emberek. Mind-
ezekröl az eseményekröl a következö táviratok
szólnak:

Prága, január 19.
A kora délutáni órákban már nem lehe-

tett a Grabenen jelvényes német diákot látni.
A rendörfönök, aki személyesen gyözödött meg
a helyzetröl, erre intézkedett, hogy a katona-
ság visszavonassék a Grabenröl. Alkonyat-
kor a katonaság ujból kivonult a Grabenre és
a Venczel-térre, megszállta az utczák keresz-
tezéseit és örjáratokat küldött a szomszédos
utczákba s mindazokra a helyekre, ahol gyü-
lésezések szoktak történni.

Egy csapat tüntetö, a Weinbergen város-
részböl a Hej Slované-t énekelve jött befelé,
ami az uj német szinház közönségében nagy
nyugtalanságot keltett. A szinház folyosóin el-
helyezett katonaság a lárma hallatára azonnal
fegyverbe lépett és körülállotta a szinházat. A
lármázó csoport a szinház mellett elvonult a
Venczel-tér fefé, ahol a katonaság rögtön szét-
szórta.

Délután Grünne táborszernagy-parancs-
nok mindenütt megjelent, ahol katonai örség
fellállitása mutatkozott szükségesnek és meg-
szemlélte az örségeket. Este hét órakor gróf
Coudenhove helytartó gyözödött meg szemé-
yesen a történt biztonsági intézkedésekröl.

A felsö Neustadtban este három letar-
tóztatás történt. Letartóztattak egy pékle-
gényt, aki ellene szegült a katonaságnak, egy
tizennyolez éves technikust, aki pereat-ot és
egyéb szidalmakat kiabált és egy harmincz-
hat éves ipariskolai hallgatót, aki leverte egy
németnek a fejéröl a czilinder-kalapot. Este
tiz óra után a katonaság még megszállva tar-
totta az utczákat.

Prága, január 19.
A német kaszinóba három cseh ment ma

be sörözni. A vendéglös csak az alatt a feltétel
alatt volt hajlandó öket benhagyni, ha csend-
ben maradnak. A csehek ezt megigérték és
tényleg semmi rendellenességet el nem követtek.

Tegnap éjjel három cseh és három né-
met igyekezett hazafelé. Az egyik német vé-
letlenül meglökte az egyik csehet, de nyom-
ban bocsánatot is kért. A cseh azonban nem
hagyta annyiban, utána ment a németnek és
jól a hátba vágta. Erre a német a zsebébe
nyult, revolvert vett ki és többször a levegöbe
lött, hogy a rendörséget felébreszsze. A lövé-
sekre csakugyan elöszaladt néhány rendör és
mind a hat urat bekisérte. Miután igazolták
magukat, szabadon eresztették öket. (N. Fr. Pr.)

TÁVIRATOK.
Osztrák miniszterek Budapesten.
Bécs, január 19. Holnap báró Gautsch

miniszterelnök, dr. Körber kereskedelmi és
Böhm-Bawerk pénzügyminiszter Budapestre
érkezik.

Készülödés a párisi kiállitásra.
Bécs, január 19. Ma délben volt az alsó-

ausztriai tartománygyülés üléstermében az 1900. évi
párisi világkiállitás osztrák központi bizottságának
elsö ülése. Körber kereskedelmi miniszter elnök üd-
vözlö beszédében hangsulyozta a központi bizottság
jelentöségét. A bizottság részére — mondá — biz-
tositva van a leghathatósabb támogatás : ö Felsége
kegye, valamint azáltal, hogy Ferencz Ferdinánd
föherczeg elfogadta a védnökséget.

A kinai ügy.
London, január 19. A Timesnek jelentik

Pekingböl: Pawlow orosz ügyvivö komoly
óvást emelt Ta-Lien-Van-nak nyilt kikö-
tövé való nyilvánitása ellen. Kina, amely
nyilvánvaló módon törekszik Anglia pénzügyi
támogatásának megnyerésére, bö biztositékot
fog nyujtani a kölcsön visszafizetésére, megen-
gedi a belvizeken a gözhajózást és megköny-
nyiti a kereskedelmi forgalmat valamennyi nyilt
kikötöben.

Yokohama, január 19. A kormány lapja
szemére veti Németországnak, Francziaország-
nak és Oroszországnak, hogy a hatalmak a
szélsö keleten önálló politikát üznek és kije-
lenti, hogy Japán kerülni akarja a szövet-
ségeket. Ha azonban a béke fentartása ki-
vánja, erélyes eljárásra is kész.

London, január 19. A Reuter-ügynökség
jelenti Pekingböl, tegnapi kelettel: A Tzungli-
Yamen tegnap ujabb értekezletet tartott. A

kölcsön ügye még nincs elintézve. Anglia
azt a jogot követeli, hogy vasutat épithessen
Szecsuánban és Junanban, ezenfölül azt ki-
vánja, hogy nyissák meg a hsiangyus-i (?) kikö-
töt, mint szerzödéses kikötöt. A nevezett hely
Hu-Nan tartományban van és arról ismeretes,
hogy nagyon ellenséges indulattal viselte-
tik az idegenek iránt. A fönehézséget e pil-
lanatban az okozza, hogy Anglia Ta-Lien-Van
megnyitását kivánja, mig Oroszország egész
Mandsu-országot magának követeli. A két ha-
talom egyike sem akar most engedni s a
kérdés most már politikai, nem pedig ke-
reskedelmi.

Vilmos császár jeruzsálemi utja.
Berlin, január 19. Az a hir, hogy Vilmos

császár április 15-én Jeruzsálembe megy, nem talál
megerösitést. Ez az utazás annál kevésbbé való-
szinü, mert a templom, melynek felszentelésére
Vilmos el akart menni, csak október 31-ére lesz

kész, másrészt pedig a forró nyár nem valami alkal-
mas a szentföldön való utazásra. (N. W. T.)

Orosz készülödések.
Köln, január 19. A "Kölnische Zeitung"-

nak irják Pétervárról: Az ujév alkalmával
nemcsak fontos személyi változások, hanem a
vilnai és kievi hadtestek egész csendben való
alakitása annál nagyobb meglepetést gyakorolt
Európában, mert Oroszországról azt hitték,
hogy Angliával és Japánnal Ázsiában annyira
el van foglalva, hogy Európában a béke leg-
erösebb hirdetöje és mégis Európában igyek-
szik poziczióját oly nagyon erösiteni. Az
utóbbi idöben a lovasságot és a külön fegyver-
nemeket egész csendben annyira szaporitották,
hogy ez sokkal többet tesz ki az összes
III. Sándor óta eszközölt szaporitásnál.
(N. Fr. Pr.)

A "lex Heintze."
Berlin, január 19. A birodalmi gyülés tizen-

négy tagu bizottsághoz utasitotta a czentrum javas-
latát az ugy nevezett "lex Heintze"-t, amely az
erkölcstelenség ellen teendö intézkedésekre
vonatkozik.

A szerkesztö baja.
Berlin, január 19. A "Post" kijelenti, hogy

szerkesztöjét, Finket, a német amerikai lapok ujabb
gyanusitásai következtében, saját kérelmére, hétfö
óta felfüggesztették a "Post" szerkesztöségé-
ben és a szabad konzervativ párt elnökségében el-
foglalt állásától, amig ártatlansága a törvény elött
ki nem derül.

Kovács, Barabás, Fischer.
Midön a gimnázium ötödik osztályába rA

p á l y a v á l a s z t á s r ó l " szóló értekezésem-
ben odanyilatkoztam, hogy én a hirlapirói pá-
lyát választottam és midön ezért itt vissza nem
adható jelzökkel illetett engem Heves Pius ke-
gyesrendi atya, a chriák utolérhetetlen mes-
tere, — akkor én igy gondolkoztam: "Kollé-
gája leszek Kossuth Lajosnak és Jókai Mór-
nak, kollégája leszek Gambettának és Kemény
Zsigmondnak." (Littrének már nem szándékoz-
tam kollégája lenni; az még harminczhat éves
korában is csak táviratokat forditott a Na t io -
na l szerkesztöségében, pedig akkor már meg-
irta volt a német filozófiáról a legjobb tanul-
mányt franczia nyelven.)

Természetes, hogy ujságiró lettem. Kossuth
Lajosnak nem lettem kollégája. Azt se merem
érezni, hogy Jókai Mórnak volnék kollégája. Bizo-
nyos, hogy nagyon sok gentlemannek vagyok kol-
légája. Szép. Sajnos azonban, Kovács F. Sándor-
nak is kollégája vagyok. Nem szép. Söt még
tovább. Barabás Albertnek is kollégája vagyok.
Szintén rossz. De itt a fekete leves. A Fischer
Móricznak is kollégája vagyok. Haj, haj. Ez nem
volt benn a "Pályaválasztásban". Nem bizony.

. . . . A sajtó tudniillik korrumpált, de ez
nem érinti az ujságirót. Az állam is korrum-
pált, de ez nem érinti az állam hivatalnokait
A sajtó és az ujságiró egészen két dolog. A
franczia sajtóról például mostanában is elmond-
ható, hogy rettentöen korrumpált, söt talán hal-
lottak némelyek a Jules Favre anekdotájáról is.
Jules Favre tudniillik azt mondta egyszer a
kamarában :

— A F i g a r o-t egy louisdorért meg-
vásárolhatom.

A Jules Favre beszédét erre szépen kö-
zölte a Figaro, csak ép ezt a passzust hagyta
ki belöle.

— Miért hagyták ki a javát? kérdezte
másnap Jules Favre Figaróéknál.

— Mert ön nem fizetett egy louisdort
érte . . .

A korrupczió tehát — ebböl a példából
is látszik — már jóval megelözte a Dreyfus-
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ügyet, még Francziaországban is régi a korrup-
czió, de ez nem érint minket. Az ujságirót az
érinti, hogy neki Kovács F. Sándor, Barabás
Albert és Fischer Móricz a kollegája.

Az elsö (telve nemes ideálizmussal) titko-
kat árult a rendörségnek két forint ötven kraj-
czárért. A másik épp a negyvenhetedik becsü-
letbeli ügyét akarta a lovagiasság szabályai
szerint elintézni, midön elfogták zsarolásért. A
harmadik a C y a n k a 1 i-nak volt a szerkesz-
töje. (Ez már maga is közel jár a büntetendö
cselekedetekhez.) Mind a három pedig kolléga
tagadhatatlanul; mivel a világ ért ugyan ahhoz
a könnyü disztinkczióhoz, hogy vannak tisztes-
séges ujságirók és vannak revolver-ujságirók,
csakhogy ez nem ér semmit. Mert a tényleges
állapot generalizál kegyetlenül és valamint a
Fischer Móricz bizonyosan sehol sem mutat-
kozott be ugy, hogy : "Én, Fischer Mór revol-
ver-ujságiró vagyok", — akképp más se irhatja
a vizitkártyájára: "X. Y. tisztességes ujságiró".
Ujságiró, ujságiró. Punktum.

Az ember pedig, aki tizenhat esztendeig
járt iskolába, hasonlóképen akármely szolid
lateinerhez, az ember, aki nem élvezi a szolid
lateinernek azt a kényelmét, hogy a tizenhat
esztendei iskolajárás után már ne tanuljon többé
semmit ; az ember, aki nem ismer más polgári
jövedelmet, mint a korrekt honoráriumot, az
ember sokat elvisel. Az ember némán türi azt,
hogy Bismarck pályatévesztett ekszisztencziának
mondja (nini a Bismarckkal volt kongeniális az én
professzorom, Heves Pius!) és az ember ugyan-
csak hallgatással mellözi Schoppenhauernak azt
a szörnyü kifakadását, hogy: "Az ujságiró a nyom-
tatás alá irók utolsó kategóriájába tartozik".(Esze-
rint még Medve Imre, irói néven Tatár Péter, is
megelöz minket.) Végül, mondom, az se baj,
hogy fehér rabszolgáknak is hivnak minket.
De az emberben gögös, oligarchikus vágyak
támadnak arra a gondolatra, hogy neki a
Kovács, a Barabás, meg a Fischer Móricz a
kollégája!

Kérem szépen, valami törvény kellene
ide, például valami kamaráról szóló. Hiszen
a szabad ipar ugyis korlátok közt van, mutat-
ják a kéményseprök. A kéményseprök oligar-
chikus szervezete irigységem tárgya. p. D.

UJ REGÉNYÜNK
Mai számunkban kezdjük meg a kiváló orosz

regényiró, B a r a n c z e v i c s Sz. K á z m é r

KÉT ASSZONY
czimü regényének közlését. A regény jellemzésére
elég legyen annyi, hogy az nemcsak a francziáknál
keltett nagy föltünést, mikor franczia forditásban
megjelent, nemcsak Paul Bourget-t birta több ma-
gasztaló czikk irására, hanem otthon, Oroszország-
ban, az elbeszélö irodalom annyira termékeny földjén
is oly föltünést keltett, hogy a

KÉT ASSZONY
irójat a pétérvári tudományos akadémia a nagy
Puskin-dijjal tüntette ki.

A "Két asszony" regény irójának neve ná-
lunk ma még ismeretlen, de erösen hiszszük, hogy
a regénye révén rövid idö alatt époly jóhangzásu
lesz, mint annyi nagy orosz elbeszélöé. A

KÉT ASSZONY
tipikus orosz regény s az orosz föváros kishivatal-
nokainak, szegényebb sorsu polgárainak életét festi
sötét alapon, de bámulatosan mély, jellemzetes hu-
morral, melyhez hasonló csak az angol irodalomban

található.
Elöadása nyugodt, müvészies, poétikus s hogy

e kitünö sajátságai a magyar forditásban se vesz-
szenek el, a forditásra az orosz nyelv és irodalom
alapos ismeröjét, S z a b ó E n d r é t kértük meg.

HIREK.
Bál az udvarnál.

(Távirati tudósitás.)
A farsang az idén élénk és vidám az

udvarnál. Rövid szünet után ma ismét ünnep-
ség volt ott és pedig sokkal bizalmasabb jel-
legü ünnep, mint amilyen nem régen lezajlott.
A mai ünnep neve ugyanis bál az udvarnál,
mely sokkal intimebb természetü, mint az
udvari bál.

A nagy szertartási terem ma káprázatos
fényben ragyogott. Az oszlopokat gyönyörü
virágfüzérek kötötték össze egymással és a
szemet szinte elvakitotta a fény, a pompa,
mely eléje tárult. Csak az udvari személyisé-
gek, a magas arisztokráczia, a hadsereg kép-
viselöi és a legmagasabb államtisztviselök vol-
tak hivatalosak a mai ünnepre, melyen a be-
szélgetés is sokkal fesztelenebb volt, mint
amilyen az udvari bálon szokott lenni.

Még nem volt nyolcz óra, amikor a te-
remben összegyült a fényes társaság. Ott vol-
tak a diplomácziai kar tagjai, élükön a pápai
nuncziussal. A hölgyek különösen egyszerü öl-
tözékeikkel tüntek fel.

Hangos, élénk társalgást folytattak a meg-
jelentek, mig nyolcz órakor hirtelen csend lett.
A szertartásmester megjelent pálczájával a te-
remben, ami azt jelentette, hogy az udvar kö-
zeledik.

Liechtenstein herczeg föudvarmester
haladt elöl. Azután belépett a király egyik
ezredének ezredesi egyenruhájában Mária,
Jozefa föherczegnövel karján. Utána követke-
zett a többi föherczeg és föherczegnö.

Ö Felsége elsö sorban a diplomácziai kar
tagjaival ereszkedett szóba. Hosszasabban be-
szélgetett a király gróf Goluchovszki-vaL Ez
alatt Mária Jozefa föherczegnönek bemutatták
a diplomácziai kar tagjainak feleségeit és a
megjelent arisztokrata hölgyeket.

A bemutatások után megkezdödött a
táncz, melyben különösen a fiatal föherczeg-
nök élénk részt vettek.

*
A bálról a N. Fr. Pr. a következöket

jelenti:
A tánczot Mária Annunciata föher-

czegnö kezdette meg Koziebrodsky gróffal.
Az elsö négyesben résztvettek Stefánia özvegy
trónörökösné, aki Frigyes föherczeggel, Mária
Valéria föherczegnö, aki Koburg Lajos her-
czeggel, Mária Annunciata föherczegnö, aki
Ferencz Szalvátor föherczeggel tánczolt.

A táncz közben eljátszották Péter Fer-
dinánd föherczeg egy zeneszerzeményét, mely-
nek czime : Az erdö varázsa.

Ö Felsége Ghyka román követ nejét,
gróf Eulenburg német nagykövetet és nejét,
Talliani nuncziust megszólitással tüntette ki.
A karzatról Stefánia özvegy trónörökösné
leánya, Erzsébet föherczegnö és Frigyes fö-
herczeg leányai nézték a tánczot.

Az udvar féltizenegy órakor vonult vissza
a belsö termekbe.

— Franczia parasztok. Lapunk egyik ba-
rátja, egy kiváló orvos, beszéli a következö
jellemzö dolgot, mely a franczia parasztokat
igen szomoru világitásba helyezi.

Dumourier, kórházi orvos vendége voltam
a Hotel-Dieuben, ki a Rue Rivolin lakik. Nála
voltam ebéden, ebéd után jött a kórházi szolga,
kit a pipázóban fogadott.

— Mondja csak, Anatole, megjöttek a
hullák? — kérdi türelmetlenül.

— Nem, uram. Semmi se jött.
— Ezek a gaz parasztok megcsaltak. Mára

igérték a hullákat.
— Igen, uram, de talán még nem halt

meg az após.
— Az nekem mindegy — vágott közbe

Dumourier ingerülten. Ha nem halt meg, hát
üssék agyon. Mit bánom én. Én elöleget adtam
rá és punktum. Ök kötelezték magokat.

Erre aztán felém fordult házigazdám és
igy szólt:

— Önöknél is ilyen pontatlanok a pa-
rasztok?

Miröl van szó kedves Dumourier ?
— Hát tudja, hullákat vettem tölük. Mert

nekünk itt nincsenek elég hulláink. A Morgue

nem elégiti ki a szükségletet. Borszasztó idöket
élünk. Nem a régi Páris ez már. Óh nem. Ma
már öngyilkosok sincsenek. Nincs itt már
semmi. Hát faluról veszszük a halottakat, ahogy
lehet. A parasztok a szomszéd falvakból elad-
ják hozzátartozóikat, husz-harmincz frankjával.
Jutányos ? Mit ? Az ördögbe is, mért vág ön
olyan képeket, édesem. Egy paraszt elevenen
sem ér többet negyven franknál.

De mit folytassam Dumourier urral való
beszélgetésemet, mely megfagyasztotta bennem
a vért, s melynek alapos voltáról meggyözöd-
tem, mert másnap megjött az após hullája
Clamartból, melyre tiz frank elöleget kapott,
és két hulla Villers-Coteretböl, ahol egy kö-
bánya rászakadt a dolgozó munkásokra.

Az ilyen parasztság persze nem produ-
kálhat olyan hadsereget, amely összetörhetné
a porosz haderöt.

— Birtokváltozás. Laszkáry Gyula, a dunnán-
inneni ágostai evangelikus egyházkerület föfelügye-
löje megvette Nográdmegye Romhány községében a
Sembery-féle ezer holdas birtokot.

— Eljegyzés. Dr. Reiner Mór fövárosi gya-
korló orvos jegyet váltott Augenstein Reska kis-
asszonynyal, Augenstein Dávid nagykereskedö leá-
nyával.

— Nemzetközi gyermekvédö kongresszus. A
jövö évben Budapesten nemzetközi gyermekvédö
kongresszus lesz, melynek elökészitésén most dol-
gozik az intézö nagybizottság, Egymásután meg-
alakulnak a kongresszus egyes szakosztályai és meg-
állapitják programmjukat. Tegnap alakult meg a
jótékonysági szakosztály. A szakosztály elhatá-
rozta, hogy mivel a nem régen megalakult ember-
baráti szakosztályban a konok csavargó és elzüllésnek
indult gyermekek ügyeit tárgyalják, a jótékonysági
szakosztály körébe az egészséges szegény gyermekek
ügye (árvaházak, gyermekmenhelyek, gyermektápláló
intézetek stb.) tartozzék. Elhatározták továbbá, hogy
a florenczi kongresszus kérdöpontjai közül fölvesz-
nek néhányat a programmba. Végül elhatározta a
szakosztály, hogy a gyermekügy történetét és je-
len állását hazánkban egy kimeritö szakmunkában
terjeszti a kongresszus elé. Holnap alakul meg a
kongresszus kiállitási bizottsága.

— Halálozás. Tegnapelött Pozsonyban elhunyt
Laib Gusztáv, a szabadalmazott osztrák-magyar
álllamvasutak fömérnöke. Temetése ma volt nagy
részvét mellet. — Szent-Györgyön Wittmann-
Dengláz Eliz, egy jótékonyságáról messze vidéken
ismert urnö, meghalt. Holttestét Pozsonyba szál-
litották.

— Embernyuzás. Zimonyi levelezönk
irja: Az egész délvidéket egy rablógyilkosság
tartja izgatottságban, amely U jv idéktöl nem
messze az egyik vasuti örháznál történt. Itt
esett a következö: Szkrábány Sándor örhöz
ugyanis szerb rablók betörtek és disznait el
akarták hajtani. Szkrábány fegyvert fogott és
az egyik rablót agyonlötte. Ekkor a rablók
megtámadták az ört és annak feleségét és
hosszu küzdelmes viaskodás után megkötözték
öket lábaiknál és kezeiknél. Azután törvényt
ültek fölöttük. Elhatározták, hogy a házaspárt
élve megnyuzzák és hozzá is fogtak ke-
gyetlen tettükhöz. Az emberi alakba öltözött
vadak már a férfit félig meg is nyuzták, midön
a villamos csengö vonat érkezését jelezte. Ez
azonban nem zavarta meg a rablókat, mert ki-
küldötték egyik társukat, hogy zászlóval adjon
jelt a vonatnak, hogy mehet. A kiküldött
azonban véletlenül vészjelet adott és a vonat-
vezetö megállitotta a vonatot. Szerencsére a
vonaton csendörök is voltak, akik hamarosan
kézre is keritették a kegyetlen rablókat és
Szkrábányt és feleségét a kötelékekböl felmen-
tették. A megcsufitott és megkinzott ör
iszonyu fájdalmak között meghalt.

--- Crispi asszony báránykája. Azokra az ünne-
pélyekre, amelyeket mult héten Palermóban tar-
tottak, elment Crispi felesége is. Szép kis bárányt
vezetett magával ugy, amint más a kutyát szokta
vezetni. Palermóban fogyasztási adót kértek töle a
bárányért. Crispi asszony azonban nem akarta azt
az adót kifizetni, arra hivatkozván, hogy a bárány
az ö uti kiséröje. A polgármester, akitöl a dolog
eldöntését kérték, kijelentette, hogy a bárányért nem
kell fogyasztási adót fizetni, mert Crispi asszony
nem akarja a bárányt megenni.
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— A királynéról. San-Remóból távira-
tozzák a "N. Fr. Pr." utján : A királyné itt a
legjobban érzi magát. Már többször kifejezte
megelégedését San-Remo kedvezö égalja fe-
lett. Itt tartózkodása elsö idejében a királyné
csak rövidebb sétákra ment ki és inkább na-
ponta lement a szálló virágos- és pálmakert-
jébe. Most azonban hosszabb kocsi- és gya-
logsétákat tesz a város környékén is.
Többször kiséretében látták Trany grófnöt,
növérét is, aki e hónap 11-ike óta szintén itt
tartózkodik. Minthogy az éghajlat ö Felsége
kivánságának teljesen megfelel, remélhetni,
hogy itt tartózkodását még jóval meghosszab-
bitja.

Gladstone betegsége. Londonból a leg-
ellentmondóbb hirek érkeznek Gladstone egész-
ségi állapotáról. A Pall-Mall Gazette a leg-
jobb forrásból arról értesül, hogy Gladstone
egészségi állapota, aki jelenleg Cannesban tar-
tózkodik, komoly aggodalomra ad okot. —
Ezzel szemben egy másik távirat a következö-
ket jelenti: A sajtó egyik képviselöjét Glad-
stone rokonai arról értesitették, hogy a leg-
ujabb hirek szerint, melyek Gladstone egész-
ségi állapotáról szólnak, a nyugtalanitó hi-
resztelések alaptalanok. Igaz ugyan, hogy
Gladstone, Cannes-ba érkezése óta ismét
neuralgiában szenved, de a ma érkezett levél
szerint jobban érzi magát és az orvosok
meg vannak elégedve a javulással.

— Kardpárbaj. A minap Pollacsek Izidor,
a 32-ik gyalogezred közlegénye öngyilkos lelt,
mert, amint bucsuzó levelében irta, nem tudta
elviselni fölebbvalóinak durva bánásmódját. A Füg-
getlenség czimü napilap az esethez éles kommen-
tárt füzött, amelyet Richtermatz, 32. ezredbeli
hadnagy magára nézve sérelmesnek talált s azért
gróf Sternberg hadnagygyal és Seliger föhad-
nagygyal provokáltatta dr. Székely Bélát, a Füg-
getlenség szerkesztöjét. Dr. Székely a maga
részéröl Sima Ferencz és Hentaller Lajos or-
szággyülési képviselöket nevezte meg segédeiül. A
párbaj ma délután 3 órakor ment végbe az Arlow-
féle vivóteremben, bandage nélkül, nehéz lovas-
sági kardokkal, végkimerülésig. Mindkét fél
hevesen rohant egymásra. Az elsö vágást a sértett
fél adta egy alsó vágással a jobb alsó bordától vágva
keresztül a has fölött, mintegy 25 czentiméternyi
hosszu sebet ejtve Székelyen. Ugyane pillanatban
kapott Richtermatz fejére két mély vágást; mind-
két vágás áttörte a csontot. A visszavágásban mind-
ketten Székely jobb karján alul és Richtermatz
fölül kapott sebet. Erre a vezetö segédek rögtön be-
szüntették a viaskodást s miután Richtermatz fejé-
böl patakként ömlött a vér, melyet alig tudtak elálli-
tani, legelöször az ö sebeit varrták és kötözték be. Az
orvosi mütét fél órát vett igénybe, mely után Székely
Béla gyalog ment lakására, mig ellenfelét segédei
emelték kocsiba. A párbaj után, mely 3/4 négykor
végzödött, a felek nem békültek ki.

— Az uj honvédiskolák. A honvédelmi
miniszteriumban az uj honvédiskolák felállitása
ügyében erösen folynak a munkálatok; már
legközelebb el is készülnek, ugy, hogy az
1898/99-iki iskolaévtöl kezdve az uj iskolákat
már meg is nyithatják.. A Ludovika-akadémiát
egészen átváltoztatják s ehelyett tiszti akadé-
miává lesz, amelynek elsö évfolyamába ötven
növendéket vesznek fel. Az uj honvéd föreál-
iskola elsö évfolyamában szintén ötven növendé-
ket s a felállitandó két honvédhadapródiskolá-
ban száz-száz tanulót képeznek ki.

— Vasuti baleset. Brassóból táviratozzák:
A Budapeströl tegnap reggel 8 órakor Brassó felé
elindult 506. számu személyvonat mozdonya Benne
állomásnál a forrcsö elszakadása következtében fel-
mondta a szolgálatot. A tüz kialudt és a vonat nyilt
pályán hirtelen megállott. Uj mozdonyt kellett alkal-
mazni, aminek következtében a vonat három órai
késéssel érkezett Brassóba. Szerencsétlenség
nem történt.

— A megszökött uzsorás. Már körülbelül tiz
napja, hogy Schreiber Adolf uzsorás megszökött
az igazság büntetö keze elöl. Hétfön délelött 11

órakor még vigan tipegett lakására. Vele szemben

egy vörös ékszerágens rohant felé, figyelmeztette,
hogy otthon detektivek várják. Sehreiber hirtelen
kocsiba vetette magát s azóta eltünt. Eddig el-
kerülte a büntetést. Most a fökapitányság a követ-
kezö körözö levelet adta ki Schreiber Adolf ellen :

Körözvény.
(25—98.) Schreiber Adolf, ladoméri szüle-

tésü, 50—51 éves, izraelita, nös, pénzügynök, jól
táplált, szürkeszemü, rövidre nyirt, sötétbarna
haju, erösen kopasz, tömött szürkés bajuszu, be-
retvált arczu, arcza egyik felén forradás — ok-
irathamisitás és uzsoravétséggel gyanusitva meg-
szökött, nyomozandó, letartóztatandó.

Budapest, 1898. január 14-én.
A fökapitányság.

— Harcz a kenyérért. Néhány nap elött,
mint azt megirtuk, Anconában zavargás tör-
tént a kenyér drágasága miatt. Ma ujabb hire-
ket kaptunk erröl a kenyér-harczról és egy-
szersmind hireket kaptunk arról is, hogy más
helyeken is zavargások keletkeztek a kenyér
drágasága miatt. Senigagliában például az
éhes és elkeseredett emberek a pályaudvaron
kifosztották a buza és kukoricza-készletet s
most mindenütt katonaság örzi a rendet és
szuronyokkal akarják csillapitani az éhsé-
get. Anconában ma teljes volt a nyuga-
lom. Ezt különben nem lehet csodálni,
mert a katonaság ugyancsak erélyesen lé-
pett fel a zavargók ellen. Majdnem vala-
mennyi üzletet bezárták. Ujabb csapatokat
várnak. Tegnap éjjel sok letartóztatás történt.
Néhány embert azért tartóztattak le, mert a
Tagliardi-villa felgyujtásával öket gyanusitják.
A környéket katonaság járja be, amely több
embert letartóztatott és örzi az összes kapukat.
A külvárosokban nem történt rendzavarás. A
történt erélyes intézkedések valószinüleg elejét
veszik a további zavargásoknak. Az Ancona
közelében fekvö Torrette község közelében
néhány száz fenyegetö magatartást tanusitó
munkást vettek észre. Azt hiszik, hogy ezek a
munkások azok, akiket tegnap a Tagliardi-villa
elött szétkergettek és akik nem térhettek vissza
a városba. Egy lovascsapat és néhány rendör-
tisztviselö Torrettebe ment.

— Elfogott kapitány. A belgrádi rendörség —
mint levelezönk irja — Manajlov Szvetiszláv kapi-
tányt elfogta és börtönbe kisérte, mert a kapitány
Sándor királyt nyilvánosan gyalázta.

— Megint egy uzsorapör. Még el sem fogták
Schreiber Adolfot, a vakmerö uzsorást, és már egy
másikat köröztet a budapesti rendörség. Pénziás
Salamon a neve ennek a szintén nagyobbszabásu
vámpirnak, akit most két fiatal huszártiszt följelen-
tésére fognak a büntetö törvényszék elé idézni.
Báró Braun Rudolf és testvére Oszkár, még 1896-
ban kerestek Budapesten egy tökepénzest, akitöl
nagyobb kölcsönt vehetnének. Egy pénzágens Pén-
ziáshoz vezette öket, aki 18.000 forint értékü váltók-
ért 1500 forint készpénzt adott nekik. Ez az operá-
czió a tiszti állásába került báró Braun Rudolfnak,
mert az uzsorás följelentette öket a katonai parancs-
nokságnál, mivel a lejárati idöre nem fizették ki a
váltókat. Braun Rudolfnak emiatt ki kellett lépni
a hadsereg kötelékéböl, de ugyanakkor föl is jelen-
tette a testvérpár az uzsorást 18.000 forintos uzsora
miatt. Pénziást, aki a Gottschlig-féle váltóhamisitási
ügyben is szerepelt, most körözi a rendörség.

— Halál a sineken. Triesztböl táviratozzák:
A 16 éves gróf Strassoldo Tamás, aki egy nevelö-
intézetben volt elhelyezve, tegnapelött éjjel az inté-
zet falán keresztül kimászott az utczára, hogy
Udineba szökjék az ott rendezett diákbálra. Másnap
a vasuti sinek között megtalálták a szerencsétlen
fiu holttestét, mely fején és nyakán borzasztó se-
bekkel volt elboritva. Azt senkisem hiszi, hogy a
fiatal gróf öngyilkos lett, vagy hogy büntett áldozata.
Valószinü, hogy Strassoldo gróf, akinek nem volt
pénze, fel akart ugrani a mellette elrobogó vonatra,
hogy hamarább Udinébe érjen és eközben járt sze-
rencsétlenül.

— Az az átkos köd. Triesztben ugyan-
csak nagy bajt okoz a már néhány nap óta
tartó sürü köd. Mint levelezönk táviratozza, a
köd olyan sürü, hogy három lépésre sem látni.
A kocsiforgalom ugyszólván teljesen szüne-
tel. A kikötöben folyton sipolnak, csengetnek,
nehogy összeütközések történjenek. A parti
hajózás teljesen szünetel.

— Baleset a jégen. Ray Rezsö ismert fövá-
rosi müépitész Vilma leánya, ma este az állat-
kerti jégpályán elesett s eltörte a lábát. A mentök
vitték haza.

— Öngyilkosság. Lugosról táviratozzák :
Thorn Márton, köztiszteletben álló lugosi polgár
strychninnel megmérgezte magát

— A szocziálizmus ellen. Nyiregyházai le-
velezönk táviratozza: A felsö tiszavidéki gazdasági
egyesület gróf Pongrácz Jenö elnöklete alatt ülést
tartott, melyen a szocziálizmus elharapódzására
való tekintettel a munkáskérdés ügyében a, követ-
kezö határozatot hozta : Vasárnap semmiféle rend-
szeres üzemmunka nem teljesithetö, kivéve takaritás
idejön, amikor a gazdaság tetemes kárt szenved-
hetne ; az éves cselédek feleségei nem kötelezhetök
ingyen munkára.

— A kaszárnya veszedelme. Brassóban teg-
nap este — mint levelezönk táviratozza — a lo-
vassági kaszárnyában tüz keletkezett, amely az
istállók tetözetét elhamvasztotta. A kár
500—600 forint. A tüzet valószinüleg valamelyik
dohányzó katona vigyázatlansága idézte elö.

Patti Adelina férje.
Párisból jelenti egy távirat, hogy Patti Adelina

második férje, Nicolini tenorista ma ott meghalt.
Patti Adelina annak idején hétszázezer

frankért "vásárolta meg" ezt az embert, akivel a
legregényesebb körülmények közt ismerkedett meg
és kelt egybe.

Patti elsö férje Marquis de Caux, Eugenia
császárné lovászmestere volt. A müvésznö nem a
szive sugallatát követte, midön a marquishoz fele-
ségül ment. A császárné keresett az elszegényedett
lovászmester számára egy alkalmas partiet, de egy-
uttal a nagy énekesnönek is fényes társadalmi
pozicziót akart ezzel biztositani. Patti akkor még
nagyon fiatal volt, a marquis pedig öreg. A házas-
ság egyáltalán nem volt boldog, marquis de Caux
ezenfelül rendes látogatója volt a párisi elökelö
játék-klubboknak és miután állandóan vesztett, ott-
hon gyakori konfliktusai voltak.

1870. körül történt, amikor Patti Adeline, mint
férjes asszony megismerkedett Nicolinivel. A teno-
ristának meglehetösen rossz modora volt és a nagy
Adeline ezért nem is tudott vele rokonszenvezni.
Ellenben tetszett neki Nicolini asszony, az énekes
felesége, akivel 1871-ben Hamburgban találkozott
elöször. Ez egy gyönyörü megjelenésü és szeretetre-
méltó modoru hölgy volt. Férjét azonban üldözte
féltékenységével és mindenfelé ugy beszélt róla, mint
egy törülmetszett Don Juanról.

A következö télen Patti Adeline Nicolinivel
Szentpéterváron találkozott ujra, de ellenszenvét
iránta még mindig nem sikerült leküzdenie. Azon-
ban a "Romeo és Juliá"-ban oly megragadóan éne-
kelt, hogy ezt mégis csak el kellett ismernie; a
müvésznö férje is csupa lelkesedés volt. De Nicolinit
ezután is csak mint szakértö müvésznö bámulta,
nem mint asszony. Különösen azért neheztelt rá,
mert kiállhatatlan módon eldicsekedett hóditásaival
és folyton-folyvást mutogatott nyilvánosan illatos
levélkéket, amelyeket nöi kezektöl kapott. Elég
tapintatlan volt és nem hallgatta el az illetök ne-
veit sem.

Mikor Patti Bécsben idözött, feltételül szabta
barátainak, hogy amikor öt meghivják, ugyanakkor
ne hivják meg Nicolinit. A tenorista mindazonáltal
követte öt minden utján : és Patti Adeline végül el-
türte kiséretét és szerelmi sóhajait! Egy hirtelen
fordulattal megvetést és gyülöletet kezdett érezni a
marquis iránt és karjaiba vetette magát Nicolininek,
akinek már akkor hat gyermeke volt! A megcsalt
férj, jóllehet egyre küldözgették neki a névtelen intö
leveleket, nem szünt meg rokonszenvezni a teno-
ristával.

Nicolini ezalatt különbözö ál-öltözetekben, hol
mint vadász, hol mint paraszt lopódzott be Patti-
hoz, parókák és álszakállak segélyével. A marquis-
nak nagyon késön nyillott meg a szeme. Egy napon
ugyanis a kezébe akadt Nicolininek egy levele, ame-
lyet ez elég óvatos volt a szobaleánynak czimezni.
A levél azonban oly világosan beszélt, hogy Adelina
asszony hütlenségében nem lehetett többe
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Midön a moszkvai idény a végefelé közele-
dett és Patti a férjével Szentpétervárra utazott,
Nicolini meghallotta, hogy a tenorista Nápolyból
Szentpétervárra jö és miután amott szerzödésszegö
lett, itt ajánlkozott az opera vezetöségének, hogy
tizenhét estén teljesen dijtalanul énekel. Alig hogy
a marquis az orosz fövárosba érkezett az opera
igazgatóságától azt követelte, hogy a "Romeo és
Juliá"-t, amelyben Nicolininek föl kellett volna
lépnie, törüljék a repertoireból és egyáltalán ne
engedjék énekelni az egész szezon alatt. Az
igazgató megigérte neki, hogy kivánságát tel-
jesiti, de ugy látszik, Patti is, Nicolini is sa-
rokba szoritották és a szinház mégis csak
hirdette Nicolini fölléptét a "Traviatá"-ban. A márki
erre dühbe jött és kijelentette, hogy nem engedi
ezen az estén énekeltetni a feleségét. Az igazgató
most kétségbeesésében megigérte, hogy Nicolini he-
lyett egy másik énekes fog beugrani. De este, ami-
kor a függöny felgördült, a szinen mégis csak Ni-
colini jelent meg . . .

A válópört, amely a divára nézve épen nem
hizelgö leleplezésekkel járt, 1877- ben tárgyalták a
párisi biróságok. A válást jogérvényesen kimondot-
ták és a szép Adelinát elitélték, hogy fizessen fér-
jének 450.000 frank "kártéritést''. 1886-ban a két
müvész örök frigyre lépett, miután Párisban a válási
és ujraegybekelési törvény keresztülment, és miután
Nicolini neje 250.000 frank fájdalomdijért bele-
egyezett a válásba.

Nicolini embernek is, énekesnek is nagyon
jelentéktelen ember volt. 1886-ban visszavonult a
szinpadtól és azóta kizárólag neje keresményéböl
élt. Skócziában lakott Patti Adelina craig-y-nos-i
villájában. A fejedelmi pompával berendezett kastély
fényes ünnepségeknek volt szinhelye. Nicolini és
neje különvonatokon hozatták el oda a meghivott
vendégeket. A házigazda halálával Patti Adelina
életének egy nagy és talán a legérdekesebb fejezete
végzödött be.

A zsarolók szövetkezete.
A hetek óta tartó vizsgálat egyre folyik s

napról-napra uj adatokkal gazdagitja a bünkrónikát.
Hogy mikor fejezik be a nyomozást, még nem is
sejthetni, mert a vallatások folyamán egymás után
bukkannak a régibb-ujabb zsarolási kisérletek soka-
ságára.

A Trencsénbe tolonczolt orfeumi diva ma már
Bécsben szabadon jár-kel s válogat a fényesnél fé-
nyesebb szerzödtetési ajánlatokban. Amint beszélik
a rendörség nem is tolonczoltatta el Budapeströl,
hanem egyszerüen csak kitiltotta.

Kovács F. Sándor ügyében Pascariu vizs-
gálóbiró ma kihallgatta Tuchfeld Augusztát, a gyár-
utczai bodega tulajdonosnöjét. Az asszony azt mon-
dotta, hogy Kovács F. Sándor ellen a rendörségnél
nem tett följelentést, ami egyébiránt mit se változ-
tat a dolgon, mivel a zsarolás hivatalból ül-
dözendö.

Fischer Mórt, aki a pénzügyigazgatóság el-
len tervezett zsarolásban volt förészes, ma átkisérte
a rendörség az ügyészséghez. Ez ellen az elözetes
vizsgálat már be van fejezve, büntársai ellenben,
Barabás Albert, Lévay Regina, Tóth Imre és
Gerö Menyhárt még a rendörség fogházában ülnek.

Ujabban Grünbaum Ármin ügynököt is le-
tartóztatták egy köbányai háztulajdonossal és
egy józsefvárosi ismert kéteshirü növel együtt.

A bünlajstrom is növekedett, nemcsak a bün-
szövetség. A társaságot már most nem pusztán a
szerb királyi udvar és a budapesti pénzügyigazgató-
ság ellen irányzott zsarolási kisérletben való részes-
ség, hanem egész sereg más, kisebb-nagyobb, a bün-
tetö törvénybe ütközö machináczió vádja is terheli

A többek között ez i s :
Tóth Imre hentes hosszu ideig udvarolt egy

köbányai kereskedönének s a váltott baráti leveleket
megörizte. Az asszony késöbb örökölt és ekkor
Tóth a levelek révén részt követelt az örökségböl
Barabáshoz fordult, ez pedig Lévai Regina, ismert
kéteshirü asszonyhoz vezette. Itt aztán megállapi-
tották a csatatervet. Lévainé azalatt az ürügy alatt,
hogy házait megvételre kinálja, többször fölkereste
az asszonyt és megmutatta neki a régi imádója le-

veleit. Vagy megvásárolja egyik házát — ez volt a
föltétele — vagy pedig megmutatja ezeket a leve-
leket a férjének.

A házat Lévai Regina pedig oly borsosan
akarta adni, hogy árából Barabásnak és Tóthnak is
tekintélyes osztalékot juttathasson. A kereskedöné
nem ijedt meg a fenyegetéstöl, meghátráltak te-
hát ök.

Néhány hét mulva a kereskedö egyik leány-
rokonát hálózták be — férjhezadás czimén. Bara-
bás volt a közvetitö s a kérö egy ismeretlen, akit
soha be nem mutattak a leánynak.

Egy alkalommal ugy intézték a dolgot, hogy
a jövendöbeli menyasszonynak meg kellett látogatnia
Lévainét. Nem tudta, kicsoda az az asszony, gya-
nutlanul ment el a kétes házhoz, hogy a völe-
gényével találkozzék. Ez azonban nem volt
ott. Barabás ellenben másnap fenyegetözve köve-
telte a közvetitöi proviziót, mivel a házasság pusz-
tán a leány könnyelmüsége miatt nem történhetett
meg, aki nem átalott Lévai Reginához látoga-
tóba menni.

Anarkista-boszú.
A Dreyfus-ügy és az ezzel összefüggö egyéb

nevezetes dolgok egészen elfeledtették a világgal
a franczia fövárosban tudvalevöleg még gyakori
anarkistamerényleteket. Mintha félre vonultak volna az
anarkisták, hogy terveket kovácsoljanak, eröt gyüjt-
senek valamilyen ujabb, nagyobb merényletre. Hosszu
hallgatásuk, sokáig tartott pihenésük után ma ismét
sorompóba állottak : egy elvtársuk rendörök ellen
követett el merénylelet, akikre bizony van okuk az
anarkistáknak mért haragudniuk. A merényletröl
párisi levelezönk a következöket táviratozza :

Páris, január 19.
Az Epinette kerületnek a Rue Bertilion

nevü utczájában két rendör anarkista me-
rényletnek lett áldozata.

Renard, rendör, aki az örszobábán volt,
egy embert vett észre, aki egyenesen feléje
közeledett és anélkül, hogy egy szót is szólna,
oly gyorsan, hogy nem is menekülhetett elöle,
rávetette magát és — amint késöbb kiderült —
törrel a szive tájékán, alsó testén, a kar-
jain össze-vissza szurkálta.

Renard erre kétségbeesetten segitségért
kiáltott.

Kiáltásaira csakhamar elörohant két rendör-
társa, akik közül az egyik, Le Breton, miköz-
ben le akarta gyürni a gyilkos anarkistát, szin-
tén több szurást kapott, mignem sikerült
az anarkistát ártalmatlanná tenni.

Renard-ot bevitték, lefektették az örszo-
bában a tettest pedig zárkába csukták. A zár-
kának rácsozott nyilása volt. Egyszerre csak
észreveszik, hogy a fogoly ezen a nyiláson
revolvert dug ki; de még mielött elbujhattak
volna a közelben levök az oszlopok mögé, a
fogoly már hat lövést tett, miközben igy
kiáltott fel:

— No megálljatok, rablók ! Az anarkia
boszut áll rajtatok.

A lövések egyike Le Bretont, aki épen
vizet hozott Renard sebeinek kimosására, az
arczán érte. Le Breton egyszerre összeesett.
Erre a többi rendör Roufau rendörbiztost
hitta be. Amikor az anarkista ezt meglátta,
igy szólt:

— Igazán kár, hogy a maga számára
nincsen már golyóm !

Roufau, aki rendöreit revolverekkel látta
el, igy válaszolt:

— Ha ki nem adja a revolvert, lelö-
vetem!

A fogoly erre azt felelte:
— Szivesen kiadom, ha becsületszavát

adja, hogy nem fognak bántalmazni!
Miután a biztos ezt megigérte, a revolvert

és egy táskát, melyben még 35 töltés volt
kiadta.

A fogoly Etivant 32 éves anarkista.
Arcza keménységet és hevességet fejez

ki. Ismert anarkista-szónok. Dinamitlopásért
hosszabb ideig csukva volt és csak a mult év
juliusában szabadult ki. Anarkista-röpiratok
szerzöje és anarkista-lap szerkesztöje is volt,
melyben oly heves, támadó czikkek jelentek
meg, hogy kénytelen volt az üldözések elöl, a
melyek miattok reá vártak, Londonba szökni.

Onnan csak nemrég tért Párisba vissza. Mikor
a bizlos kérdezte, miért követte el tettét, azt
mondta:

— Ellensége vagyok e társadalomnak
és a tekintélynek. Ámbár nem vagyok áldo-
zataim személyes ellensége, mert tudom, hogy
azok csak eszközök, de bennök is látom a
mai társadalmi rend védöit, azért törtem
életekre. Magát azonban, rendörbiztos ur,
sokkul szivesebben agyonlöttem volna.

Áldozatait ma a belügyminiszter, a rend-
örprefekt meglátogatta és aranyéremmel tün-
tette ki, további pénzsegélyt adott nekik.

Mindkettö házas ember. Renard, ki su-
lyosabban sérült meg, 32 éves, gyermektelen.
Le Breton 34 éves, egy gyermeke van. Mind-
ketten 1893 óta vannak szolgálatban és a leg-
kitünöbb magaviseletet tanusitották. Renard
feljebbvalójának azt mondta:

— Ha felépülök, még nagyobb buzgalom-
mal élek hivatásomnak, mint eddig.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Ondricek. Az apró termetü nagy hegedüs

annyi év multán ujra ellátogatott hozzánk és ma
este a Royalban mindenkit elragadott mesés játé-
kával. Ezzel azonban még nem adtuk hü képét
annak a hatásnak, amelyet Ondricek Ferencz mü-
vészete ezuttal keltett. Mert azóta, hogy utoljára
hallottuk, még meg is nött néhány fejjel, hatalma-
sabb lett tudásának minden alkotó eleme : a tó-
nusa, technikája és kedélyvilága. Hangja bámulato-
san nagy, technikája szédületes, kedélyvilágába meg
belopódzott száz uj fénysugár. Müsorának két ki-
magasló száma volt: Ernstnek az elavulás elöl még
mindig biztositott fis-moll konczertje és Bach Cha-
conneja. Amazt elragadó tüzzel játszotta, a melegség
csak ugy áradt vonója alól, a Chaconnet pedig tökéle-
tes stilben és mesteri virtuózsággal mutatta be.
A legzajosabb külsö effektust azonban Paganininek
egy boszorkányságával, a Moto perpetuo-val csinálta.
Páratlan bravurját ez után a szám után szünni nem
akaró taps jutalmazta, mire a müvész ráadással
szolgált és pedig Sgambatinak egy kevéssé rokon-
szenves "Nápolyi szerenád "-jával. Ondricekkel, a
zeneszerzövel szemben, aki ma este szintén kép-
viselve volt két számmal, igényeinket nagyon le kell
szállitanunk. Müvészete itt is sokat megnemesit, de
nem mindent. A közönség azonban egész estén át
szakadatlanul ünnepelte benne a jelenkor egyik
legnagyobb hegedüsét. Kivüle még Lafitte Károly,
egy jó készültségü zongorázó, játszott néhány szóló-
számot.

* Két darab a szabadságharczról. A Népszin-
ház is, a Magyar szinház is készül megünnepelni
az 1848-iki események félszázados fordulóját. A
népszinházi bizottság a szinház igazgatójának aján-
latára az alkalmi szinmü megirásával Verö
Györgyöt, az "Ezer év" szerzöjét bizta meg. Verö
legközelebb már befejezi munkáját s a népszinházi
bizottság birálata alá bocsátja. — A Magyar szin-
ház számara Rátkay László, a "Felhö Klári"
szerzöje dramatizálja 1848-at : ö, mint emlitettük,
el is készült e müvel.

* Premiere a miskolczi szinházban. Tiszay
Dezsö, a miskolczi szinház igazgatója legközelebb
A tizedik este czimmel uj eredeti vigjátékot fog
bemutatni. A darabot dr. Serédy Jenö, vidéki
orvos irta, aki nem régiben egy kötet elbeszélést is
adott ki.

* Filharmoniai hangverseny. Gura Jenö mün-
cheni kamaraénekes fellépte a 26-iki filharmoniai
hangversenyen nagy érdeklödést kelt zenei körök-
ben. A müvész különösen Schubert dalainak és
Löwe balladáinak elöadásával szerezte meg hirne-
vét. Ezen a hangversenyen Schubert "Greisengesang"
és "Prometheus", továbbá Löwe "Prinz Eugen" és
"Archibald Douglas" czimü dalait fogja énekelni.
A zenekar Erkel Sándor vezénylete alatt Dvorsak
"Otello" nyitányát adja elö ujdonságként.

* Magyar szinház. Somló Emma hirtelen köz-
bejött rekedtsege miatt a Magyar Szinház heti mü-
sora megváltozik, még pedig ugy, hogy holnap,
csütörtökön, a "Kikapós patikárius"-t adják, pén-
teken pedig a "Mama szeme" és a "Báránykák"
kerül szinre.
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FÖVÁROS.
(Miniszteri biztos a vizmüveknél.) A vizrmizé-

ria fölkeltette a kormány figyelmét is s Perczel
Dezsö belügyminiszter ma délelött arról értesitette a
fövárost, hogy a szenzácziós ügy megvizsgálására
miniszteri biztost küldött ki dr. Frank Ödön egye-
temi magántanár, közegészségügyi felügyelö szemé-
lyében. Felhivja a miniszter a fövárost, hogy dr.
Frank miniszteri biztost hivatalos eljárásában és az
elébe tüzött fontos és nem csekély feladat megoldá-
sában mindenképen támogassa, neki a vizsgálatai
során szükséges adatokat és följegyzéseket készsé-
gesen rendelkezésére bocsássa és megengedje, hogy
a vizszolgáltató müvekre vonatkozó ügyiratokba, a
mennyiben a vizsgálatok során ö azt szükségesnek
fogja tartani, betekintést engedjen, ama hatóságait
és hivataljait pedig, amelyekkel a kiküldött felügye-
lönek föladatának megoldása közben érintkeznie
kellene — utasitsa, hogy öt minden irányban kész-
ségesen támogassák. Amennyiben a vizsgálódás fo-
lyamán fölmerülne annak szüksége, hogy a kikül-
dött föfelügyelö maga is végezzen kémiai, bakterio-
lógiai vagy egyéb vizsgálatokat is, utasitsa köze-
geit, hogy a vizsgálathoz szükséges vizböl vagy
egyéb dolgokból a szükséges próbákat neki annyi-
szor, amennyiszer, rendelkezésére bocsássák, illetve
neki beszolgáltassák.

(Választás.) A köztörvényhatósági bizottságnak
ma délután rendkivüli gyülése volt. Másodosztályu
tanácsjegyzöket, másodosztályu árvaszéki jegyzöket
és kerületi orvosokat választottak s ezzel a tisztuji-
tást be is végezték.

Délután 3 órakor kezdödött a szavazás. Ugy
ötödfél óra tájban egy lipót-utczai czipészmester
lépett az urnához s nagy, teleirt árkust akart be-
ledobni.

— De, tisztelt uram, ön nem fövárosi bizott-
sági tag — szólt Heinrich István választási elnök.

— No ja, persze, hogy nem vagyok.
— Hát akkor mit akar ? Itt csak fövárosi bi-

zottsági tag szavazhat.

— Igazán ! No, majd adok én annak a bor-
bélynak. Azzal küldött ide, hogy csak jöjjek sza-
vazni, mert hát nagyon keresik a fiatal urak a
voksokat.

A negyvenötös bizottság jelöltjei gyöztek.
II. osztályú tanácsjegyzök lettek : Kállay

Jenö, gróf Festetich Géza, Goreczky Zsigmond,
Szalay Sándor, dr. Komlódy Gyula, Berger Ignácz,
dr. Raisz Rezsö, Schneider Lajos, dr. Kiss Ferencz,
Dévény Gyula, Buzay Károly, dr. Seregi Zoltán,
Antal Gyula, Engelmann József, Folkusházy Lajos,
dr. Alkór Ernö, Iázer Ernö. / / . osztálya árva-
szC-kJ jegyzök lettek : dr. Súgody Imre, Sámson
Tibor. Kerületi orvosok leltek : Apaticzky Kálmán,
Arányi Árpád, Bayer Sándor, Bradách Antal, Beretzky
Lnuiv, ijoliemann Gyula, Chyzer Béla, Demkó Béla,
Dévai Mór, Ernyei Miksa, Feleki Sándor, Hieronymi
Géza. Janovits Sándor, Kocsis Alajos, Pohl József,
Tóthfalussy Gyula, Unterberg Adolf, Wein Manó,
Earsi Jenö. Ladányi Mátyás, Tatár János, Ertl
iJc-za. A megválasztottak a hivatali esküt azonnal
letették.

VIDÉK.

A kormányzó banketje.
(Távirati tudósitás.)

Nem lehet elvitatni, hogy Fiuméban bizonyos
tekintetben megváltozott a hangulat. A vad autono-
mista-párt egy része kezdi restelleni a helytelen
politikai magatartást s ezt nem is titkolják. Feltünö
az is, hogy nyilvános helyeken most nem is igen
mutatkoznak az autonomisták, akiket különben az
is lehangol, hogy a kormányzó banketjére közülök
csak egy-kettö volt hivatalos.

A megváltozott hangulat azonban még nem
jelent fordulatot is. Nagy, fontos dolgoknak kell be-
következnie és Szapárynak minden tudását és eré-
lyét — ha van — fel kell használnia, hogy czélját
elérje és a fiumei bonyodalmat megoldja.

A tegnapi banket, mint fiumei tudósitónk táv-
iratozza, fényes volt. A kormányzói palota tündéri
fényben uszott és impozáns látványt nyujtott. A pa-
lota környékét el is árasztotta a kiváncsiak serege.

A meghivottak már háromnegyed hétkor meg-
érkeztek a palotába és a hintók egymásután robog-
tak a diszesen kivilágitott bejáró elé. Pontban hét
órakor már majdnem minden meghivott jelen volt.
Ekkor a külsö udvari karzaton felállitott katonai
zenekar rázenditett a Rákóczy-indulóra, amelynek
lélekemelö hangjai messze elhangzottak.

Megjelentek a banketen :
lovag Milcéuich Péter tanácsigazgató, báró

Lettis Ferencz és Brelich Ernö városi tanácsosok,
dr. Polessi Ferencz rendörségi fönök, dr. Piliepkh
Ágoston tisztiorvos, lovag Meynier Henrik kereske-
delmi és iparkamarai elnök, Fülni Mihály apát,
dr. Kukar.ich fiumei plébános, Cassiri József ka-
nonok, Kosanovich Mihály görög-keleti esperes,
Sc-hmidt Jakab evangélikus lelkész, Gerlóczy
Adoif, Wickenburg és Kankovszky miniszteri
titkárok, lovag Ciotta János, Celligoi Vincze mér-
nök, Dalmartello Artúr tanár, Blasieh takarékpénz-
tári igazgató, báró Vranyczany, dr. Gelletich Miklós
és dr. Cliarmant Ottó királyi közjegyzök, Smoguina
kereskedelmi és iparkamarai titkár, Adamich Lajos
árvaházi felügyelö, lovag JSloqovieh Edmond, Kotan
tengerészeti akadémiai igazgató, Lilién korveltpa-
rancsnok, Chinzelin, a kézmüvesek elnöke, lovag
Ossoinaeh Lajos, de Dallosta Szaniszló ügyvéd,
Zurna Károly tábornok, Fuchs katonai élelmezési
igazgató, Vittorelli, az Andreas Hoffer föherczegi
yacht parancsnoka, Gseöke és Fest min. tanácsosok,
Hajnal min. osztálytanácsos, Egan, Haydn és Huszár
müszaki tanácsosok, Nyirö révkapitány, Hoor mi-
niszteri titkár, lovag Thierry kúriai biró, törvény-
széki elnök, dr. Fésüs királyi ügyész, dr. Feichtin-
ger királyi tanácsos, pénzügyigazgató, Rach fövám-
tárnok,Mattacich susáki járásbiró, lovagBaccich susáki
polgármester, dr. Kreznik tusáki horvát gimnáziumi
igazgató, Termatits dohánygyári igazgató, Fest állami
gimnáziumi igazgató, Riegler kereskedelmi akadémiai
igazgató, Donáth királyi tanfelügyelö, Maderspaeh köz-
gazdasági elöadó, Moravek magyar államvasuti forgalmi
fönök, báró Bursche posta-távirdai tanácsos, Krausz
magyar államvasuti állomásfönök, Kuranda, Tóth és
Frankfurter az Adria igazgatói, Krajac a magyar-
horváth tengerhajózási társaság elnöke, Leboepkes
az osztrák Lloyd képviselöje, White Head argentiniai
Dans belga, Minach chilei, Corossae dán, Le Vas-
seur franczia, Springer német, Faber angol, Rofto-
pulos görög lovag, Lebrecht olasz, Cosulich német-
alföldi, Meynier spanyol, Peterson orosz, Gelletich
amerikai Egyesült Allamok, Luppich svéd és norvég
konzulok, Castaldo tábornok, Becker ellentengernagy,
báró Preuschen térparancsnok, Lebreyer alezredes,
Hirschal alezredes, Smiller és Olk örnagyok, Hir-
schal korvettkapitány, Dunszt ezredes, Schaudru al-
ezredes, Siebel ezredorvos, Dambori és Missich hon-
védkapitányok és Russmann az osztrák-magyar bank
fiókjának az igazgatója.

A banketten, mint a fenti névsorból is
nyilvánvaló, feltünöen sok katonatiszt volt jelen.

A patkóalaku asztal föhelyén ült gróf Szapáry
László kormányzó, mellette jobbról Castaldo tábor-
nok és balról Zurna tábornok, Castaldo jobbján
ült Becker ellentengernagy és lovag Thierry tör-
vényszéki elnök, szemben velök Fuloi apát és
Cseöke miniszteri tanácsos ültek, mig tölük jobbra
lovag Ciotta és balra lovag Milcenich tanácsigaz-
gató ült.

A menü ez volt:

Polage
Consommé á la d'Orleans

Dick sause genvoise
Filet de boeuf a l'anglaise

llousse de foie gras Comtesse
Punch a la romaine

Faisans rotis sauce perigeaua
Saladé, glace wn̂ mafl

Patisserie.
A pezsgönél felállott gróf Szapáry László

kormányzó és olasz nyelven a következö felköszön-
töt mondotta a királyra:

— Áthatva a mély hódolat és hálától a leg-
kegyelmesebb király iránt, emelem poharamat azon
fohászom kiséretében, hogy a Mindenható minden
kegyelmét és áldását áraszsza az ö fejére, hogy
ami felséges uralkodónk még sok-sok éven át ural-
kodhassék népeinek sorsa felett, melynek nemzeti-
ségei egy testtel-lélekkel egyesülnek az ö bölcses-
sége, igazságossága és jósága alatt. Ezen forró ki-
vánságaim elörebocsátása után, melyek szivem mé-
lyéböl fakadnak, önökkel együtt kiáltom: éljen a mi
legkegyelmesebb királyunk.

A felköszöntöt állva hallgatták meg és végül
háromszoros lelkes evviva hangzott fel a hatalmas
teremben. A zene ezalatt Kölcsey "Himnusz"-át
játszotta.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A puchói földesur, mint panaszos. Janko-

vich Gyula, az ismert puchói földesur zsarolás
miatt jelentette föl Rex József ügynököt, aki egy
birtokeladásért járó provizióját állitólag kutyakor-
báccsal fenyegetözve akarta Jankovichtól kicsi-
karni. Ma tárgyalták ezt a zsarolási bünügyet. Rex
József tagadta, mintha ö Jankovichot kutyakorbács-
csal fenyegette volna.

— Nem szorultam én az ö néhány garasára!
ugymond. Mi az nekem ? Ha jó kedvemben vagyok,
olyan négy lovat ragasztok be a kucsirkocsimba,
hogy csak ugy repül az egész világ.

Merész állitás ! A biróság nem is látta Jan-
kovich vádját beigazoltnak és Rex Józsefet föl-
mentette.

== A népszinházutczai rablógyilkosság. Ta-
naszkovics Száva elött, aki Haas Wolf Léb
órást meggyilkolta, ma hirdették ki a másodbiróság
itéletét. A törvényszék tudvalevöleg életfogytig

tartó fegyházra itélte. A királyi tábla megváltoz-
tatta ezt az itéletet és a rablógyilkost kötélhalálra
itélte. Tanaszkovics Száva egész testében megresz-
ketett, amikor megtudta a tót tolmácstól, hogy ha-
lálra itélték. Természetesen fölebbezett az itélet
ellen s az iratokat most fölterjesztik a kuriához.

= A logika örök törvénye. Mai hirünkben
megemlékeztünk arról a levélröl, amelyet a "be-
csületes nök nevében" intéztek a Gárdos-féle tár-
gyalást vezetö elnökhöz. E közleményünkre vonat-
kozólag dr. Friedmann Bernát ügyvéd nyilatkoza-
tot küldött be lapunknak, hangsulyozva, hogy
Gárdos Lajosnak házasságon kivüli viszonyát maga
a közvádló is nem létezönek ismerte el. A védö-
ügyvéd urnak igaza van. Az a nö, akit a vizsgálat
folyamán gyanuba hoztak, "teljesen rehabilitálva,
tisztán került ki a bünperböl," aminek ellenkezöjét
mi nem is állitottuk, söt közleményünkben szándé-
kosan nem irtuk ki a nevét annak a nönek, akire
a névtelen levél irója czéloz. Magát a levelet mint
kuriózumot ismertettük, anélkül, hogy az abban
foglalt állitásokhoz megjegyzéseket füztünk volna.

= Egy kadét, aki el nem áll. Párbajügyet tár-
gyaltak. Tóth Ernö elnök konstatálni akarja, vajjon
megjelentek-e a vádlottak : Hecht Gyula magánhi-
vatalnok és Schubert Dániel, aki most katonásko-
dik. Megjelentek. Hecht Gyula már helyet foglalt a
vádlottak padján. Schubert Dániel szekerész —
kadétörmesteri egyenruhában jelent meg. Összeüti a
bokáját, és katonásan szalutál a tekintetes királyi
törvényszéknek.

Az elnök: Tegye le a kardját és a sapkáját!
A kadét: Nem lehet, kérem. Tiltja a reg-

lement.

Az elnök : Olyan reglement-t én nem ismerek.
A kadét: Én meg csak olyant ismerek !
Az elnök ingerülten fordul a szavazóbirák

felé és halk tanácskozás után odaszól a makacs
kadéthoz :

— Félórára felfüggesztem az ülést. Tessék
elhozni azt a reglement-t!

A félóra elteltével ujra összeült az itélötanács.
Az elnök ; Nos, elhozta a reglement-t ?
A kadét: Nem.
Az elnök : Tehát nem teszi le a kardját ?
A kadét : Az elnök ur felelösségére leteszem.
Az elnök : A törvényszékkel nem lehet al-

kudni.
A kadét: Akkor hát nem tehetem le.
Az elnök : Ügyész ur! kérek inditványt.
Az ügyész hivatkozik az igazságügyi és hon-

védelmi miniszter rendeletére, valamint a törvény-
széki gyakorlatra, amely szerint katonáéknak le
kell tenniök a sapkát és a kardot, ha a polgári bi-
róság elött állanak és kéri a tárgyalás elhalasz-
tását. Intézkedjék, ugymond, a tekintetes törvény-
szék, hogy az ujabb tárgyalásra kard és sapka nél-
kül vezessék elö a kadétot.

A kadét közbeszól;
— De kérem . . .
Az elnök : Azzal, aki karddal és sapkás fö-

vel áll elöttem, nem is beszélek. Védö ur. Diktálja
be a kadét ezredét, századát, szakaszát, hogy a te-
kintetes királyi törvényszék megtehesse a szükséges
intézkedéseket.

És mert a kadét ezután is megmaradt elhatá-
rozása mellett, a végtárgyalást elhalasztották.
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= A nagyváradi Pável-tüntetés. Néhány évvel
ezelött történt, hogy Pituk Béla várad-egyházme-
gyei görög-katholikus pap egy röpiratban sulyos vá-
dakkal illette Pável Mihály püspököt és többek kö-
zött eröszakos eloláhositással is vádolta öt. Ebböl
az alkalomból tüntetett akkoriban Nagyvárad lakos-
sága a püspök ellen s a tüntetések epilógusa
tudvalevöleg a biróság elött játszódott le. Sokan
kerültek a vádlottak padjára. A fövádlott Bertsey
György, a nagyváradi ipartestület elnöke és Sas
Ede, a "Nagyvárad" akkori szerkesztöje volt. Tavaly
augusztusban tartotta meg ez ügyben végtárgyalását
a nagyváradi törvényszék s ez alkalommal a két
fövádlottat: Bertseyt és Sas Edét hat-hat hónapi
börtönnel sujtotta magánosok ellen való eröszak
büntette miatt, a többi vádlottat pedig kisebb-na-
gyobb fogházbüntetésre itélte. Az itéletet azonban,
amely maguk közt a románok közt is meglehetös
föltünést keltett, lényegesen megváltoztatta a nagy-
váradi itélötábla. A tábla ugyanis Molnár Géza biró
elöadása alapján a két fövádlottat : Bertsey Györ-
gyöt és Sas Edét teljesen fölmentette, a többi
harmincznégy vádlottra nézve pedig részben jóvá-
hagyta, részben pedig megváltoztatta az elsöfoku
biróság itéletét. A királyi kuria Schedius biró refe-
rálása mellett ma tárgyalta ezt az ügyet s egész
terjedelmében jóváhagyta a királyi tábla itéletét.

= Harczias regens chori. Esztergomból táv-
iratozzák : Az esztergomi büntetö járásbiróság Eit-
ner Elemér föszékesegyházi karmestert ma Zwillin-
ger Ferenczczel szemben elkövetett becsületsértés
miatt 25 forint pénzbirságra itélte. Az eset még a
képviselöválasztások idejében történt, amikor Eitner
Zwillinger Ferenczet a nyilt utczán megállitotta, re-
volvert fogott reá s igy szólt :

— Te komisz zsidó! Lelölek, mint egy kutyát,
ha a papokat bántod !

= Elitélt váltóhamisitó. Lugosról táviratozzák :
A lugosi törvényszék Blassován földbirtokost, aki
több váltót hamisitott, négy évi fegyházra itélte.

= Agyonlötte a vejét. Szántó József ujpesti
háztulajdonos tavaly agyonlötte a vejét, Hajduk o-
vics Sándor asztalosmestert. Ez utóbbi a Szántó
leányával igen rossz házaséletet élt. A borzasztó
tett éjjelén a fiatal asszony hazamenekült szülei
házába, elpanaszolva, hogy többé egy pillanatig sem
marad a férje mellett, aki öt örökösen kinozza s
most is össze-vissza verte. Erre Szántó dühében
revolvert vett magához és a veje lakására sietett.
Miután itt elöbb összeszólalkoztak, az após elörán-
totta revolverét s kétszer rálött Hajdukovicsra, aki
holtan rogyott össze. Szántó reggel önként jelentke-
zett a büntetö törvényszéken. A lefolytatott vizsgálat
befejeztével a törvényszék a gyilkos apóst öt évi
fegyházzal sujtotta, s ugyanigy itélt késöbb a királyi
tábla is. Ma hirdették ki Szántó elött a kuria itéle-
tét, mely Szántóra hat évi fegyházat mér.

A szerb-eleméri lázadás.
Nagybecskerek, január 19.

A mult évben juniusban a szerb-eleméri pa-
rasztok agyonvertek két csendört, akik egy föszolga-
birói intézkedést akartak a lakosság ellenkezése da-
czára végrehajtani. A véres eset ügyében a nagy-
becskereki törvényszék szándékos emberölés, továbbá
hatóság és magánosok elleni eröszak büntette miatt
vád alá helyezte Hornyák Ráda, Poncski Pera,
Petrov István, Krainov Andria, Raskov Láza, Ba-
csicsin Bogolyub, Bacsicsin Glisa, Czukity Cséda,
Milenkov Milos, Hornyák Bogdán és Milosev Miladin
szerb-eleméri lakosokat, továbbá a község buráját:
Iszákov Misát. Az eset elözményei a következök:

Ezelött három évvel Szerb-Elemér község és
Löwi Ignácz nagybecskereki lakos között — ki öz-
vegy Dániel Augusztának, a miniszter édesanyjának
4000 holdas birtokát birja bérben — az a szóbeli
megállapodás jött létre, hogy a község lakói a Löwi
által bérelt terület utain szabadon közlekedhetnek,
viszont Löwinek is joga lesz terhes szekereit és
gazdasági gépeit a községi legelökön át járatni. Ezt
a jogot ugy a bérlö, mint a lakosság háboritatla-
nul gyakorolta egészen a mult év tavaszáig, söt a
köztük fennálló jó viszony következtében, Löwi a
napszám-munkákat az elemériekkel végeztette.

A tavaszszal azonban Löwi, minden megokolás
nélkül, megtiltotta a szerb-elemérieknek, hogy a

földjein járjanak keresztül, egyben elzáratta az
összes tanyák átjáróit. Minthogy igy a közös meg-
állapodást megszegte és minthogy azontul a szerb-
elemérieknek munkát sem adott, a békés viszony
megszünt közöttük.

Ennek következménye lett aztán az, hogy mi-
kor a mult év junius 9-én Löwi gazdasági ispánja
arra kérte Iszákov birót, engedné meg a rendes
utakon levö nagy sár miatt Löwi cséplögépeit a
községi legelön keresztül szállitani, Iszákov kijelen-
tette, hogy ezt a kérelmet nem teljesiti. Löwi Dániel
Ferencz központi föszolgabiróhoz fordult, aki ki-
üzent Iszákovnak, hogy engedje a gépeket a legelö-
kön keresztül. Iszákov visszaizent, hogy a rendeletet
nem foganatosithatja, mert a legelökön át nincs
közlekedési ut. Dániel ezért megbüntette a birót és
személyesen utasitotta, hogy a gépek átszállitása
iránt intézkedjék. Iszákov kénytelen-kelletlen neki-
fogott a parancs teljesitéséhez, de nem egyezett
ebbe bele a lakosság, hanem megállittatta a gépeket
s kifogta a lovakat.

Mikor ez tudomására jutott Dánielnek, fel-
hivta a csendörséget, hogy menjen ki a helyszinére
s tegye meg a szükséges intézkedéseket, hogy a
gépek a helyszinére jussanak.

Ennek folytán Walthern Ferencz örsvezetö
és Ágoston Béla csendör Elemérre utaztak, ott
azonban már óriási népcsödület állott elöttük. Mint-
hogy pedig a szétoszlásra szóló felhivásuk eredmény-
telenül hangzott el, a két csendör a községi biróval
együtt visszatért a községházához s onnan elöfoga-
tot küldtek a közeli tanyán tartózkodó Dudás és
Kalló csendörökért, egyidejüleg az örsvezetö a
nagybecskereki szárnyparancsnokságtól táviratilag
négy csendör kivezénylését kérte.

Ök négyen kimentek a helyszinére és felszó-
litották a népet, hogy engedje átszállitani a gépet.
Erre valamennyien azt kiabálták, hogy akár élnek,
akár halnak, a gépeket nem engedik a legelön ke-
resztül. A csendörök a makacskodásra ismét visz-
szatértek a községházára, azzal a gondolattal, hogy
megvárják a Nagybecskerekröl érkezö segitséget; az
örsvezetö azonban késöbb mégis meggondolta a dol-
got s attól tartva, hogy késöbb nagyobb lesz az
embertömeg, ujból kivezényelte az embereit. Wal-
thern és Ágoston elöl haladtak Löwi kocsiján, utá-
nuk jöttek Kalló és Dudás a községi biróval.

Körülbelül 600 fönyi embertömeg állta hirtelen
utjukat, mire az örsvezetö felszólitotta a népet, hogy
oszoljon szét és engedje a gépeket tovább szállitani,
különben a hatósági rendeletet fegyverrel lesz kény-
telen végrehajtani.

A megyei szocziálisták egyik legvéresebb száju
vezére, Milosev Miladin azonban, nagy hangon ki-
jelentette, hogy a gépeket még életük árán sem en-
gedik a községi legelön átszállitani.

A csendörök most kocsijaikon ülve, közrefog-
ták a cséplögépet, de nem juthattak vele messzire,
mert az egyre izgatottabbá váló tömeg kifogta az
ökröket s egyszerre elökerültek a botok, ásók,
kapák.

A csendörök ujbóli felszólitása után Iszákov
biró leszállva a kocsiról és a nép közé vegyülve,
biztatta öket, hogy ne engedjenek, mert hiszen a
csendöröknek ugy sem szabad löni. Azután ujból

felült a kocsira.
Látván az örsvezetö, hogy a nép figyelemre

se méltatja többszöri felszólitását, azután pedig ve-
szélyben forog az ö testi épségük is, tüzet vezé-
nyelt. A csendörök mind a négyen két-két oldal
irányában löttek, a következö pillanatban azonban
már lerántotta a nép Walthernt és Ágostont s
ásókkal, baltákkal kezdte ütni öket. Walthernnek
volt még annyi ereje, hogy föltápászkodott s futni
kezdett, de az elemériek nyomon követték s addig
verték, amig élet volt benne. Semmivel sem járt
jobban Ágoston sem.

Mikor Kalló és Dudás látták, hogy szerencsét-
len társaikat miképen mészárolja a nép, bemene-
kültek egy házba. Az özvegyasszony kunyhóját erre
formális ostrom alá vette a nép s a csendörök csak
ugy mentették meg életüket, hogy özvegy Czukity
Márkóné tévútra vezette a fenevadakat. A csend-
örök golyói Adamov Rádát és Birkenhauer
Miklóst ölték meg.

Az orvosi szakértök véleménye szerint a csend-
örök halálát agyroncsolás okozta.

A vizsgálat adataiból kitünik az is, hogy az
esemény lefolyása után a megölt örsvezetö mellett
Ágoston csendör fegyverét összetörve találták, az
örsvezetö fegyvere és szuronya pedig eltünt.

Milosev Miladin vallomása szerint még mielött
a nép kiment volna a helyszinére, Iszákov biró töb-
beknek azt mondta:

— Én községi biró vagyok, veletek nem tart-
hatok, de ti ne engedjétek meg a gépek elszál-
litását !

Ugyancsak Milosevnek mondta, mikor a csend-
örök ezt lekergették a kocsiról:

— Amit mondtam, megmondtam.
Hornyák Ráda állitása szerint ez pedig arra

vonatkozik, hogy a biró kijelentette a nép elött,
mikép utasitást kapott, ugyan a föbirótól a gépek
átszállitására, de ha a többség nem engedi ezt meg
ö is a nép pártjára áll.

A gyilkosságban résztvettek az elöl megneve-
zettek mind, különösen azonban Hornyák Ráda
és Petrov Steván. Az elsö egyike volt azoknak,
kik a csendöröket lerántottták a kocsiról. Ö maga
huzta az örsvezetöt puskájánál fogva a földre,
azután kicsavarta Ágoston kezéböl a fegyvert s
azzal fejbe verte Walthernt. Mikor pedig az örsve-
zetö tovább futott, Hornyák Ráda üldözte s verte
addig, amig meghalt. Azután átszaladt Ágoston
csendörhöz, ki már leverve hevert a földön s addig
ütötte ezt is, mig a fegyver darabokra tört. Mikor
az örsvezetö már kiadta lelkét, ö vonszolta tovább
a földön s a szuronynyal néhányszor megdöfte az
oldalát.

Holnap, 20-dikán kezdi meg a szenzácziós
bünügyben a nagybecskereki királyi törvényszék a
végtárgyalást, amely elöreláthatólag tiz napot vesz
igénybe. A tárgyalás iránt megyeszerte óriási az
érdeklödés s a hallgatóság közt csak csekély szám-
ban kiosztott jegyek már napokkal ezelött elfogytak.

SPORT.
+ Kerékpárosok közgyülése. A budapesti

"Otthon" kerékpár-klub e hónap 23-án délután 3
órakor az Arany-sas-szálló külön termében, VII.
kerület, csömöri-ut 4. szám alatt évi közgyülést
tart. A gyülés tárgyai: Beszámoló; pénztári jelen-
tés ; a választmány megujitása és esetleges indit-
ványok.

+ A legnagyobb helyosztalék. A totalisateur
talán még sohasem fizetett olyan busás helyosztalé-
kot, mint a mult napokban, Marseilleben, ahol a
"Prix de Pharo" versenyben Ramier második helye
után 25-re 4430 frankot, tehát százkilenczven-
hétszeres pénzt fizettek. Pályáinkon Courage,
Parisis, Jockeysfrend és Pitypalaty okoztak
nagyobb szenzácziót horribilis kvótáikkal; de ezek
még meg sem közelitették a Ramier helyosz-
talékát.

+ Február elseje. Sportkörökben nagy kiván-
csisággal várják ezt a napot, amelyen a hároméve-
sek szabadhandicapjenek a teherközlése fog meg-
jelenni. Ez az 1600 méteres verseny, mely Bécsben
tavaszszal kerül döntés alá, inkább theoretikus jel-
legü. E futamnak a teherközlése azért kelt nagyobb
érdeklödést, mert a pályáinkon tavaly megjelent
összes kétéveseknek klasszisát határozza meg suly-
elosztásával. S miután tekintet nélkül arra, hogy
a tulajdonos akarja-e vagy sem, az összes futott
lovak osztályoztatnak — kapta ez a verseny a sza-
bad handicap-nevet. Annyi már elöre látható, hogy
a legnagyobb sulyt gróf Batthyány Elemér Mindig-je
és Dreher Antal Busserl-je fogják kapni. A veretlen
Gaga-ménre legfeljebb a három fontnyi nemi különb-
séggel többet fog róni a handicaper; mert mig
Mindig veretlen voltát elösegitette az, hogy csak
kétszer futott, addig Busserl egész esztendöben
szerepelt s annak tulajdonitható, hogy meg tudták
verni; épen ez az egyedüli veresége volt a legjobb
rekordja. Az Ausztria-dij volt ez a verseny, amelyben
évjáratának a legjobbjait maga mögött hagyta s
csak az idösebb Gomba tudta fejhoszszal a máso-
dik helyre szoritani.
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FARSANG.
Medikus tánczestély. E hónap 16-án a Royal-

szálloda termeiben tartandó medikus-tánczestély
rendezö bizottsága a meghivókat már szétküldte s
felkéri mindazokat, kik még nem kaptak és arra
igényi tartanak, hogy ez iránt az orvostanhallgatók
segélyegyletéhez forduljanak.

Protestáns-bál. A fövárosi vigadó termeiben
január 24-én tartandó protestáns-bál iránt rend-
kivüli érdeklödés mutatkozik. A bálanyák és a Béldi
László országgyülési képviselö vezetése alatt álló
rendezö bizottság, fáradhatatlan buzgóságot fejtenek
ki a siker érdekében. Belépö jegyek 23-án és 24-én
a Nemzeti szállodában (Váczi-utcza) a bizottság iro-
dájában és a bál estéjén a pénztárnál kaphatók.

Az asztalos ipartestület bálja. A budapesti
asztalos ipartestület február 17-én, a terézvárosi ka-
szinó disztermében zártkörü tánczvigalmat tart
Jegyek a bizottság tagjainál, az ipartestület bérko-
csis-utcza 12. szám alatti helyiségében, a bál estéjén
pedig a pénztárnál válthatók. A tiszta jövedelmet a
szegény és munkaképtelen asztalosok és az aszta-
losok özvegyeinek segélyezésére forditják. A rendezö-
bizottság elnöke : Madary Gábor, alelnökök : Kovács
Zsigmond, Bartolfy János, Biró Lajos, Komjáthy
Géza, Ruprich Károly. A vigalma bizottság elnöke :
Scheibel Károly, háznagy : Berkes Ferencz, pénz-
táros : Biró Lajos, jegyzö: Kovách Lajos. A vigalmi
bizottság 154 tagból áll.

Farsangi naptár:
Január.

Épitöiparosok bálja a Vigadóban.
Fröbel-nöegylet álarczos bálja.
Protestáns-bál a Vigadóban.
A : ,.Szloga"-dalegyiet dal- és tánczestélye a Vi-
gadóban. •; ?j .. ' .
Magyar tisztviselök országos egyesületének zártkörü
tánczestélye.
Einlracht német kolónia elite-bálja a Vigadóban.
Aranyosi-iele iskola ..Széchenyi ünkcpzö köré"-nek
hangversenye ós tánczestélye a Vigadóban.
•.)ni:i'iites tüzoltók'bálja a Royal nagyszállóban.
Is'erazeti, Vig és Népszinház nyugdijintézetének ál-

arczos bálja a Vigadóban.
Tiszti kaszinó álarczos bálja a Károly-kaszárnyában.
Vigadói na^y álarczos bál.

Február.
1. A III-ik ker. "Polgári kör" hangversenynyel egybe-

kötött tánczvajgtma a ,./ioran»f"'-vendégIöben.
1. Ath!ela-bál a Vijadóban.
1. A budapesti bádogos, rézöntö és harangöntö mes-

terek liiiljii. a Royai-szálloda termében.
2. Posta-altisztek bálja a Vigadóban.
4. Budapesti árlisták egyesületének bálja a Vigadóban,
5. Mürajzolók egyesületének bálja a Royal nagyszál-

lóban.
6. Magyar gazdasszonyok álarczos bálja a Vigadóban.
6. Teknikus-bál a Royal nagyszállóban. .
8. A budapesti posta-tisztikar bálja a Vigadóban.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi

miniszter a Bésán József-féle ösztöndij-alapitvány
igazgató-gondnokául gróf Csáky Albin val. belsö titkos
tanácsost ; Ghyczy Béla okleveles tanitót a bur-szent-
jiyörgyi állami elemi népiskolához rendes tanitóvá;
Braun Mór képesitett tanitót az ungvári állami elemi
népiskolához rendes tanitóvá ; Drudarszky Kálmán ok-
leveies tanitot a szefkerini községi elemi népiskolához
rendes tanitóvá. — Az igazságügy miniszter Kánya
Gyuia decsi kir. közjegyzö-helyettest Nyúrádszeredárá ;
dr. Kossá Miklós újvidéki kir. közjegyzö-helyettest Ti-
telre és dr. Heinrich István makói kir. közjegyzö-helyet-
test Csongrádra, továbbá dr. Rónay Károly budapesti*
gyakorló ügyvédet Budapest székes-föváros I. kerületébe
ós Sebesi Ákos székelyudvarhelyi gjakorló ügyvédet és
Szckclyudvarhely városi tiszti föügyészt Segesvárra kir.
közjegyzökké ; ivoncz Elek kis-uj szállási kir. járásbirö-
sági joggyukornokot a karczagi, Reitzner János Jenö
losonczi kir. járásbirósági joggyakornokot az érsek-
ujvári és Szenthe Kálmán szolnoki kir. járásbirósági
joggyakornokot a dunaadonyi járásbirósághoz aljegy-
zökké ; Hadzsega Illés pestvidéki kir. törvényszéki jög-
gyakomokot dr. Waisz-féle alapitványi joggyakörnokká;
V'izy Ferencz hátszegi kir. járásbirósági Irnokot abesz-
terc'zei kir. törvényszékhez és Verner Ferencz apatini
kir. járáshirósági Irnokot a bajai kir. járásbirósághoz
sogédtplekkönywezetökké ; Zombory Endre nagy-szöllösi
kir. járásbirósági telekkönyvi átalakitó dijnokot a nagy-
szöllösi és Ötvös Károly trsztenai kir. járásbirósági
telekkönyvi átalakitó dijnokot a fehérgyarmati kir.
járásbirósághoz irnokokká ; Tatay Bertalan nagyváradi
kir. ügyészségi irnokot a margittái kir. járásbirósághoz
végrehajtóvá nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és] közoktatásügyi
mwiszter Bitay György szakadáti állami elemi iskolai
rendes tanitót jelenlegi minöségében a gidöfalvi állami
elemi iskolához; — az igazságügyminiszter Desz-
kás Gusztáv szentendrei kir. közjegyzöt ebben a
minöségében Budapest székes föváros ül-dik ke-
rületébe; — Lakner Géza sásdi királyi járásbirósági

22.
23.

27.

iiO.

aljegyzöt a pécsi királyi törvényszékhez ; — Felszegi
Kálmán dévai királyi törvényszéki aljegyzöt a hátszegi
és Takács Elek nagykikindai királyi törvényszéki aljegy-
zöt a dunavecsei királyi járásbirósághoz helyezte át.

Uj anyakönyvvezetök. A belügyminiszter Alsó-
Fehér vármegyében a bucsum-isbitai és a bucsum-satui
anyakönyvi kerületeket bucsumi elnevezés alatt egy
anyakönyvi kerületté alakitotta s ezen kerülethe anya-
könyvvezetövé Baritz Viktor körjegyzöt, anyakönyv-
vezetö helyettesekké, az alvinczi kerületbe Szöes Károly
községi elöljárót, a krakkóiba Péter Pál gazdatisztet, a
borberékihe Hell Jenö borberéki lakost, az örcnény-
székesibe Elekes Dezsö helyettes jegyzöt, a pókafalvaiba
Oniskó János állami tanitót, a buzás-boesárdiha pedig
Grünwald Lajos jegyzöi Irnokot — Szepes vármegyében
a szepesváralja-vidéki anyakönyvi 'kerületbe Janecskó
István körjegyzöt, a krompach-vidéki anyakönyvi kerü-
letbe pedig Gavulics Ede körjegyzöt anyakönyvveze-
tökké — Háromszék vármegyében az alsó-esernátoni
anyakönyvi kerületbe anyakönywezetö helyettessé Czir-
mai József községi tanitót nevezte ki.

Magyar név. Potschka József m. kir. posta és táv-
irodatiszt, budapesti lakos "Perényi'-re ; — Grünbaum
Júlia nagyváradi lakos "Balog"-ra; — kiskora Weinberger
Ernö ungvári lakos BVég"-re ; = kiskorú Friedmann Mó-
ricz szatmámémeti-i lakos ,Barta"-ra; — Hutovits Ákos
kunbajai lakos »Huszár "-ra; — Stein Ármin Lajos ra-
hói lakos, valamint kiskorú Sándor és Irén gyermekei
"Yeréczi"-re ; — Grün Dávid budapesti lakos "Gyenes"-
re; — Weiner Jeromos budapesti magyar királyi állam-
vasuti hivatalnok vezetéknevének "Vágó"-ra ; — Brunner
István budapesti magyar királyi államvasuti ellenör
"Batóa-ra ; — Slavicsek János budapesti lakos, valamint
kiskorú Gizella leánya "Szlávi"-ra; — Link Lörincz
német-ürögi lakos, valamint kiskorú Mária és Terézia
leányai "Lenkeiére; — dr. Weisz Adolf székelyhidi
orvos vezetéknevének "Vamos"-ra; — Weisz Bernát
Béla siófoki lakos és kiskorú Irma, Fülöp és Margit
gyermekei "Váradi'-ra változtatták vezetéknevüket a
belügyminiszter engedelmével.

Az ügyvédi kamarákból. Az aradi ügyvédi ka-
mara közhirré teszi, hogy dr. Illés László aradi ügyvéd,
ezen kamara fegyelmi biróságának határozata folytán
az ügyvédség gyakorlatába visszaheiyeztetett; továbbá,
hogy Szeberényi József ügyvéd Gyuláról lakását Békés-
Csabára tette át. — A nagyváradi ügyvédi kamara köz-
hirré teszi, hogy dr. Hunyady János tasnádi lakos ügy-
véd, az ezen kamara által vezetett ügyvédek névjegy-
zékébe Tasnád székhelylyel, fölvétetett; — hogy dr.
Goldberger Miksa nagyváradi lakos ügyvéd, az ezen
kamara által vezetett ügyvédek névjegyzékébe, Nagyvá-
rad székhelylyel, folytatólag fölvétetett; hogy dr. Dési
Géza nagyváradi lakos ügyvéd, az ezen kamara által
vezetett ügyvédek névjegyzékébe, Nagyvárad székhely-
lyel folytatólag fölvétetett. — A temesvári ügyvédi
kamara közhirré teszi, hogy Greiner Ferencz fehértem-
plomi ügyvédet saját kérelmére, Pottyondy Ferencz
temesvári ügyvédet pedig elhalálozása következtében az
ügyvédekröl vezetett lajstromából törölte és az utóbbi
irodája részére dr. Theodorovits Mihály temesvári ügy-
védet rendelte ki.

Pályázatok. A dévai ügyészségnél alügyészi, a
kisújszállási járásbiróságnál segádtelekkönywezetöi, a
miskolezi törvényszéknél birói, a pozsonyi járásbiróság-
nál irnoki, a felsö-putyai és csepregi (Sopron) adóhiva-
talnál adóhivatali gyakornoki, a budapesti kereske-
delmi- és váltó törvényszéknél irnoki, a debreczeni or-
szágos fiuárvaháznál segédárvaatyai állás van ürese-
désben.

Árverések a fövárosban. Geiringer Sándor ingó-
ságai VI. Teréz-körut 40. jan. 20. — Gerö Albert ingó-
ságai VIII. Kerepesi-ut 65. jan. 20. — Menczer József
ingóságai VI. Király-utcza 62. jan. 20- — Kádár Miksa
ingóságai VI. külsö váczi-ut 39. jan. 20. — Kohn Mór
ingóságai VH. várna-uteza 59. jan. 22. — Robitsek
Zsigmond ingóságai VI. váczi-körut 21. jan. 20. — Kri-
zsán Ferenczné ingóságai X. ó hegy 8237. jan. 22. —
Báró Buhl Mary ingóságai VI. csengeri-uteza 84. jan.
22. — Sarkadi Jakab ingóságai IV. egyetem-uteza 2.
jan. 20.

A vidéken. Dr. Kiss Károly ingatlanai Nagy-Ki-
kindán febr. 21. — Horthy Zoltán ingóságai Kendere-
sen (Kis-Ujszállás) jan. 27. — Jurik Pál ingatlanai Ér-
sekujvárott febr. 10, — Lónyay Géza ingatlanai Ungvá-
rott márcz. 12. — Rabi Ferencz ingatlanai Kis-Czeil
községházánál márcz. 1. — Hegedüs Ferencz ingatlanai
Orosztony (Nagy-Kanizsa) községházánál febr. 8. —
Renner István ingatlanai Soroksáron febr. 10. — Pál
Adorján ingóságai Asszonyváráson és Ér-Adonyban
(Székelyhid) jan. 31. — Jáhr Sámuel ingóságai Körös-
mezön jan. 31., Borkuton és Rahón febr. 1- — Grün-
wald Mór ingóságai Zala-Egerszegen jan. 24. — Dupcza
Péter ingatlanai Vingán febr. 3. — Nógrádi Anna ingat-
lanai Nagybányán febr. 10. — Grósz József ingatlana
Szegzárdon ápr. 5. — Ifj. Garai Ferencz ingatlanai
Nagy-Ölved (Esztergom) községházánál febr. 18. —
Slyápits Gávra ingatlanai Melencze (Török-Becse) köz-
ségházánál márcz. 17.

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Egy'elöfizetö. Szepes-Ófaln. Az asztaltánczol-

tatás és asztalkopogtatás rejtelmes két mesterkedés.
Az elöbbivel jelzik az asztalnak forgó és tovahaladó
mozgását, mikor az asztal körül ülö vagy álló szemé-
lyek a kezüket ráteszik és a kisujjak egymást érintve,
bizonyos lánczot képeznek. Enemü kisérleteket elöször
az északamerikai Egyesült-Államokban tettek; Európá-
ban is nagy szeretettel kisérleteztek ez irányban és pedig
oly sikerrel, hogy tudósok és nem tudósok figyelmét
egyaránt lebilincselte a problema. Vele járt ezután az
ugynevezett asztalkopogtatás, kérdés- és felelei-játék,
melynél az asztal igent, vagy nemet, vagy az abc egy

betüjét jelzi egyik lábának remegösével, vagy dobogá-
sával. Az egész dolgot a szellemek megszólalá-
sának tulajdonitották; majd mások a villanyos,
és delejes áramokban keresték a tünemény okát,
némelyek pedig csalásnak tartották. Faraday
bebizonyitotta, hogy mindkét szélsöség helytelen és ön-
ámitás van a dologban, mert azok, kik kezüket az
asztalra teszik, öntudatlanul, az ugynevezett ideomo-
torikus mozdulatok alapján jókora nyomást gyakorol-
nak, melyek — ha irányt adnak nekik — nehéz aszta-
lokat is megmozditanak. A spiritiszták ragaszkodnak
elméletükhöz és vándor apostolaik most már nem mozgó,
hanem lebegö és röpülö asztalokat mutogatnak.

Sportsman. Báro Üchtritz Zsigmond már a het-
venes évek eleje óta életfogytig megválasztott tagja a
magyar lovaregyletnek ; a kék dresz fehér pettyekkel
azonban csak 1878. május 14-én jelent meg elöször a
pályán. Külföldi diadalokban Üchtritz Zsigmond bárónak
nem sok része volt, mert nagyon ritkán küldte ki lovait.

3172. számú elöfizetö. Kivánsága máris teljesült
s ezután is teljesülni fog.

£3£~ Húzás február Il-én ~JS8
Eugen hsrezeg szobor sorsjegyek 50kr.

Fönyer. 7Ö.OOO kor. értöbben. Ajánlja:
Dirnieid Testv. FUrdfi-u. 4. Fleissig S. Erzsébet-körut 2.

ROYAL nagyszálloda BUDAPESTEN.
Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb cogrnacok kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
útelek, naponta hangverseny. Schmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, jannuár 19. Májusi járad. 102.20,
Ezüst járadék 102.20, Osztrák aranyjáradék
103.40, Magyar aranyjáradék 103.25 Magyar korona-
járadék 100.—, Osztrák hitelrészvény 223.40, Osz-
trák-magyar államvasut 145.50, Déli vasut 35.20,
Eszaknyugoti vasut 123.—, Elbevölgyi vasut —.—,
Busiiehrádi vasut —.—, Osztrák" bankjegy 169.90,
Rövid lejáratú váltó Bécsre vagy Budapestre 169.90,
Rövid lejáratú váltó Parisra 80.85, Rövid lejáratú
váltó Londonra 20.37Va, Orosz bankjegy 216.50, Olasz
járadék 94.50, Laura-kohó 184.50, Harpeni 185.20,
Olasz központi vasut —.—, Török sorsjegy 117.60.
Az ntótözsdén : Osztrák hilelrészvény 223.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.50, Déli vasut 35.10,
Magyar aranyjáradék 103.25, Diseonto-társaság 202.10.

Paris, január 19. A magyar jelzálog-hitel-
bank uj kibocsátása ma vált befejezetté.

Paris, január 19. Uj 3°/o-os franczia já-
radék 102.05, 3°/c-os franczia járadék, 103.07,
3Va°/o-os franczia járadék 107.27, Osztr.-magy.
államvasut 732, Déü vasut 191, Osztrák arany-
járadék 103.85, Déli vasuti elsöbbség 390.50,
Alpesi bánya 313.—, Török dohányrészvény 296.—,
Török sorsjegy 114.—, Olasz járadék 94.10, Spanyol
kölcsön 60.62/ Meridional 681, Ottomán bank 561.50,
Rio Tinto 679.—. Debeers 757.50, Eastrand 132.—
Chartered 82.25, Randfontem 52.25. Irányzat hatá-
rozatlan.

New-York, január 19. (C. T. B.)
január 19. január 18.

cents cents
Buza, januárra 1017/s 1018/a

, májusra 93 93
" júliusra 86Vi 863/s

Tengeri májusra 007/
00/8 337a

Chicago, január 17. (G. T. B.)
január 19. január 18.

cents cents
Buza, májusra 911/* 918/s
Tengeri májusra 287s 283A

Ipar és kereskedelem.
Meghiúsult üveg-karte!l. Mint Bécsböl jelentik,

az osztrák táblaüveg-gyárosok mult hó 20-án érte-
kezletet tartottak oly czélból, hogy ujra megkössék
a régebben fennállott kartellt. Ez azonban nem si-
került, mert az egyik legnagyobb gyár kivételes állást
akart magának biztositani a kartellen balul. A ma-
gyarországi gyáraknak csak egy képviselöjük volt
jelen az értekezleten, aki azonban csak ad audien-
dum vette a történteket.

Ausztria-Magyarország utazó-kereskedöinek
egyesülete. Ez egyesület 1898-iki évkönyve, amely
most került kiadásra, ezúttal a rendesnél bösége-
sebb tartalommal jelent meg. A rendes naptári ré-
szen és az egyesület tagjainak szánt hasznos tudni-
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valókon kivül ugyanis az évkönyv két értekezést
közöl, amelyek mimiegyike a monarkia közgazdasági
fejlödését tárgyalja 1^48-tól napjainkig, különös tekin-
tettel a kereskedelmi törvényhozásra. Az Ausztriára
vonatkozó értekezés szerzöje dr. Zapf János,, császári
királyi kormánytanácsos, a Magyarországra vonat-
kozó értekezést dr. Rutt Jakalj budapesti ügyvéd,
az egyesület n;agyann\szá;_ri ügyésze irta.

Fizetésmegszüntetések. A bécsi Kreditoren-
verein a következö iizeiésmegszüutetéseket jelenti :
Pick Ignácz Váiz ;jhoiy. Sichcrmanu Jakab Ung-
vár, Clausius Ji'iK> Tiszafüred, idösbb Vajda Sán-
dor Szeged, Zúmbó Samu Arad, Kohn E. (Eliz)
Temesvár, Jakobovics Adolf Nyiregyháza.

Csödnyiiások. Löwenstein Álór zágrábi ke-
reskedö ellen a zágrábi királyi törvényszék részéröl.
Tömeggondiiok dr. liujcz Antal zágrábi ügyvéd ; be-
jelentési határidö 1898. január 22. — Rissmann
Mátyás rumai lakos ellen a rumai királyi járás-
biróság részéröl. Tümuggondnok dr. Miladinovits
Harkó ügyvéd ; bejelentési haláridö 189S. már-
czius 15.

Köbányai sertéspiac2, jr.nuár 19. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (jároiikiiit 32U kilogrammon fe-
lüli súlyban) üü—51 krr.ii.-záriji. Közép (páronkint
251 — ̂ 20 klgrig terjedö súlyban) 50—ül kr.
Könnyü (pánink. 25u klgrig terjedö súlyban) 51—52
kr. Szerbiai: Xeliéz ipáronkint üül) klgr. felüli súlyban)
49—50 krajezárig, küzép (pároukint 240—2G0
kilogramm súlyban) 48—4U krajezárig. Könnyü (pá-
roiddnt 240 kilogrammig terjedö súlyban) 47V2—48V2
krajczár^. Serivslét.-^un : 1898. január 18. napján
volt készlet 10.134 drb, január 19-én felhajtatolt
101 drb, január lU-én elszállittatott 354 drb,
január 20-án maradt készletben 18.941 darab. A
hizott sertés üzletirányzata csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, január 19. A
fnrenezvárosi pelruloumraklnrnál levö székesfövárosi
konzum-ser!i-svái-ana 1898. január 18-én érkezeit
380 drb. Kés/Jet j-nuár lü-éröl 396, összes felhaj-
tás 776 drb. i\l.--/iu!!Ui'tütt builopesti fogyasz-
tásra 51)7 iirb. ; el^áüillaüan maradt 179 'drb.
Kapi árak: 120— 180 kilós 48—50 kr., 220—280
kilós 48—51' kr.. :*2i>—;{.-•;I kilós 47Va —48VS kr.,
öreg nehóz 471/-j--i-:1/2 kr., malac/. iiü — 08 kr. A vásár
hangulata ékük vult.

Pénzügy.
Amerikai pénzügyek. Washingtonból je-

lentik, hogy a kongresszus pénzügyi bizotlsága
három szótöbbséggel elfogadta PeHer szanúlor-
nak azt az indi.lványát, hogy az amerikai
Egyesült-Áilamok kötvényei ezentul a kormány
választása szerinL aranyban vagy ezüstben le-
gyenek fizethetök, liyen éileiiüü j:.vázlatot fog-
nak a szenátus elé terjeszteni.

Közlekedés.
Vasuti elömunkálati ongiciijiyak. A kereskedelem-

ügyi magyar királyi miniszter hegedüs László aradi
lakosnak, az aradi és csanádi egyesült vasutak fö-
mérnökének, a Mária-Hadim községböl kiiudaió-
lag Ó- és Uj-Paulis, Ménes, Gyorok, Kuvin, Ková-
szincz és Világos községek érintésével az aradi és
Csanádi egyesült vasutak Világos állomásáig veze-
tendö keskeny nyomtávú villamos üzemü vasuti
vonalra : a "Részvénytársaság villamos és közlekedési
vállalatok" budapesti czégiiek, a villamos üzemre
átalakitandó budape st-szent-lörinczi helyi érdekü
vasut 36/37 szelvényéböl kiindulólag a Kispest köz-
ségi lörinczi-ut hosszában, valamint a nevezett
vasut szent-lörinczi állomásától a Szarvas-
csárda irányában mintegy 1,500 méternyi hossz-
ban vezetendö szabványos nyomtávolságú villamos
helyiérdekü vasutvonalakra ; ifju Solymossy László
nagy-teremi-i és Zarándi Knöpiler Elek maros-
kereszturi lakosoknak, az általuk tervezett nyárádtö-
nyárádszeredai és nyárádszereda-köszvényes-remetei
gözmozilonyu helyi érdekü vasutvonalak kiegészi-
tése, illetve folytatásaként egyrészt a magyar királyi
államvasutak Marosvásárhely állomásától Nyárád-
töig s másrészt Köszvényes-Remetétöl a Szakadat
és Szováta patakok völgyein át Szovátáig veze-
tendö gözmozdonyu helyi érdekü vasútvonalra : Dar-
vas Imre erdöipar-vállalati igazgató dobresti lakos-
nak, a nagyváradi-belényes-vaskohi helyi érdekü
vasut Hollód állomásából kiágazólag Kapocsány,
Varosány, Robogány, Kosgyány, Papmezö-Yalány,
Papmezö-Kimpány és Szitány-Turburest községek
érintésével Lunkaszprie-ig vezetendö rendes, esetleg
keskeny vágányu gözmozdonyu helyi érdekü vasút-
vonalra ; dr. Hitsch Károly ügyvéd poprádi lakosnak
a magyar királyi államvasutak Zsebely állomásától
LJebhng község érintésével a temesvár-buziási helyi
érdekü vasut Török-Szákos állomásáig vezetendö
gözmozdonyu helyiérdekü vasútvonalra; dr. Rosenberg
Lajos veszprémi lakos ügyvédnek, az általa terve-
zett ös a magyar királyi államvasutak Pápa állo-
másától kiindulólag, Ugod, Bakonybél községek érin-
tésével a györ-veszprém-dombovari helyi érdekü
vacat Zircz állomásáig és innen Bakony-Nána, Jásd,
Scápár, Csernye és Veleg községeken át Moórig ve-

zetendö gözmozdonyu helyi érdekü vasútvonalra; a
debreczen-derecske-'nagylétai helyi érdekü vasutrész-
vénytársaságnak, a debreczen-derecske-nagylétai helyi
érdekü vasut Derecske állomásából kiindulólag
Tépe község irányában a magyar királyi államvas-
utak Berettyó- UjfaJTi állomásáig vezetendö göz-
mozdonyu helyiérdekü vasútvonalra ; Strusser Heu-
rik Inam pusztai lakos .haszonbérlönek, a inagyar
királyi államvasutak Uj-Dombovár állomásától
Másziony, Alsó-Helény és Inam puszták, továbbá
GöÜe, Nak és Szili községek irányában Igáiig ve-
zetendö rendes nyomtávú gözüzemü helyi érdekü
vasútvonalra; Füzesséry Kákuán makói lakos-
nak, a Eszárazéri árm'entesitö és belviz-levezetö
társulat" igazgatójának, a esanádi romai katho-
likus püspökség jogtanácsosának az általa ter-
vezett Nagy-Körös-Ü-kécsai vasuti vonal folytatá-
saként Ó-Kécskétöl a Tisza folyam jobb part-
jáig vezetendö szabványos nyomtávú gözmoz-
donyu helyi érdekü vasútvonalra; Elek Pál buda-
pesti lakosnak, a magyar kereskedelmi részvénytár-
saságnak igazgatójának, a magyar királyi államvasu-
tak Rimabánya állomásától kiindulólag Riniócza
és Kokova községek érintésével Uj-Antalvölgyig
vezetendö gözmozdonyu helyi érdekü vasulvonalra ;
dr. Gutvriirpál ügyvéd nyitrai lakosnak, a magyar
királyi államvasutak Sariuska-Ütbégh állomásából
kiindulólag Gsab, Szili, Assakürt, Ujhacska, Alsó-
Kaáp, Püspükfalu, Nezselte éz Kis-Rippény községek
irányában -Nagy-Rippény községig s esetleg folytató-
lag Paczolaj községen át Nagy-Bodokig vezetendö
gözmozdonyu helyi érdekü vasútvonalra ; a nagy-
váradi gözmozdonyu közuti vaspálya részvénytársa-
ságnak, vasutjának nagyteleki-utczai tervezett vona-
lából kiágazólag a felsö-ösi major irányában a ma-
gyar királyi államvasutak ösi állomásáig vezetendö
szabványos nyomtávú villamos vasútvonalra az elö-
munkálati engedélyt egy évre megadták.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, január 19.

Tegnap közöltük a két amerikai tözsde sta-
tisztikusai összeállitását a "visible supply"-röL Ma
a "Uradsti'eetis"- basonnemü kimutatását adjuk. E
lap becslése nagyobb területekre terjed, végeredmé-
nyében azonban szintén a látható búzakészlet apa-
dását "tünteti fel. A C. T. B. sürgönye szerint a
raktáráilomány volt

az utolsó héten az utolsóelötti különbség
héten

m i l l i ó b n s b e l
buzában 52,080 54,311 — 1,631
tengeriben 52,353 50,066 + 2..2S7

Különben ugy New-Yorkban, mint Chicagóban
az árak */a—IV2 cents-nyi emelkedést mutatnak,
feltünöen élénk forgalom és — ami a födolog —
élénk kiviteli kereslet mellett. Mindenesetre sajátsá-
gos, hogy az export az- északamerikai Unióban mind-
inkább fokozódó tevékenységet fejt ki és felveszi a
küzdelmet a délamerikai ajánlatokkal, amelyek —
állitolag — Európa'minden import-államának pia-
czait elözönlik, olcsó áraikkal és föleg nagy terje-
delmükkel, nyomasztólag hatva mindenütt az
irányzatra.

A kontinentális vásárok sürgönyi jelentései
közül kiemeljük a párisit, locentimesnyit, a liver-
poolit, Vi pennys emelkedéssel. Londonban szi-
lárd volt a "Mark lane" fentartott árakkal. Berlin-
ben is barátságos volt az üzlet megnyitásakor a
hangulat. Késöbb ellanyhult, budapesti és bécsi je-
lentésekre.

Nálunk az üzlet irányzata egyelöre épen
ellentéte a szilárdságnak. Hogy mit rejt a jövö,
azt persze nem tudhatjuk, mert elvégre tözsdei for-
galoifcról és kisebb-nagyobb mérvben nemzetközi
piaczról lévén szó, az esélyek kiszámithatatlanok.
Nem is képezheti feladatunkat holmi meddö jóslá-
sokba bocsátkozni és az egyik vagy másik irány
mellett határozottan állást foglalni. Ha mindazonál-
tal nem veszitjük el a bizalmat az árak fennmara-
dásához és-jóllehet _az üzlet már huzamosabb idö
óta nem alakul kedvezöen, nem nyújtunk segédkezet
valamely kisebbszerü pánik elöidézéséhez és ahhoz,
hogy a termelök megfélemlitessenek és esetleg még
meglevö készletüket eszeveszetten a piaczra dobják
és ezáltal a mindeddig csak mesterségesen szi-
tott és semminemü természetes tényezö által
nem okadatolt baisse-áramlatot rehabilitálják,
mondjuk, ha nem képezzük szócsövét a mostaná-
ban divó jelszavaknak, ez onnét van, mert minden
magánérdektöl ment tárgyilagos megfigyelés és köz-
vetetlen impresszió után Itéljük meg a helyzetet.

E tapasztalatok alapján pedig bátran állithat-
juk, hogy a jelenlegi lanyhaságot csupán a világgá
bocsátott különféle tendencziózus hirek idézik
elö. Ezek jobbára huszonnégy óra mulva szappan-
buborékoknak bizonyulnak ugyan, de azért mégsem
maradnak hatás nélküL

Tegnap referáltunk egy érdekes felolvasásról,
amely a tisztességtelen versenynyel foglalkozott. Az
elöadó kiemelte, hogy a nem tisztességes konkur-
renczia egyik fökrüériuma az álhirek terjesztése. E
csunya mesterséget üzi mostanában bizonyos érdek-
csoport a gabonapiaczon, amire különben ismételve
rámutattunk. Fötámaszát képezi e köröknek az ar-
gentiniai "mumus." Saját termésünkröl, saját kivi-
telünk alakulásáról soha oly minueziózus jelentése-
ket nem olvastunk, mint napjainkban a Laplata-
buzáról. Pedig — hogy csak egyet emlitsünk —
mindenki, aki bár felületesen ismeri malmaink be-
rendezését és reláczioit, valamint a magyar liszt
kvalitásához füzött kivánalmakat, tudja, hogy mal-
maink e származékot egyáltalában nem használhat-
ják, egészen eltekintve a tényleges árviszonyoktól és
a több oldalról megkalkulált tengeri szállitás
dijától.

Tudjuk, hogy a mult évi julius hónapja óta
a gabonaárak nem normálisak és hogy valamikor
minden valószinüség mellett visszaterelödnek körül-
belül a régi szinvonalra, de amig valamely komoly
tényezö ezt a reakeziót nem igazolja, nincs okunk
hirdetni, hogy a visszaesés már bekövetkezett, an-
nál is inkább, mivel ily XU forintos baisset az
utolsó hónapokban ismételve láttunk jönni és —
elmúlni.

A malmok ma még mindig szivesen fizettek
75 kilogrammos búzáért 12 forint 60 krajezárt, hat
hót mulva is használhatják majd körülbelül ugyanez
árban a szokványbuzát. Csak aztán szállitsák is
majd azt a buzát, amelyet ma este 11 forint 79
krajczáron vesztegettek. A mai lanyhulásnak nálunk
különben specziális oka volt. Egy debreczeni nagY
gabonaczég részére jelentékeny számú kény-
szereledásokat végeztek.

Buza.
Elkelt néhány ezer métermázsa magyar buza,

5 krajczárral olcsóbb áron.

Elöfordult eladások buzában.
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átadási hely
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12.80
12.35
12.60
12.10
12.50
12.50
12.95
12.H0
12.25
12.75
12.20
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3h.
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Hivatajos jegyzések buzában.

F A J

Tiszavidéki uj
• . . . . . . .

Pestvidéki '. '. '. '. '. \ uj

Fejénnegyei' '. '. '. '. !u]

U
76
7S
80
74
76
78
80
74
70
78
80

100 kilo^r.
készp. ára

frttól | fttis

12.30
12.60
12.90
13.15
12.25
12.55
12.85
18.10
12.35
12.65
12.95
13.15

12.40
12.65
13.—
13.20
12.35
12.60
12.95
13.15
12.45
12.70
13.05
13.20

100 kilogr.
készp. ára

frttól

12.50
12.75
13.05

12I45
12.I0
13.—

12I55
12.80
13.05

12.55
12.65
13.10

12I50
12.S0
13.05

12.G0
1:1.90
13.10

Raktárállomány buzában és lisztben : A
fövárosi közraktárakban 158.200 métermázsa buza
és 87.300 métermázsa . liszt; a Silosban 49.800
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 81.575
métermázsa buza és 3504 métennázsa liszt.

Határidöüzlet buzában: Az irányzat dél-
után ellanyhult.

Elöfordult határidökötések buzában.

Határidö

márczius

uipt.

Délelötti és déli tözsde

kezdeti . forgalom

11.U4 11.83—82—81

8.85 9.34-83-82-S3

zárlat kezdet

11.81

9.34

Délutáni tözsde

11.81

9.83

forgalom .zárlat

9.32-

11.7»

9.81
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.

Határidö
Déli tfcBde zárlata

január 19.
pénz

január 18.
pénz

Leszámold
árfolyamok

•karca. ! 11.79 11.81 11.35 11.86

9.32 9.39 9.83 9.88

Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Eladatott néhány

tétel rozs 5 krajczárral olcsóbb áron. Nyirvidéki
iozsban kereslet szintén megcsappant.

Elöfordult eladások rozsban.

mennyiség
Bunázsában Tagy\ származás

U J i

700
200
100

pestvideB

megj.
átadási

hely
ár, nettó
100 Kgr-

kint

Kész
vagy

3 hóra

Far. Bpest XM TKp.
Budapest 8.Ó7V2' 3h.

8.55 I 3h.
, j 8.55 I Kp.

Hivatalos jegyzések rozsban.

faj

elsörendü
másodrendü

hektoliterenkinti
suly

kilogrammban
70—72

100 kilogramm készpénz ára

irttól irtig

8.60
8.55

8.G5
8.60

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
42.300 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
10.605 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Néhány kötés for-
dult elö, ingadozó irányzat melleit.

Elöfordult határidö kötések rozsban.

Határidö

márczius

•zvptember

Délelötti és déli tözsde
Kezdet

d.59
forgalom
Ö.bá—57

52

zárlat
B.56

Délutáni tözsde
kezdetj^ forgalom Lzáriat
8.54

- -

Hivatalos határidojegyzések rozsban.

Határidö

márczius . . .
uentember . .

Déli tözsde zárlata
január 19-én

pénz ]_ áru
8.59 8.61

január 18-án
pénz | áru
8.61 8.63

Leszámoló
árfolyamok

Takarrr án félék.
Készáruüzlet t&k ármány félékben. Zab

változatlan, kevés forgalom mellett. Árpa szilárd,
az ajánlatok gyérek. Tengeri változatlan és üz-
lettelen.

Elöfordult
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takarmány félékben.
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Budapest.

Köbánya
iCisujszállás

^ S

6.55
6 00
6I40
6.35
6.75
4.72i/»

iS
készp.

*

Hivatalos jegyzések takarmány félékben.

Ara

Árpa . . .

Zab.! '. !
Tengeri. .

Ó

uj

uj
•

•
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Fa]

takarmány
égetni valo

sörfözdéi

bánsági
másnemü

Hektolite-
renkinti suly

kg.-ban

60—62
62-64
64—68
89—41

100 kg. készp.

frttól

6.20
6.70
8.—
6.30
5.20
5.10

Mig

6.50
7.40
9.50
6.65
5.25
5.15

Raktárállomány takarmány félékben: Á
közraktárakban 51.800 métermázsa árpa, 14.500 mé-
termázsa zab, 83.000 métermázsa tengeri. A
Silosban 1000 métermázsa zab, 19,700 métermázsa
tengeri. A nyugati pályaudvarban 4017 métermázsa
árpa, 3504 métermázsa zab.

Határidö-üzlet takarmány félékben: ügy
zabban mint tengeriben csekély forgalom volt.

Elöfordult batáridökötések takarmányfélékben.

Ara

Ttngari .

Zab . . .
«

Határ-
idö

május

julius
márcx

Délelötti éa déli tözsde

kezd.

5.23

5.88
6.29

forgalom

5.32-21-20
—19—18

6.28-29

zári.

5.19

6.29

Délutáni tözsde

kezd.

5.20

forgalom

5.19

zári.

5.18

Hivatalos határidöje^
félékben.

takarmány-

Ára

iai>. . . .

határidö

májasra. . . .
máicrittsra

déli tözsde zárlata

január 19-én

pénz

5.88
6.29

ám:

5.20
6.31

január lS-án

pénz

5.28
6.81

ám

5.25
e.w
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Gabona- és lisztforgalom.
A re. kir. küzp. statisztikai hivatal v. tS97. évi japuár bó J7

este 6 órától január 18. este 6 órái; Budapestre Tasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott cabonaküldeményekröl és a budapesti
iovánüuvatainál elöjegyzett gabona- és lisztirtennyiségeVröl a követ-

kezö kimutatást teszi közé:

Az ára
mcgneTezése

É r k e z e t t Elszálüttataft
vasúton | hajón | együtt vasúton j hajón j

m é t e r m á z s a

buza .
rozs. .
árpa .
zab . .
tengeri

b e i y i f o r g a l o m b a
402
207
921

402j
207
921

100

410

1361

100

410

1361
feszesen . . jj lööOJ — j 153OJ| 1871,

a iövámhivatainál elöjegyeztetett:
— 1871

Az ára
megnevezése

buza
rozs.
árpa

Yisszkiritel
czéljából való

behozatalra
elöj. mennyi-
ség méterm.

Az ám
megnevezés*

búzaliszt .
rozsliszt .
árpaliszt .

A Tisszkivi-
telre elöjegyzett
mennyiség mé-

termázsakban

599

összesen . . . 599

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 19.

A lanyhaság, mely a tözsdét napok óta nyüg-
ben tartja, ma még határozottabb szint öltött. Leg-
erösebben támadja az osztrák államvasutat, mely
folytonos kinálat mellett egy forintot vesztett árából;
az osztrák hitelé is lement 1/2 forinttal. Nem is
lehet ez máskép, mikor Bécsböl tartós üzlettelen-
séget, Berlinböl pedig gyönge irányzat mellett a
bányaértékek folytonos ingadozását jelentik. A helyi
piaczon még mindig a Drasche-részvény iránt mu-
tatkozik némi érdeklödés; de e részvénynek is ala-
csonyabb az árfolyama ma mint tegnap volt. A
többi helyi értékek árfejlödése az általános nyomott
hangulatot tükrözi vissza, melynek okául a prágai
eseményeken kivül, még azt is emlegetik, hogy
Párisban kormányválságtól félnek, amit a mai
párisi tözsde feltünö lanyhasága is igazolni látszik.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 383.25
—382.50, Jelzálogbank 274.50—275.50, Osztrák
hitelrészv. 356.20—355.70, Osztrák-magyar állam-
vasut 343.10—342.25. Közuti vaspálya 401—400.25,
Rimamurányi 249.50, Drasche 735—738, Általános
köszénbánya 117.50—118.50.

Délelötti 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 355.70, Magyar hitelrészvény 382.50,
Aranyjáradék 121.25, Koronajáradék 99.85, Leszá-

%mitoió bank 255.—, Jelzálogbank 274.50, Rimamurá-
nyi 248.50, Osztr.-magy. államvasut 342.25, Ipar- és
kereskedelmi bank 105.—

A délitözsdén elöfordult kötések : Közuti
vasut 400.25—401.—, Villamos vasut 277.25—
277.75, Magyar hitekészvény 362.75—382.25,
Magyar jelzálogbank 276—275.50, Magyar leszá-
mitoló bank 254.50—254-75, Rimamurányi 248.40,
Osztrák hitelrészvény 355.90—355.55, Osztrák-
magyar államvasut 342 25—341.30, Kassa-somódi
23, ' Drasche 735—738, Újlaki 269—272.50, Kos-
mos 80 forint.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2. 2.50 frt; 8 napra —.— frt;
utoljára 6.- 7.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
Január 19. január 18.

Magyar aranyjáradék 121.26 121.25
Magyar koronajáradék 99.60 99.60
Magyar hitelrészvény 382.25 382.75
Magyar ipar és keresk. bank 105.—r 105.—
Magyar jelzálogbank 275.50 274.75
Magyar leszámitoló bank 254-50 255.—
Rimamurányi vasmü 248.50 249.—
Osztrák hitelrészvény 355.80 356.20
Déli vasut 8I.T- 81.25
Osztr.-magyar államvasut 341.75 342.75

közuti vaspálya 400.75 401.50
VHlamos vasut 277.60 277.50

Az utótözsdén: Osztr. hitelr. 355.70-r355.90,
Magyar hitelrészvény 382.50, osztrák-magyar állam-
vasut 342.25 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárainak:
jannárl9. január 18.

Osztrák hitelrészvény 355.90 366.10
Magyar hitelrészvény 382.60 383.—
Osztr.-magyar államvasut 342.26 343.—
Leszámitoló bank 264.50 255.60
Jelzálogbank 276.76 274.75
Rimamurányi vasmü 248.50 249.—
Közuti vaspálya 400.50 402.—
Villamos vasut 277.50 278.—
Ipar és keresk. bank 106.— 105.—
Déli vasut 80.60 81.60

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, január 19. Terményekben csekély

üzlet volt. Zsiradékára szilárd irányzata. Szilva
lanyha irányzatú és métennázsánkint 60 krral ol-
csóbban kináltatott. Szilvaizéra. nem változott.

Hivatalos jegyzések*

Disznózsir •
ingyen hordó j

i
Szalonna |

Szilva 1
Kész áru !
Zsákkai együtt |
güngysuly tiszta
suly helyett ,

l
Szilva
Határidöre

Minöség i
500 grammonkin t

Szilváin
Kész áru
ingyen hordó
Szilvalz
Határidöre
Ingyen bordó

Hercmas;

vidéki
njagyar la tégenszáritott vidéki . .
városi légenszáritott, 4 darabos . .

füstólt . . . " ' . . ' . ' .
boszniai, 1397. éri usance-minöséj

, « . 120 daraboa. .
. . 1 0 0 . . .
. > 85 . • •

szerbiai, . . usance-minöség
. , , 100 darabos. .

. . 85 . . .

120 darabos
, 1UÜ .

« .
, 100 darabos

85 .

szerbiai 1897

l u c z e r n a m a g y a r , 1897 . . . . . .

v ö r ü s k ö z é p s z e m ü 1S97

AT 100 * U >

granunonküil
Pénz
frt

50.50

47!—
48.—
5 5 . -

IB!—
17.25
19.75
14.26
10.50
19.50

19.50
17.50

=£
48.—
30.—
84.—
40.—

An
fit

54.50

48I—
49.—
58.—

19I5O
17.75
20.50
1480
1T.—
2 0 . -

- ' . -

20.—
18.—

1:-
5 2 . -
82.—
36.—
43.—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 19. A mai vásár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes czikkeknél a követ-
kezö volt: Húsnál a forgalom csendes, árak csökken-
tek. — Baromfinál igen lanyha, árak szilárdak. —
Halban lanyha, árak csökkenöben. — Tej és tejtev
mékeknél csendes. Tojásnál csendes árak szilár-
dak. — Zöldségnél lanyha. — Gyümölcsnél csen-
des. — Füszereknél csendes. — Idöjárás : borus,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Has.
Marhahús hátulja I. 46—54 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 30—38 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—60 frt, II. 48—54 frt.
Sertéshús elsörendü 50—50 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 53-0—53-5 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyúk 1 pár 140—l'4O
frt. Csirke 1 pár 0S0—120 frt Lud hizott kilón-
kint 0-50—0-53 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 37.0—390 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.50
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.50 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 küó 10—16 frt.
Paprika I. 100 küó 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilonkint 1.00
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 küó 2.00—2.80 frt.
Burgonya sárga 100 küó 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-40—1-00 frt 1 küó. Csuka (élö) 020—
—.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0-35—060 frt.

Szesz.
Budapest, jan. 19. Irányzat változatlan. Fi-

nomitott szesz nagyban 55.75—:56.— frt, kicsiny-
ben 56.25—56.50 frt. Élesztöszesz nagyban 55.75
—56.25 forint, kicsinyben 56.50—56.75 forint.
Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.rr-
forint, kicsinyben 55.25—55.75 forint. Nyersszesz
adózatlan (exknt.) 15.——15.25 frt. Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.50—
20.— irt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapestre szállitva. (Készpénz-
fizetés mellett értendök.)

Bécs, jan. 19. Kontingens nyersszesz azon-
nali szállitásra 18.— frton kelt el. Zárlat jegy-
zés 18. 18.10 frt.

Prága, jan. 19. Adózott trippló szesz 53.7/s
frton jegyeztetett nagyban. Adózatlan szesz 17—17.Vs
frt azonnali szállitásra.

Trieszt, jan. 19. Kiviteli szesz tartályokban
azonnali szállitásra 90.°/o hektoliterenkint nagyban
11 forint azonnali és lOVa—10a/4 frt. február-áprilisi
szállitásra.

Berlin, jan. 19. Szesz helyben 38.70 márka
- • 22.75 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Hamburg, jan. 19. Szesz nov.—decz. 19.50
márka = 11.47 frt; decz.—jan. 19.— márka —
11.17 frt; jan.—febr. 18.— márka — 10.58 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka « 58.80 forint.

Stettin, jan. 19. Szesz 70 márka fogyasztás
adóval 38.30 márka = 22.52 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka » 58.80 frt.

Boroszló, jan. 19. Szesz (50-es) pr. november
66.90 márka — 33.46 frt; szesz (70-es) pr. novem-
ber 37.50 marka =• 22.05 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 68.80 frt.

Czukor.
Prága, jan. 19. Nyersczukor 88% ezukortar-

talom alapján franco Aussig, azonnali szállitásra
12.87 Ve forint, okt.-decz. szállitásra 12.86 forint.

Hamburg, jan. 19. Nyersczukor f. o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 9.22 márka, februái
szállitásra 9.25 márka, májusi szállitásra 9.47
márka, augusztusi szállitásra 9.65 márka. Irány-
zat nyugodt.
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Páris, jan. 19. Nyersczukor (88 fok) készáru
28.50.—29.— frk, fehérczukor novemberre 31.s/8 frk
deczemberre 31.50 frk. 4 elsö hóra 32.— frk
4 hóra májustól 32.25 lik. Finomitott készáru
102.—102.50 frk.

London, jan. 19. Jávaczukor 11.V* shilling
nyugodt. Nyers czukor nyugodt; finomitott igen
nyugodt, változatlan. Jegeczedett czukor árlartó,
csekély üzlet. Külföldi tört ártartó, javult áraklcal. Je-
gyeztetett: készáru 11.—• sh., márcz.-ápr.-ra 11.03/4
ih\, május-aug.-ia 11.33/4sh. Répaczukor ártarló,
Német (88%) januárra 9.3 sh., februárra 9.4Vs sh.,
épr.-ra 9.G sh., májusra 9.7 shilling, jun.-sra 9.8
shilling. Hatúridöüzlet : januárra 9.3V2sh., feb-
ruárra 9.4V4 sh., marcziusra 9.5 tya sh.. áprilisra
9.6V4 sh., májusra 9.774 shilling, júniusra 9.8
shilling.

Olajok.
Páris, jan. 19. Repczeolaj folyó hóra 54.25

frk ( = 25.54 fit); januárra 54.25 frk ( = 25.54 frt);
négy elsö hóra 54.25 fik (= 25.54 frt); négy hóra
májustól 54.*J5 frk (= 25.54 frt). Árak 100 'kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 fit.

Hamburg, jan. 19. , Repczeolaj helyben 55.—
márka (= 32.34 frt). Átszámüási árfolyam 100
márka = 58.80 fit.

Köln, jan. 19. Repczeolaj májusra (hordóval).
57.50 márka (== 33 82 irt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, jan. 19. Repczeolaj 23 6 shilling.
Lenolaj 15.6—15.7V2 sh. Gyapotmagolaj 14.—.—14.6
sh. Terpenün 23.9—24.— sh.

Petroleum.
Hamburg, jan. 19. Petroleum helyben 4.80

márka = 2.82 frt.
Antwerpen, jan. 19. Petroleum fin. helyben

14.25 frank = G.77 frt.
Bréma, jan. 19. Petroleum fin. helyben 4.98

márka = 2.91 frt.
Newyork, jan. 19. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificales de-
czemberre 65.— ; Nyers petróleum deczemberre 5.95.

London, jan. 19. Petroleum, amerikai 43/s—
4V-2 sh., orosz 4V'4 sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 19. Santos határidö élénk szi-

lárd, késöbb ingadozó. Jegyeztetett: januárra 306
sh., márcziusra 31.6 sh., májusra 32.— sh.,
júliusra 32*3 sh., szeptemberre 32.6 sh., decz.-re
33.— shilling. Tea: Indiai és Ceylon ártartó,
Rizs : bágyadt.

Fémek.
London, jan. 19. Réz, G. M. Bránde 483A—

49 font sterling készáru és 49Vs—493/s font
sterling 3 hóra ; best sel. 52'/4—523A font sterling.
On : iinom külföldi 633/ie—63n/ie font sterling kész-
áru és 637/a—643/s font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 123A font sterling; külföldi 125/8—123/4
font sterling. Horgany : külföldi 18—18Vs font
sterling. Higany: 7.— font sterling elsö és 6.19
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz lanyha indult és szilárdan zárult, jó
üzlet mellett, zárlatárak: 45.10 sh. készára és
46.— sh. egy hóra; Cleveland 40.9l/z sh. készáru és
41.— sh. egy hóra; Hematit 48.9 shilling kész-
áru és 48.1 P/2 sh. egy hóra; Middlesbrough 48.9
shilling készáru és 50.— sh. egy hóra. A nyernyvas-
készlet Glasgovban 336.309 és Middlesbroüghban
50.3SS tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 19. A külföldi kedvezöbb hirek

daczára, a hangulat lanyha volt, miután a készáru-
üzletben nem volt forgalom. Köttetett; buza tavaszra
11.70—11.66, rozs tavaszra 8.74—8.73, tengeri
május-júniusra 5.51—5.49 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 11.65—11.67, rozs tavaszra

8.72—8.74, tengeri máj.-jun. 5.48—5.50. zab tavaszra
6.62-6.63.

Boroszló, január 19. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.99 irt) sárga. Buza helyben 18.60 márka
( = 10.93 frt). Rozs helyben 1490 márka (== 8.76
frt.) Zab helyben 14.—marka (=* 8.23 frt.) Tengeri:
helyben 12.— márka ( = 7.06 frt). Minden 100 küóri-
kint. Átszámitási árfolyam .100 márka = 58.80 frt..

Hamburg, január 19. Buza holsteini 180—?186 =
marka ( = 10.58—10.84 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8:82.) Rozs orosz 107—108
marka ( = 6.29—6.35 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Párls, január 19. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.40 frank («=» 13.54 frt). Buza deczember hóra
28.25 frank ( = 13.46 frt). Buza 4 elsö hóra 27.75
frank ( = 13.22 frt). Buza 4 hóra májustól 27.75 frank
(á . 13.22 frt). Rozs folyó hóra 17.50 frank ( = 8.33
frt). RWZB deczember hóra 17.50 frank ( = 8.33 frt).

Rozs 4 elsö bóra 17.50 frank ( = 8.33 frt). Rozs 4
hóra májustól 17.50 frank (=8.33 frt) minden- K>0
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank == SÖ.tiO
forint.

Paris, január 19. (Zárlat.) Buza fuiyó hóra
28.40 frank ( = 13.54 iit;. Duza deczember 28.10
frank ( = 13.39 fit). Buza 4 eláö bora 2J.G0 frank
(=13.15 frt.) Buza 4 búra máji.st.',! 2<.C0 frank
(=13.15 frt).

London, január 19. Buza 1—V/2, tenger:
2 pennyvel magasabb, liszt szilárd.

Pétarvár, január 19. Iiozs helyben 6.60 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 19. A prágai hirek, nemkülön-

ben párisi jelenlések, amelyek szerint a Meline-ka-
binet megingott, a mai tözsdén kedvetlen hangula-
tot keltettek. Az üzlet minden téren pangott és csak
jobb berlini árjegyzésekre fejlödött a forgalom., külö-
nösen a korlátban, ahol bányaérlékak és bankrész-
vények voltak keresetlek.

Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvény 356.25—
355.75, Landerbank 219.25—219.50, IJnionbank
301.50, Magyar jc4zálogbank 274.75, Osztrák-magyar
államvasut a43. 342.—, Déli vasut 81—S1.50
Tramway 454.—, Magyar általános köszénbánya
119.25.-—118.75 BrüxT köszéub. 283.—, Alpcs
bánya 143.90—143.50, Trifaili 172.50—170.50
Török doliányrészvény 13S.75—139, Magyar korona-
járadék 99.42. Török sorsjegy 61.90—61.70, Né-
met márka 58.87 irton köttetett.

Délelött 11 ora perczkor zárulnak :
Osztrák liitelrészvény 355.75, Magyar hilelr. 382.50,
Anglo-bank 161.50," Uniou-bank 301.—, Lander-
bank 219.25, Oszlr.-nmgynr áücmv. 342.—, Déli
vasut 81.—T Alpesi bánya 143.50, Rimainurányi
219.—, Májusi járadék 102.40, Török sorsjegy 61.70.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 355.75.
Magyar, liitelrészvény 382.50. Landerbank' 219.—.
Unionbank 301.—. Anglo-bank 161.—. Bankverein
260.—.Osztrák-magy. államv. 342.10. Déli vasut 81.—.
Elbevölgyi vasut 2b'5.—. Észalcnyugoli vasut 250.—.
Alpesi bánya 143.-10. Rimamurányi 249.—. Prágai
vasipar 70B,—. Májusi járadék 102.40. Magyar ko-
ronajáradék ; 99.45. Török sorsjegy 61.50. Német
márka 58.85 irton köttetett.

•. Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.30. Tiszai kölcsönsorsj egy 139.75. Magyar iöld-
tehermenlesitési kötvény 96.75. Magyar bitekészvény
381.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 154.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.40. Magyar kereskedelmi
bank 1429.—. Magyar vasuti kulcson ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut állami kötvények 121.75. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 254.—. Hima-
murányi vasrészvénytársaság 248.5Ü. '4-2°/o papir-
járadék 102.45. 4.2% ezüsljaradék 102.45. Osz-
trák aranyjáradék 121.90. Osztrák koronajáradék
102.60. 1S60. sorsjegyek 144.30. 1864. sorsjegyek
190.25. Osztrák hilelsorsjegyek 198.50. Osztrák hitel-
részvény 355.75. Angol-osztrákbank 161.—. Unio-
bank 801.—. Bécsi Bankverein 259.25. Osztrák
Landerbank 218.50. Osztrák-magyar bank 937.—.
Osztrák-magyar államvasut 342.25. Déli vasut 80.25.
Elbevölgyi vasut 264.75. Dunagözhajózási részvény
455.—. Alpesi bányarészvény 143.40. DoMnyrész-
yény 137.5U. 20 frankos 9.53*. Császári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.05. Német" bank-
váltó 5S.87.

Bécs, január 19. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek : Osztrák hitekészvény 355.75,
Magyar hilekészvény 3S2.—, "Anglo-bank 161.—,
Bankver. 259.—, ünion-bank 350.—, Lánderb. 218.50,
Osztrák-magyar államvasut 342.37, Déli Vasut 80.25,
Elbevölgyi vasut 265.50, Északnyugolr vasut 251.—,
Török dohányrészvóny 137.50, Rimamurányi vasmü
248.75, Alpesi bánya 143.40, Májusi járadék 102.40,
Magyar koronajáradék 99.30, Török-sorsjegy 61.25,
Német márka azonnali szállitás 58.85. Német márka
ultimóra 58.85.

Berlin, január 19. (Tözsdei tudósitás.) Bánya-
és köszén értékek szilárdak. Bankok csendesek, de tar-
tották. Vasutak gyengébbek. Osztrák értékek olcsób-
bak. A zárlat csendes. Magánkamailáb 3V4%.

Berlin,.január 19. (Zárlát.)4*2% papirjáradék
102.20, 4-2o/o ezüstjái-adék 102.20, 4 % osztrák
aranyjáradék 103.40, 4 % magyar aranyjár. 103.20,
osztrák hitekészvény 223.40, magyar koronajára-
J i 1- 100.—,_ déli^ vasut' 35.20, osztrák-magyardék
államvasut 145.50, Károly Lajos-vasut 107.20, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosz bankjegy 216.50, bécsi
váltóár "169.90, 4 % uj orosz fólesön 100.10, ma-
gyar beruházási kölcsön 103.—, oiasz járadék
94.40. Az irányzat csendes.

Berlin, január 19. (UtótSzsde.) Osztrák hitel-
részvény 223.50, magyar koronajáradék —-.—, déli
vasut 35.10, osztrák-magyar államvasut 145.50.
Az irányzat szilárdult,

Frankfurt, január 19. (Zárlat.) 4"2% papirjára-
dek 86:65, 4*2% ezüstjáradék 86.85/ 4 % osztrák
aranyjáradék 103.30, 4% magy. aranyjár. 103.15,
magy. koronajáradék 100.05, osztrák hitelrészvény
300.87, osztrák-magyar bank 792.—, osztrák-ma-

gy államvasut 294.37, déli vasut 71.—, észak-
nyugoti vasut 213.—, elbevölgyi vasut —.—, bécsi
váltóár 169.77, londoni váltóár 20.372, párisi váltóár
S0.820, bécsi bankverein 222.—, üniobank —.—,
villamos részvény 140.45, alpesi bányarészvény
121.50. 3°/o magy. aranykölcsön 91.30. Az iránvzaJ
szilárd.

Frankfurt, január 19. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 301.—, osztrák-magyar államvasut 294.37.
Déli vasut 71.50.

Frankfurt, január 19. (Esti dös.sde) Osztr. liitel-
részvény 301.—, déli vasut 71.38^ magyar aranyjár.
—.—, alpesi bányarcszv. —.—' uszt.-magyar ál-
lamvasut 294.75. bécsi Bankverein —.—. Az irámr-
zat szilárd.

Hamburg, január 19. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.20, osztr. hitekészv. 301.—, osztr.-
magyar államvasut 737.—, déli vasut 171.—, olasz
járadék 94.50, 4 % osztr. aranyj. 103.50, 4%-oa
magyar aranyj. 103.40. Az irányzat csendes.

Paris, "január 19. (Zárlat.) 3°/a franczia jár.
103.37, 3VI°/O franczia jár. 107.27, olasz járadék
94.10, osztrák földbitekészv. —.—, Osztrák magy.
államv. 732.—, déli vasut 191.—, Franczia töri. jár.
102.05, 4 % osztr. aranyjáradék 103.S5, ottomanbank
561.50, párisi bank-részvény 905, osztrák Lilnder-
bank —.— alpesi bányarészvény 313.—, Dohány-
részvény 296.—. Az irányzat határozatlan.

London, január Vd.' (Zárlat.) Angol consolok
112.75. déli vasut 7.50, spanyoi • járadék 60.50,
olasz járadék 93-Vs, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.25,
4 % rúpia 63.5/8, Canada' paciiicvasut 90.Vs,
leszámitolási kamatláb 2.1/*. ezüst 26.3/s. Bécsi
váltóár —.—. Az irányzat nyugodt.

New-York, január 19. ezüst 57.7/s.

IDÖJÁRÁS.
A 177. -hir. meteorológiai központi intézet t&vimti

Jelentése i<Vi?.$\ j'awuir 19-én reggel 7 órakor.

Állomások

Árvaváralja . .
Selmecbánya .
iN~.-ózoHiJj;it . .
Magyar-Ovúr .
0-üyalia . . .
Budapest . . . .
Sopron . . . .
Herény . . .
Keszthely . - .
Z á g r á b . . . .

Cirkvcnica. . .
PIÜI csóva
Z s o m b o l y a . .
A r a d . . . . .
S z e d e d . . . .
S z u l n o k . . . .

D u b r e c z c n . . .
K é s m á r k . . .
U n g v á r . . , . .
S z a ü n á r . . . .
K a g y - V á r a t i . .
Kolozsvár . . .
Nagy-Szftben
Bécs ..-. . . .
Salzburg. . . .
Klagenfurt. . .

3) 1

J . S

m-i

Sl-6
Öl-5
81-5
SI-4

—

SO-3
SO-2
Ki-S
75.8
75-5
81-9

Sl ' l
—

S2-5
SI-3
ai-3
ai-s

7Ü-0
•

81-4 j
81-3

11=
— 9.0
— U.2
— i.~>
— 4.0
— 4.7
— 5.2
— 5.0
— 4.4
- 3.2

3 S
+ 4.3
— 1.8
— 3.7
— 3.5
— 4.0
— —
— 5.0
— 5.2
— 4.4
— 1 1 . 8
- 3.S
— 4.2
_
— CG
— il.H

31-0 — 4.6
31-1- — 6.7
«-4 — 12.7

i
Ö

1

•

m

m

| Állomások

1 . : • ;

PÓIa,
f Lusi i la . . .

Sara jevo . .
T or i no . . .
F l ó r e n c z . .
R ó m a . . . .
N á p o l y . . .
BrLndiai . . .
P a l e r m o . . .
M á l t a . . . .
Zür i ch . . .
B iarr i tz . . .

K o p e n h á g a .
H a m b u r g . .
Ber l in . . . .
Gl ir i s t iansund
S t o c k h o l m . .
S z e n t - P é t e r v á r
M o s z k v a . .
V a r s ó . . . .
K i e w . . . . .
O d e s s z a . . . .
S u l i n a . . . . .
Szóf ia
K o n s t a n t i n á p o l y

•3+
g o

§)É
31

76-4
7ö-8
tiü-0
77-7
"e-ö
74-1
75.9
76-2
74-5
72-7
79.1

74.9
76-3
66-8
71.7
74.4
4-1-8

54-9
6S--S
7G-0
75-7

79-8

78-1
1

• 2 - 0

t fi.'i
— S.ü
— 0.3
— 2.0
— 0.4
+ 7.5
+ 7.7
4- 2A
4- 13.9
— 5.8

-j - 6.9
-\- 1.4
4- ö.O
4- 2.0
- 1.5
-f- C.2

+ 22
- 3.2!
~ 2.2
— 1.8

_
-t- 1.7

4- 8A

i
f

1

Mig Közép-Európában, nevezetesen a Kárpátok vidékén a
magas barométer állas változatlanul tart, addig Európa északi szélét
mciy depressziók súrolják.

K hely2ütliöi kifolyóiaj .az európai idöjárás általánosan szá-
raz (is esö csakis a szélsö Északnyugaton és a Földközi-tenger
nyugoti szigetcin fordult elö. A hömérsékleti viszonyok változatlanok
és a inat-aa Észak enyhe idöjárása feltünö.

Hazánkban a borus, részben ködös és kivétel nélkül száraz
idö egyre t<irl. A fagy kissé erösebb lett.

Lényeges változás nem várható.
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i Államadósság.

») Xagyar államadósság.
Hagyat aranTjáradék
. , , . 10,000 frtos. . .
Magyar koronajáradék
1676. keleti vasuti kölcsön . . .
1889. évi államvasuti aranykölcafln
168*. . . •rufftkölcson
Vaskapukölcson
i870-ka nyexem.-kotesöa, 100 irto*
lS70-ki . . 68 .
Magyar regálé-kárt, kötvény . . .
Horvát-Szlav,u . m . . .
Magyar föidteherm. kötvény . . . >
Horvát-Szlavón . . . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön. .
Uorv.-Szlav. Jel*, földv. kötvény .

h) Osstrák államadósság.
Egyes, járadék papir febr.—aug,.

. . . máj.—nov .
Egyes. Járadék ezdst jau.-jul . .

. . . apr—okt .
Osstrák aranyjáradék
Osztrák koronajáradék
AUamsorsj. 1854. évb. 250 frt p.p.

s 1860. . 500 . o.é.
. 1860. " 100 . . .,
. 1864. . 100 . . .

1 8 6 4 . . 6 0 . . .

Idegen államadósságok.
Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nvar.-kölcaön

• a (osztr. ielb.)

U. Más közköicsönök.
Bosnyái-Horczegov. orsz. kölcsön 97.75
Budapest föváros 1890-ki kölcsöne j 100—
Budapest föváros 1897-ki kölcsön* 98.25
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . . 100.—

99.25

Hl. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

a) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Egyes, bpeati fövár, takarékp. . .
_ • • . »koronaért.
Kisbirt orax. földhit.. •

• . . ÖOViévkor. ért.

Magyar fáldhltelint. pap. *? ' . '. '.
. 41 évre .

kor. ért. 50 évre
kor. ért. 68 évre

Mai záró-
árfolyam

121.25

99I60
121.75
121.50
101 —
S0.50

154—
153.50
1 0 1 . -
101.25
97.50
97.50

140.50

102.25
102.25
1G2.25
102.25
121.50
102.£0

! 102.—
144.50
162.50
189.25
189—

112.53
38.50
37.50

_. . . szab., talajjav.
Magy. vasut kötv. 5üVa évre . . .

. . . 50 évre kor. ért
. 50 évrelO5»/e.

Magyar Jelxáloghitelhank

. 60 évre kor. ért. . .
,közs.k.50é.,vf.H0frt.
, közs. kötv. 50 évre .
, köza. kötv.50 évre •
. nyer.-kötv
. . osztr. felülb.
. nyer.-Jegy
. , osztr. ielüLb.

. . nyer.-kötv. , .
Hagy. owz. közp. takarékp. . . .

> • • . kor. ért.

Magy. takarékp. közp! jelzálogb *.
• . . . kor. ért.
> > . . közs.k.

Osztrák-magyar bank 40»/I évre ".
_. . . . , 5 0 évre . .
P e s t hazai takarékp. közs. kötv. .

. . . z&logl. kor. ért.
Festi m. keresk. bank

. . . . közs. k. 110 frt'

. . . . közi. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polf. takarékp. 40 évre . . .

. 40 é. 110 frt.
40 é m . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-fa erczegov. orsz. bank. .
Debreczeni elsö takarékpénztár. .
Erdólyr. m. jelzáloghitelt).40évre .

. . , 40é.vigszaflz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált. talp. 81»/i é.,110 frt

. . . 40évre,106frt
. . 40évrein.kib.
. . SSévwlY.kib.

Nagyszebeni földhitelintézet . . .
. . . . •
. » . «̂ »

Osztrák föidhitelint* nyer.-kötv. .'
. . nyer.-jegy. .

Temesvári elsfi takarékpénztár. .
• • •

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t. . .
Bpest-pécti visut

i Déli vasut
! EU5 cs. kir. sz. dunagözhajózási t

Elsö spódiuxn- és csontlisztgyár r.-t.
Kassa-oderbergi vasut 1889, ozttst

• . 1830, arany
s . 1S91, ezüst
. . 1991, arany
, (out. von.) 1889, ez.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t.
Magyar-gácsországi vasut I. kib. .

; ; ' i
Magy.ny. v. (székesf.-györ-grácziv.)

. . . 1874. kib
M l k ö l ö. . .
Magyar v. als. kölcsön
Outrák-magyar álhunv. 1888. . .

. . X. kflj. 1885
Pesti Uoyd- <i t & s d t é p t t U t . . .

10025
100.25
97.75

102—
102—
100.25
100.--
97.50
87.50
91.75
S6.7S
99.50
95.50
98.50

101.50
100—
99.10

| 100—
! 98.25

100 —
121 —
122—

19—
2' .—

103.25
100.25
100.25
98.25

10050
U8.25

100. -
96. -

100.10
100.10
96.30
98.50

1 0 0 . -
98 50

105.—
99.—

101.—
100.—
101.—
1 0 0 . -
98.50

99
100.—
98.50

100.50
102.—
102.—
101.75
100.25
103.50
102.—
103.—
100.25
118.—

18 —
100.50
99.25

100.50
99.25
98.50
S6.—

150 JO
99-—

120.—
98.75

120.—
99.50

100.—
108.—
107^5

9650
106.75
106.75
121 JO

M0.—

121.75

109I10
122.75
122.50
102.—
91.50

1 5 5 . -
154.50
101.75
102 . -
98.50
98.50

141.50

102.75
102.75
102.75
102.75
1 2 2 -
1 0 3 . -
163.—
145.50
163.50
190.25
190. -

113.50
37.50
38.50

98.75
101.—
98.75

101.—
100.—

10T.25
101.25
98.75

103.-
103 . -
100.75
101.—
98.50
98.50
92.25
97.75

100.50
9S.50
99.50

102.50
1 0 1 . -
108.10

100I50
99.25

131.—
122.
123.—

20.—
2 1 . —

1 0 4 -
101.25
10125

99. -
101.50
93.25

101.—
97.—

101.—
101.58

9 7 . -
99.50

1 0 1 . -
99^0

106.—
100.—

102.—
100.50

100I50
99.—

99I50
101.—
99J0

101.25

102^5
101.23
105.—

101.25
119.—

19.—
101.—
100.—

101.50
99.75
99-50
97.—

152-50
100.
121.—
99.75

121.—
100.50
101
109.—
108.25
99.51

107.25
1 0 7 ^
122J0

10050

5.50
7.—
5.—

12.—
60.—
7.—

40.—
400.—

14.
16.
7I-!

a.—•
6 . -

70.—

3 5 . -
12.—
8.—

32.—
10.—

8.50150000
7.—!

12.—|
6.50
5.50

40.—
6.—

t6. - |
15.-
5.50

60000
13334
12000
4000

120 5
1005

|151505
80(5

100
500JK2000 4

50000IK. 200 5
5000 K. 200 4
5000 K. 4001 -

30000 1005
2 1 . - 85000 200 5

6.- |10JOQO 100|5
r48—I 3O00Ar.2O05
r 2 4 -
1 2 . -

97000 Ar.10C'5
GO00 200|5

14— 75000 K. 400 5
25— | 6003 500 5
18—250000! 160^5
43.40I15COO0 60015
65— 25000 500 5
16.-1 60000) 2005

25000
992,

IOOOO! K
2500CK
12000
10000
12000
5000

100)5
50j -

-200 -
-400! -

300} -
100! -
3CCi -

1000; -

10000' 2005
SOOOi 200:5
30001 1000! -

2CÖ00! 10S;5
5000I 103 -

150001 100l5
50C0|K.2C05
2030! 300i -

2300
825

400
400

6000 K. 500!
67501 200
8750! 160
2G00 400;
4500 200:
8000 150

5 — 200001
5—i 60001K
11—i 2003J
5.-I 200001
10—i 20000,
5.50 200001
3.- 3500
1.50! 150001
7—1 5000JK.

4 5 — 2100!
30.-! 8500!
-.-! 5000
15 . - ! 15000
8 . - ; 34000
5 — 20000

10— 10000

32-—
60C0

32003
3009

- — j 50000

1035
200I -
100! -
1005
100,5
1095
100J -
30! -

200! -
160, -
20a! -
100; -
100 5
100.5
1005
1005
200;5
1005
150j -
401 -

10—
t 7 —
110—
14—
6—

12.—
13.—
11.—
16—

20 . -
14—

12—
80.—

25—

~6JÖ

7*.

70I—

8.
5.—

100.
25—

18.—

20000 K
5000
3000
6000

7— 4000

7500
30000
6000
3750

10000
100000
10000
6000 K
6000 K

4000
4800

13000
2000 K
3000

591

6000 K
15000 K
2809K..
4000 K. 2005

35000 K
2310V<

3000
700

3000
2500
2500
5550
1200
1600
3000

200
20000 K. 200
20000 K

TorontáH h. i . rasuUk
Urikány-zsilv. m. kfiszénb.. . . .

V. Bankok részvényei.

Angol-osztrák bank . . . . • • •
Budapesti bankegyesolet. • • . •
Elsö magyar iparbank . . . . 4 •
Fiumei hitelbank . . . . . . . .
Fövárosi bank r.-t • •
Bpesti giro- és pénztár-egylet . .
Hazai bank r.-t •
Herrnes ma°y. ált. váltöflzlet t. .
Horvát leszámitoló bank
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ioar- és keresk. bank. . .
Magy. jelzáloghitelt.. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. II. kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t
M. leszámit, és pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jelzálogb. . .
Osztrák hitelintézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk. bank . • . .
Unióiank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, m . k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. 9 orsz. zálogk. r.-t.
Egy. bpesti fövárosi t a k a r é k p . . .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

VII. Blztosltó-társ részv.

Bécsi biztositó társaság
Bécsi élet- és jár.-bizt.intézet . .
Elsö m. ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
Lloyd, m. riszontb. társ. . . . •
M. jég- és viszontb. r.-t. . . . . .
Nemzeti baleset biztositö r.-t . .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

C o n c o r d i a - g ö z m a l o m r . - t . . . . .
» , , e l s . i é s z . v .

E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ö z m a l o m . . . . . . .
L u j z a - g S z m a l o m . . . . . . . . .
P e s t i h e n g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o l n . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

(X. Bányák és téglagy. r.

B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ó - e g y l e t . .
B p e s t i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
B p e s t - s z e n t l ö r i n c z i t é g l a g v . . . .
E g y . t é g l a - é s c z e m e n t g y á r . . .
E s z a k m . e ^ y . k ö s z é n b . e s i p a r v . .
F e l s ö m , b a n y a - é s k o h o m ü . . .
I s t v á n t é g l a g y á r r . - t . . . . . . . .
K a s s a - s u m o d i k ö s z é n h . i d . e l i s m .
K i s - s e b e s i p r á n i t b á n y á k . . . . .
K ö b á n y a i g ö z t é g l a g y á r . . . . . .
K ö s z é n b á n r a é s t e g l a g v á r . . . .
L e c h n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a i t r . - t . . . . . . . .
M a g y . á l t . k ö s z é n b á n y a r . - t . . .
M a g y . g ö z t é g l a g y á r r . - t . . . . .
M a g y a r k e r á m i a i g y á r . . . . . .
P é t e r h e g y i t é g l a i p a r . . . . . . .
S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
Ú j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t ö . . . .
Urikány-zsilvölgyi m. köszénb. . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdasági gépgyár . . . .
.Danubius" hajó- és gépgyár . .
Ganz és társa vasöntöde . . . . .
Nadrági vasipar t á r s u l a t . . . . .
-Nicholson' gépgyár r .-t . . . .
Eimamurány-sálgótarjáiü v a c m l .
Schlick-féle vasöntöde
Teudloff és Dittrich gépgy. A. sor.
VVeitzer János gép-, wagfongyar.

XI. Könyvnyomdák r.

-Ahenaeum" irod. és nyund. r . - i
Franklin-társulat
-Kosmos" müintéxet. . . . . . .
Könyves Kálmán r . - t

Pallas" irod. és nyomd, r . - t . .
Pesti könyvnyomda r.-t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

'Általános-waggonköIcsönzS . . . .
.Apolló* k5olajfinomitó-«yar r . - t .
BanUin-féle vegyi gyárak r . - t . .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
Bpesti á l t villamossági r . - t . . .
!Ecy. magyarh. üveggyárak r . - t .
EteS magy. betüöntödé . . . . .
Elsö magy. gyapjumosó r . - t . . .
Elsö magy. reszvényserfözidö . .
Elsö magy. sertésbizlalö
Elsö magy. száüitásivállalat. . .
Elsö magyar szálloda . . . . . .
Elsö pesti spódium-gyir . . . . .
Fiumei rizshár.toló-gyár . . . • .
Gschwindt-féle szeszgyár . . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár « . . .
.HuBgária* m0iragya-3 kénsav-gf.
Jordán Viktor-féle b ö r g y á r . . . .
j É . tia.iéat*
Kifidgyir itevfayU«s4t
Köbányai ürály-serf5«6 r.-t . . .
Köbányai polgári KrfScd r - t . •

ilfafyar cxoküipar r.-t A. sor

(

Mai záró-
árfolyam

161.50
108—
198.—
109—
82—

IÖS—
125—

118.75

197—

505—

930—
1435—
302.-

93—
116.—
85—

233—
1210.—
313 —
855—
B75—

258—
329—
H00.—
118.—
9 8 —

123—
129—
150—

290—
402—
695—
253—
155—
65b. -
215. -
120—

162.50
107—
192—
110—
83—

107—
135—

119I75

200,—

5IÖ—

9 I5—
1440—
303—

89—
120—
87—

235—
1220—
3 1 6 -
860—

8425.-

262—
339—
H£0—
120—
103—
125.-
132—
175—

293—

7ÖÖ—
2 5 7 —
156.-
665—
220. -
125—

188—
100.—

J2130—

2IÖ!—
145.—

S70.—
240—
80
25—

200—
I150B—

550.-

439*-

140—

153I-
416.-

"13C0.-
25a.-
220.-
235.-
130.-

1625.-
470.-

35.-
74.-

154.-
1SS-

115—
235—
100—
189.-
110—
69.50
2 7 —

108—
76ü—
738—
112.—
225.—
117.50
84—

153—
80—

603—
2 7 1 . —

120—
245.—
1 0 2 . -
2 0 1 . -
1 1 2 . -
70.50
27.50

110 . -
770—
7 4 0 . -
117.—
229.-
118—

88—
155—
SZ.—

605. -
2 7 2 . -

192—
101.—

12140.-

107—

2 1 2 ! -
1 5 5 . -
2 7 0 . -

375.—
250—

81.-
30.-

570.—

450l-

142—

m-
420 —

1 3 2 0 -
£ 6 3 —
2 3 0 —
2 4 5 —
135—

1675—
480.

78.—
305—

7 8 ! -

155—
135 . -

3-i

12.30! 30001 100
IOOOO:K. 20015

6.50

16—
25—

15—

4C0O0K. 200
900

30000
500 -
2005

7000 K. 400 5
1600! 2000 -

12500 100 -
12000 K. 200!
2000
1250
6000 K. 100 -

fr. 15 200000 Fr.200 5

200!
100!

Osztalék
18%-ra

10—,

10—

14—

9.—
12.-

fr. 4—
2 1 —

1 —
7.94Vio

8.94Vio
10—

9.87Vu
4.50
3 —
3 —

fr. 3 1 —
9.94Vio

Névért.

100 5
100 -
2005
105 -
1005
1005

100 5

100 —
100 —

K.2O0 5
100 —

Ar. 200 5
5005

K. 200 5
200 -
100 5
2004
200 —
2005
200 —
200,5
100!4Va
100J —
100 -
100 —
100! -

K.1000 -
A. 2005

2005
100 —
200 —

Magyar iufgr>ntaáTU-fltff • • • •
Magyar vasuti forgalmi svC • • •
Magyar villamossági r.-t . • • •
Nagyszebeni villamosúid r . 4 • •
Nemzetközi villamostárs. . . • . •
Nemzetközi waggonkölcsfiosS * • •
Popper Lipót faipar r.-t . . . . .
Ouaxnero részvénytársaság. • • •
Royal nagyszálloda r.-t . . . . .
Szegedi kenderfonó-gyár r.-*. • .
Sziszeki tárházak r.-t . . . . . .
Telefon Hirmondó r.-t . . . • .
Terik dohányegyed r.-t . . . . .

XIII. Közieked, váll. részv.

A d r i a m . k . t e n g . h a j ó r , - i . . .
A r a d i é s c s a n á d i r . - t . . . . . .
B a r c a - p a k r á c z i v a s u t . . . . . . .
B u d a p e s t a l a g ú t - t á r s u l a t . . . . .
B p e s o k ö r ú t i v a s p

. . Vid.rós«J... .

. . élv. jegy . . .
Bpesti Tiflam. TIZ vasut

. . . . élv.jegy.
Bpest-szt-lSrinoi h. i . vasut • .

. . , . . els. résrv.
Bpest-ujpest-rakosp. vasut. . . .
bebreczen-hajduBánasi vasut. . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhajó-i. . . .
GölniczTölgyi vasut elsöbs
Györ-sopron-ebeniurti Tanit . . .
Kassai közuti vasut . . . . . . .
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar L. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarösi sóvaaut els. részr.. .
Máramarosi aóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarösi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-srászr. vasut e, r . .
Nagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv..
Szlavóniai h. é. vasut els. résrv..

XIV. Sorsjegyek.
B a c f l l k a s o r s j e t T

o s c t r . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . . . . • • • .

y e r e m é n y k ö l c s o n l S 7 4 . * é T r á ! . . . • • • • •Bécávánai .
Budavirosl sorsjegy " -,

. osztr. feinlbélyeg«é»el. . .
J é szhr* ecrertleU sorsjegy
Magyar TSrte-Mreazt sorajegy . . . . . . • • •

. . . . osztfelfllDélyegi.. .

. . . . nyeremény-jegy. • .
Olasz vOrös-kereazt sorsjegy . . .

. . . , o s z t r . i e l ü l b é r r e g i . . .
O s z t r á k vOrOs-keresz t s o r s j e g y . . . . . . . . .
O s z t r á k h i t e l i n t é z e t i s o r s j e g y . . . . . . . . . .
P á l f f y s o r s j e g y • . . . . . . . . • • •

XV. Pénznemek.
Arany, 01. fa kir. vert . « •

. . . . , kör. . . . . . . . . .

. osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . .
, 20 f r a n k o s . . . . . . . . . . . . . .
. 20 márkás . . . . . . . . . . * • . .
_ tdrökaranylira . . .

Német birod, vagy egyénért, bankj. (lOOmárka)
Franczia bankjegy (100 frank) (M.)
Olasz bankjegy (100 l ira). . .
Papirrubel darabonkint. . . . . . . . . . .
Román bankjegy (100 lei) . . . . . . . • • •
Szerb bankjegy (100 ezüst dinár). . . . . •

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi irtért . . . . .
B r O s s e l . . . . . 100 frankért
London . . . . . 10 sterlingért . . . . . • •
Nemetbankpiacok 100 márkáért. . . . . . . .
Olasz bankpiacok 100 Uráért . . . . . . . . .
Paris 100 frankért . . . . . . . .
Svájcabankpiacok 100 .
SnabtétarvaV . . 100 rubellel

XVIL Határidöre kötött értékp.

Január hó régén.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank . . . . . . .
Magyar jelzálog hitelbank . . . . . . . . . . . .
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank . . . . . .
Rimamuranyi vasm&
Osztrák hitelintézet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut ,

Maisát*.
árfolfsa

péni
162—
125—
142—
460—
328—
550—

280—

138—

214—
116—
205—

400I75

26Ö!-
277,50
135—

90—
102—

456—
100—

191—
200—
211.50

2 1 1 —
96.50
62—
62—

100—
100

223—

6.30
6.75
1.60

168,
62—
63—
3.50
3.80
8.—

10—
2.50

1 1 —
12.—
20 JO

198.50
62.—

5.70
5.67
9.52
9.5!

11.76

165.—
130.—
148.-
51fc

290.-

13S—

2
117—
206 . -

4ÖÜ25

265'.-
278—
140.—

92.—
103—

460—

192.—
205.—
212—

212!—
97.50
67—
6 7 —

1 0 1 —
101—

224—

175—

7.15
1.90

168—
6 3 . -
64.—
3.80
4.20
8.50

10.50
2.80

11.50
12.50
2 1 —

200.50
63.—

5.78
5.71
9.55
955

11.80

58.B2' /I59.02VI

45.40
1.27

99,50

120o5
58.85
45.45
47.60
47.35

121.25
99.60

382.25
105.—
275 JO
25430
248.50
355.80
81 —

341.75

45.60
1J28

99-90

120I45
59-05
45.65
47.75
47J0

121 JO
99 JO

382.75
108.—
276—
255.—
248—
358—
81 JO

342.25

Mtgy. ált hitelbank
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradék . •
^Iagyar koronajaradek . .
Magy. ip. es keresk. bank
Magy. jelzálodütelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vassnu r.-t
DéU vasut. . . . . . . .
Osztr.-magy. államvasut.
Budapesti bankegyesfllet.
Fiumei hitelbank r.-t. . .
Hazai bank r . - t . ' . . . .
pesti magy. keresk. bank
Bpesti takp. es zálog, r.-t
•"—is. Bp. tBv. takankp.

r. ált takarékp.. . .
. _ J hazai elsó tak.-p. .
Elsfi magy. ált bót-tÉrs.
Jondére' pesti but- int
f^zagosmaiom resxr.-t

Leszámoló árfoljmmok január 18-úról.
383—
356—

Kassa-somödi kösz.-b. r.-t
Felsöm, bánya- és kohómft
Köszónb. és téglagy. r.-t.
Magy. ált köszénb. r.-t .
Magyar asphait. . . r.-t
Salgo-Tarjani köszénb. r.-t
Újlaki téglagyár r . - t . . .
Danubius-Schoen. hajógy.
Ganz-féle vasöntöde r . - t .
Schück-féle vasöntöde r.-t
" K o s m o i " m U i i i t e z e L . . .
Att. waggonkölcs. r.-t.. .
Elsö magyar részv.-serfözö
Magy. czukoripar r.-t. . .
Magyar villamossági r . - t .
Köbányai polg. serfSzö r.-t
Budapesti villamossági r.-t
Adria m. tengerhajóz, r.-t
Bp. kosuti vaspálya-társ..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-ujpest-r. Tfliam. vasut

A f-el megjelölt értékpapiroknál, méhek üzletiére nem esik
* naptári érrel, aa eastalékaa utolsó asletérrerooatkoMÓlag *-"

107—
1440—

4025.—

2 8 . -

6 9 5 I -
120.—

6O3!
269—
100—

1310I—
154.—

2 7 9 . -
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AZ ORSZÁGOS
1 Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

E l ö r e fizate&dök k é s z p é n z b e n , l a v é l b é l y c - o k b e a vagry p o s t a u t a l v á n y o n .
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Központi kiadóhivatal:

, József-körut 65. szám.
Fiók-kiadóhivatal:

V. kor., Marokkói-utcza 4. szám.

LEVELEZÉS.
i n v i f ' zenéje megrendelhetö. Férfi négyes, 1 korona.

J iú^Yúr Zongorára énekkel, 2 korona; diszpéldányban
4 korona. CsánadV Virgil szerzönél, Budapest, lV.,Bristol-szálló.453—1

sakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez avá-
a s z bélyeg mellékelve van. A kJadOhivatal. 1204-1

I!-.*«! A P * I A C * I I óhajt levelezni egy 17 éves kéks/emü kis lány.
t a t a i 0 r V 0 5 5 a i Mielöbbi leveleket -Margitka" jelige alatt a ki-

aduhivatal közvetit. 1910-1
t i á l v á i a kezdetén levö, feltünö szép, liatal szinésznö, elökelö ur
f aijfitjrt ismeretségét keresi. Levelet kér a kiadóhivatalba Jces*
jelig* alatt. 2u34—1
?*«w f i i f ^ i müvész, elökelö hölgy ismeretségét keresi. Levelet
JÁKp, \lá\&\ fcer a kiadóhivatal ,.Rafael" jelige alatt. 2014—1
fnv r e i t t n e ^aba játszótársat keroá. Leveleket "Beszélö baba"
C g / CStaOS czimén kér a kiadóba. 477—1
fltv foee leány levelezni óhajt egy keresztény fiatal emberrel. Le-
fcUJ j « 5 a Veiet "Hedvig" jeligére kér. Poste restante, keleü pálya-
u d v a r . 4 8 1 — 1

ICöttatartönak
levele van a kiadóhivatalban. 4ST—1

i J\'em jon vasárnap a templomba, vagy még nem
J . lehet? Milyen jó volna kijárni a jégre is néha

ugy-e ? Szidjon össze jó, hogy még mindig nem irtam magúnak, sze-
génykém. De lássa, ma este sem érek rá, mert szerda vau, nappal
meg tujja, el vagyok foglalva, azonban igérem, hogy mulasztásomat
pótolni fo^om egy hosszu, hosszu levéllel. Üdvözli Marietta. 2070—1

levele va e lapok kiadóhivatalában. 485—1

jfcsá-nak levele van a kiadóhivatalban. 483—1

illatszer és a levélpapir megválasztásában? Ha igen, ugy irjon ujra

2066—1
és én válaszolni fugok. Engedje meg azonban, hogy egyelöre titokban
tarthassam kilétemet. Szives üdvözlet!

H o g y vaii? Lássa gondolok magára,
j no de azért nem mindig. . . .

Képzelje, vasárnap délután váratlan vendégünk érkezett, kinek láttára
beteg is lettem. Pedig sokat gondoltam az ön, tanácsára is, de ezért
elhatározásomon mind ez ideig nem változtattam. Végtelenül bántott

valakinek. Czigány, 2002—1
Felettébb tulkövitelö, szop nagy-

q y sád és nem bizik gentleman vol-
tomban, különben elárulta vobiii kilétét, daczára annak, hogy én még
nem neveztem meg magam. A jelen viszonyok nem engedik meg ezt
nékem s azért ismételten több bizalmat kell kérnem nagysádtól.
Nincsen kizárva, hogy a jövö héten városukban leszek, ha tel ái
érdemesnek tartja a velem valo Jn'.ojismerkedést, irja meg azt as
utolsó jeligérc, hogy milyen idöben hol IOÜ ,̂ esetleg találkozhatnánk-e
egy legközelebbi estélyen ott ? Leve'e érkeztét közölje jeligével e lap
apróhirdetései között. Kezeit csókoija Elválni". 2064—1
Pl 7 3 Tehát mégsem feledkezett mug rólam, köszönöm. Levelét
\»liü, átveendö Imréje. 489—1

HÁZASSÁG.
intelligens szöke leány," 16 éves, ismeretség hiányában ez

J» uton óhajt ismeretséget kötni házasság czéljából, intelligens
úrral. Levelet kér a kiadóhivatalba .Kender hajú" jelige alatt.

2012—2

esetleg jo jövedelmezö üzlettel biro iparc
értö" czim alatt a kiadóhivatalba kér.

^arna hajú kék szemü kis lány vagyok, szeretnék
szintén csinos fiatal emberrel megismerkedni, kinek:glSU . ,

komoly száudéka van, irjon "Próba szerencse" czimén a kiadóba.
479—2

gázvezetonoif
ÁLLÁST KERES.

f i a t a l Mfi ' u a kereskedelmi iskolát kitünö ai-
j j l d l t i l 110, kerrei végezte s minden irodai mun-

kában jártas, okleveles gyors-irástanániö, ügyvédi irodában vagy nagy
iu:ietl>en állást keres. Ajánlatok "Törekvö es szorgalmas" jelige alatt

i t é d ö k 1 7 8 2 3
j "

e lap kiadóhivatalába intézendök.
g
,1782—3

i vagy társalgonöi állást keres intelligens árva, fiatal
w> leány, ki már ilyen- minöségben volt alkalmazva. Birja

a magyar, német és franczia nyelvet, ugy szóban, mint irásban. Igó-
nyoim szerények, inkább a jó bánásmódra fektetem a fösulyt. Ma-
gános úrhoz is elmegyek. Czimem a kiadóhivatalban. '1932—3

7M!V7J állást keres e^y ehhez értö óvadékképes ogyén.
*.i.Oi>i Czim a kiadóhivatalban. L-24—3
>/,!, mellé ajánlkozik egy 45 éves, a gyermekekkel! bá-

násmódban tökéletesen jártas özv. asszony. Czim a
kiadóhivatalban. 193C-3

l állast keres intelligens magyar leány. Czim a kia-
I dó hivatalban. ' 1923 3

képzett, fiatal, nös kertész állást keres, nagyobb birtokon,
vagy esetleg fövárosi kertészetnél. Czim a kiadóhivatalban.

. 1890—3
nemes családból származó intelligens, szorgalmas, szép
irásu fiatal ember, keres segédjegyzöi állást. Szives lc-

veLbeii megkereséseket kér e lap kiadóhivatalába .Jegyzö segéd"
jelige alatt. 2010— 3

0" keresztény, 24 éves, tanfolyamot végzett, alkalmazást
) keres. Czim a kiadóhivatalban. 467—8

7 A 0V0C I i a t a l ember, magyarul, szerbül, németül és tótul beszél,
" " *"** állást keres helyben, vagy bárhol vidéken. Levelüt kér
Biza lmas czimén e lep kiadóhivatalába. 473 3
£*m» minden tekintetben megbizható, jó családból származó képzett
• a / fiatal ember, ki mindennemü levelezés elvégzésére vállalkozik,
titkári áUást keres. Szives megkereséseket kér .Titkár" jelige alatt e
lap kiadóhivatalába. 1410—3
"?Á rcaláfthÁl származó és sok oldalú ismeretekkel biró, szép
JV I d d i a u u u i irásu fiatal ember, ki minden, de különösen ügy-
védi irodai dolgokban jártas, bárminemü alkalmazást keres. Czime a
kiadóhivatalban. 1756— 3

vendéglöben, vagy más üzletben keres alkalma-
zást özvegy vendéglösnö, igényei szerények. Czim

1S52-3

Mtflt
a kiadóhivatalban.

frtai bütositok annakv aki nekem megfelelö bizalmi állást
szerez. Legszigorúbb titoktartást biztositja L. B. 500.

2060—3
4Ú óves nö keres házvezetönöi állástmasásos umáL

JnTemgenS, E15fcels családbólvdóésmintUyentudr^i^eSL
Esetleg anyalielycttesnek is ajánlkozik. A vidéki gazdálkodást, ba-
romfi tenyésztést tehenészetet tökéletesen érti. Levélbeli i
kwesést kér .Házvezetönö 40." alatt a kiadóbivatatb-.

ÁLLÁST KAPHAT.
hovnenh p^ virájzó budapesti vállalat'-ioz 20—30,000 fo-
n%lKd<n riiit tökével. Személyes müiódés okvetlenü

ineskivántalik. Ajánhitokat .Lukrativ" jelije alatt, kérek e lap kiadó-
luvatalába. 1C3-—i
G*tm1,i\vi~nh ki magyarul és németül helyesen és kiválóan szépen
Vja&IJl ÜÜS, fud inü, eisö rangú vállalatnál fizetéssel itz'.nnal fel-
vétetik ; magyar és német ajánlatok "Yáilalat* czim alatt kiadóiiiva-
talba l-.üldendök. 17SG - 4

i
tálába .Magyar lioane" cziinre. 1960—1

-!et r? i?n lÁ ct-Tuttal épitésvezetö masas épitményekben
^ J i i e d l ICjAUtU, müszaki szakismerettel, keresztény, budapesti
épitési vállalat által állandóan alkatmaztatik. Magyar és német nyelv
tudása szóban és irásban követeltetik. Ajánlatokat .Erélyes* jelige
alatt a kiadóhivatal továbbit. 1970-^

donne ieoons pour diner. Adresse sons franraiaarexp.
* ' 1 9 7 6 — 5

Bycicü: használt, de jó karban lévö, megvételre kerestetik. Aján-
>*t latok "By;ieli" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

soie—4

2 tVBfl nifir70l*'in ''̂ Y elegáns vendéglö részére kerestetik.
" " • " |»«»*»>»» « " Ajánlatok arczképpel a kiadóhivatalba kül-

dendök "Vinczérno'' jelige alatt, 1892—1
majrvar és német irással, azonnali belépésre

p kereátetik. Ajánlatok ,Co aptoiriata" jelige a att
e lap kiadóhivatalába kéietnek. 1991 4

ió
ke

fiyaJsornoinak felvétetik jó irással biro 15—16 éves
fiu. Ajánlatok e lap kiadóhivatalába intézendöt "Gya-

kornok" czim alatt. "% 203U—4

OKTATÁS.
JlottVchÖViiZ képezdesz fiatal intelligens leány, szerény dijazásért
i*-SlJ órákat ad, ugy képezdészeknek, mint kisebb gyer-
mekeknek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akiadóhivatalban.

1C70—5
óhajt adni eg_y e téren már évek óta müködö
zongora-müvésznö. Czim a kiadóhivatalban.

1C90-5

Szavalati és játék-órákat i'ÖSSrt&L*. czim
kiadóhivatalban. 1ÖS3—5

BIRTOK ELADÁS.

f 9t*5!1V3 megyében vasuti áüomáshoa félórányira fekv3 500
UlCii jH holdas jó minöségit birtokomat bérbö szeretném adui.
birtokon szép tehenészet is van berendezve. Ajánlatokat "Jó föld"

jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 1822—6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.

villaszerüén épiteit iiáz, igen szón fekvéssel,
azonnal eladó. Czim a kiadóhivatalban. 3692—7

Kagy bérház bérbevételre kerestetik. Ajánlatokat az ár meg-
jelölésével "Terézváros" czimén a kiadóiiival továbbit. 1982—7

a föváros közelében, Pomázon, vasútállomás
m e l lett, SO ki-tól l frt 50 krig ölenként, Tészlet-

fizetésre is eladó, Laszlovszkynál PoniitEon. 407—7
a VIII-ik kerületbeit keresek megvételre; földszintes Vagy

, egy emeleieset. Ajánlatokat e lap kiadóhivatalához kéretnek
"Ivis ház" jelige alatt. 2053—7

ELADÁS.
több fényes estélyi ruha, gyászeset miatt, r.rim a kiadó-
hivatalhan. 1084—8

levö t'ibb tudományos mü eladó. Czim a kiadó-
hivatalban. 1850—8

bort nagyobb mennyiségben igen olcsón, ugy ó, mint ttját.
Czim a kiadóhivatalban. 1918—8

Sf&vacflIatlftÁlrnsl? ! Gyönyöeü szép, angol ebédlö-berendezés
JtOZaSlitöIluUMlMtl i eladó. D. 0 . sz. a. 2028—3
PhiCftH IÓ\o valódi'amerikai fonográf, óraszerkezetlel, {teljesen
vyidU#l"j*iS'uj) jutányos áron eladó. Megtekinthetö délelött
10—12-ig a kiadóhivatalban megtudható czim alatt. 2ö0ú—8

VÉTEL.

1

ezüst billenlyUkfcel, bécsi mester müve, azonnal
eladó. R. S. O. ; 2001-9

T a i o mxW -szekrényt keresek megvételre. Ajánlarok e
l a p kiadólüvatalába kéretnek .Garderobe" czim alatt.

1942—9

ZontroA w - 7 oct., hasznait, de még jó karban lévö, megvetek©

ora - -- -
< kerestetik. Ajánlatok "Jó zongora" jelige alatt a kiadó-

hivatalba kéretnek. 1900—9
megvételre kerestetik. Singur-féle elönyben. Ajánlatok
"Varrógép" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

2013—9
óhajt venni — kéz alatt — egy középtermetü hölgy.
Ajánlat "Báli toilette'1 alatt akiadóhivatalba kéretnek.

2020—9
JttA l /Afnifnár^ a^a r eladni kéz alatt, forduljon hozzám levél-
JIM IM.1 CftjJlll I ben "Kerékpár-vevö" jelige alatt. 2002 9

2030—9
l f«j ^Ut<if ilzletet óhajt.átvenni egy fiatal ember, aki néhány ezer
U l l GlVai f.-ttal rendelkezik.Ajánlatok a kiadóhivatalban keretnek
"Uri divat flzlet" jelige alatt. 2054—9

valo börszékeket vételre keres. H. M. 2044— a

keres megvételre egy fiatal ember, ki most
érkezett a fövárosba. Levél kéretik "CzJpö

jelige alatt e lap kiadójába. 2043—9

jeliga alatt.

óhajtanék csinos hátat venni. Ajánlató-
katelapkiadóhivatalához kérek .Krisz-

. . 2Ü58—9

kéietnek.

. 3 és 5 karú, megvételre kerestetik. Ajánlatok
t "Csillár" 20. MZ. a. • lap kiadóhivatalába

2074—8

KIADÓ SZOBÁK.
fi Fikk SiilárB-utczában i
tálban. 1S58—10

in.áó egy elegánsan berendezett ganjon
kás. Czim a kiadóhivatalban. 1025-10

lak
f Kvni>i4-Ai:« a kÖJ-utun lakást, és jó ellátást kaphat tisztességes
Qlül U5I10U9 családnál. Hölgyek, kik nem lakhatnak szüleiknél.
Irjanak e lap kiadóhivatalába "Lakás és ellátás" jelige alatt.

2 2 2050—10
V i l i i n A n\i'\rte\ egy külónbejáratu utczai szobát ajánlok i
JVÜUlrJ CUUtSdt fiatal embernek 50—00 irtért a körúton, Leve-
lek a kiadóba kéretnek "Jó család" jelige alatt. 2052—10

" LAKÁS KERESTETIK.
f a b á e f \t*rovi>\t a kereskedelmi minisztérium közelében, 8
Jbdftadl KbiC5lin szobára és a hozzá tartozó mellék helyisé-
gekre van szükségem. A lakás csakis elsö emeleteu lehet. Leveleket
.1. emeleti* jelige alatt kérek e lap kiadóhivatalban. 1734—11

H l c7A?ia és hozzá tartozó mellékhelyiségekböl álló urasági lakást
UJ divva keresek a körutak valamelyikén. A lakás elsö emeleten
legyen s lehetöleg két elöszobával. Ajánlatokat .Földbirtokos* czim
alatt a kiadóhivatalba kérek. 1806—11

SZOBA KERESTETIK.
ToMoc öl iáiáef k e r e s intelligens családnál, hasonló fiatal biva-
WCljtid Cl lat f la l tamoknö a József-köruton, vagy annak közvetlen
közelében. Ajánlatokat kérek az ár és körülmények pontos ismerteti
sével c lap kiadóhivatalába "Familiáris" jelige alatt. 1SS2—12
floffánCSH bútorozott, tiszta utczai szobát keresek február else-
b lbtJa l ioaJ jére, lehetöleg kis elöszobával és háló-fUlkével. Aján-
latokat "Csendes ház* czim alatt közvetit a kiadóhivatal. 1920-12
ToliffC ^Uúlást keres egy fiatal nö, elökelö uri családnál, külön szo-
«Kll^d bával. Ajánlatokat "Teljes ellátás" czimén a kiadóhivatal
továbbit. . 1974—12

S«fo1 kitgüt-^iMAimn keres uri családnál csinos, kis tiszta
ftlal IllVaiaUlOKnO 820bát ellátással. Szives ajánlatokat kér
élben e lap kiadóhivatalába .Szolid nö" jelige alatt. 2038—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Kiaöó ;•!nagy lakás, mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-

is. Czim a kiadóhivatalban. 1052—13
kisebb és nagyobb lakás kiadó május 1-ére. Czim a kiadó-
hivatalban. ; 1894—13

kényelemmel berendezett uri lakás kiadó azonnal, vagy feb-
ruár hó elsejére a Podmaniczky-utczában. Czim a kiadó-

hivatalban. 1930—13
Egy 6 szobából álló szép utczai lakás a New-
York palota közelében, február l-re elutazás

lüiatt átvehetö. G. K. 1S98. 2040—13

HITEL-PÉNZ.
háztartásban nagyon szükséges találmány szabadal-

T>/i# . mazlatásáhöz' "500 frt"-ra volna szükségem. Aki
hajtandó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon .Csodás találmány" jelige alatt a kiadóba. 1392—14
B á n * eszközöltetik bitbizomány, járadék,blrtolc, örökaé^T, öa-
f Cili gyaték, letét, báz.kdz-lcdtelesEvány, eUfobaeg, vasut,
aparvóUilatokra, parczaUázásokra stb. csakis nagyobb össze-
gekben, minden elöleges költség uélktil. Steiner A. VH., Alsó-
era5«or 1O. Személyeseri 3—6-ig. • »— *>

KÖNYVEK.
K C79V kötetböl álló könyvtáramat eladom, esetleg külön-külön
u öiffi egyes irók müvét Magyar, franczia és német jelesek

müveiböl van könyvtáram összeállitva. Czimem megtudható a kiadó-
hivatalban. . ; • 1922̂ —15

KÜLÖNFÉLE.
Jt IAMIMMI magvár élezlap az "ÜstSkfis". Most sorra közli pom-
Jl iCgjOOU pás karrikaturakban a nevezetesebb irókat és müvé-

k tJ g
szeket. n te'Jc3 ellátásra elvállal intelligens fiatal bölgyet, kinek

U foglalkozása van. Kivánatra zongorámat is használ-
hatja. Czim a kiadóhivi.tilban. lötiO—18

ttrIKnMI UfU

f háziasszonyoknak!
olcsón vasaltattnak. Czim a kiadóban.

1680—18
a városUgeti jégpályán egyarany karperecz — aján-
dék . . . Aki megtalálta, kéretik, tudassa czimét

"Drága emlék* jelige alatt. 1953 13
VJ ««b«it» vik*\i\ olcsó kamatra ? Levelek .Pénz* jelige alatt a
J ü üXA\ pgllZl kiadóhivatalba kéretnek. 19!iO-14
\\\' HWÁtfWéVAl49t* fölállitására, oly helyet keresek, hol annak
UJ g Y U g j » « n c l szükségét érzi a közönség és jövöje is némileg
biztositva volna. Aki alkalmas helyet tud azt kérem, hogy értesitsen
róla. Siker esetén az illetöi megfeleld jutalomban részesitem. Leve-
leket .Uj gyógyszertár" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 19S8—18

számozatlan kocsi Vt napra kerestetik. ,O. R. 40.*
alatt kéTetnek ajánlatok a Idádéba. 1998—18

egy három év óta fennálló, jövedelmezö iro-
dalmi váUalatlroz 6000 frttal. Ajánlatokat.Biz-

tos* czimén a kiadóhivatal továbbit. 1978—18
rivát háztól havi bérletre akar egy intelligens család
éielni. Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 1 < V 5 8 — 1 3

képes baromfi tenyésztési szaklap, félévre két frt.
ElofizeUietm Budapest, Rottenbiller-u. 30.6439— W
iuhi*óhajUn<*vemü J u t á v ° s

Menyasszonyi
T4w««> 1*AM«>ab eEV* nagyon jól jövedelmezö vállalathoz. Szük-
CarSaT KeiCScK ségeltetik IO—ISOOO irt. Ajánlatok e lap
kiadóhivatalába kéretnek G. J. 88 sz. alatt. 2050—18
Ali* P « 1 « l ü t óhajt átvenni egy fiatalember, melyböl tiszteségesen
U l j U i U l u l megélhetne. Ajánlatok a kiadóhivatalba kéretnek
"Jo* üzlet jelige alatt. """ 1Q

2046—18
k é s z i t b á U nbáx 6 frtto1. belépöket l frt
SO krtól feljebb. Tanit olcsón szabni és

várni. Czim a kiadóhivatalában. 6475—18
aki nehány ezer frttal rendelkezik, társul kereste-
tik egv ió helyen megnyitandó gyógyárukereskedés-

hez. Ajánlatok "Droguena" 09. sz. a. e lap kiadóhivatalába kéretnek.
^ 2072—18

"IA1 tAwaAsimiivÁ vaUalatboz 13000 frttal társ kerestetik. A
JOl jOVCQciinCZO befektetett összeg már az elsö évben 50Vo ot
iövedebnez. Koczkáztatás nincs. A czikk eddig még csak Angolország-
han van bevezetve. Leveleket, kitünö kentet cam alatt a kiadóhi-
vatal továbbit 1546—18
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MINDENFÉLE.
A világ legnagyobb konyhája. A tizenhat-

emeletes newyorki Astoria-hotelben — amelyröl
már irtunk-egyet mást — három óriási terem van
konyha czélokra berendezve. Ennek a három terem-
nek a térfogata 30.000 négyszög angol láb s a
többi berendezés is megfelel ennek az aránynak. A
tüzhelyek két hosszu sorban állanak egymástól olyan
távolságra, hogy köröttük elegendö hely legyen a
közlekedésre. Egy-egy sorban kilencz tüzhely van
elhelyezve. A tüzhelyek elött vannak a szervirozó
asztalok, amelyeknek térfogata 2000 négyszög angol
láb. Ezekben a termekben láthatók a nagy sütö-
kemenczék, egy nagy sütöhely vadpecsenyék szá-
mára, három nagy kemencze tésztanemüek sütésére,
hat kondér fözni való husnak, hat óriási rézüst fö-
zelékeknek, 15 kávéfözö üst és egy sereg rechauds,
elökészitö asztal stb. A szomszédos két teremben
vannak a fagylalt-gépek, az osztrigahütök s a
tengersok porczellán-, ezüst- és üvegedénynek
való állványok, nemkülönben a nagyméretü
mosogató medenczék a piszkos edény számára.
A konyhafönöknek egy olyan ketrecze van, ahonnan
áttekintheti az összes termeket és a személyzet
munkálkodását. Ez a személyzet áll : két konyha-
alfönökböl, 14 segédböl, 11 mártásszakácsból, 10
pékböl, 10 pecsenye-szakácsból, 9 finom sütemény-
szakácsból, 4 fagylalt-készitöböl, 8 czukrászból,
6 tálalóból, 4 hus-, hal- és szárnyas-tranchierozóból,
19 levesfözöböl, 7 szakácssegédböl, 16 szakácsnéból,
40 edény- és evökészlet- tisztogatóból, 5 tüzilegényböl,
összesen tehát százhatvanöt személyböl. Ilyen ap-
parátus mellett valóban kiváncsi lehet az ember ennek
az óriás-konyhának a müködésére. Az Astoria-konyha
fönöke azt állitja, hogy a konyha bármily idöben
el tud látni 5500 éhes gyomrot. Teljes müködésben
5000 adag levest, 6520 adag kávét, 1200 adag birka-
kotlettet, 650 adag báránypecsenyét, 1200 adag
salátát, 2100 tuczat osztrigát, 1900 zsemlét, 600
czipót, 485 sült kacsát, 200 sült tyúkot, 300 sült
foglyot, 250 sült fürjet, 250 sült galambot (nem
olyat, amely magától repül a vendég szájába) és
275 gallon fagylaltot és jegescrémet képes szál-
litani.

Tengerész és tengerészasszony. Liverpoolban
a napokban egy érdekes szerelmi regény végzödött
be, és pedig házassággal. Höse egy Hunt Harry
Brady nevü fiatal tengerész, aki kezdetben hajóinas
volt, azután matróz lett és késöbb fölkereste a
liverpooli tengerésziskolát, hogy letegye a tengerészi
vizsgát. A regény hösnöje lady Büaieiieli-Bruce
Ernesztin, Ailesbury márki, angol peer legidösebb

lánya. A ladyt már régóta ugy ismerték, mint ki-
tünö tengerészt, aki egy yachtot oly kifogástalanul
tud kormányozni, akárcsak egy okleveles hajós-
kapitány. Egy napon az az ötlete támadt, hogy
tengerész-oklevelet szerez és evégböl ö is beiratko-
zott abba a tengerész-iskolába, amelyet a fiatal
Hunt Harry Brady látogatott. Megismerkedtek egy-
mással és elhatározták, hogy örök frigyre lépnek.
A regény höse idöközben levizsgázott, nem ugy a
hösnö, akit mint nöt nem bocsátottak examenre.
Mult kedden egy liverpooli templomban a pap
összeadta öket. Azután Londonba utaztak, ahol a
fiatal tengerész nyomban átvette egy vitorlás hajó
kormányzását, és a fiatal asszony vele együtt ha-
jóra szállt.

Virágfürdö. Az igazán gazdag amerikai hölgy
már csak virágfürdöket vesz. Összeszednek egy
csomó rózsát, ibolyát vagy szegfüt, a szirmokat le-
szedegetik s beleteszik egy zacskóba s az egészet
kifözik egy üstben. Ezt a fözetet megillatositják
megfelelö parfümmel s az egész illatos lét, amikor 27
fok Reaumur-re lehült, beleöntik a fürdökádba. Az ame-
rikai hölgy tiz-tizenöt perczig ül nyugodtan a fürdöbe
s szentül meg van gyözödve arról, hogy ezzel meg-
szépiti arczbörét s megerösiti a kar és nyak izmait.

A nök privilegiuma. A nök privilegiuma min-
denfélén kivül még az is, hogy általában tovább
élnek, mint a férfiak. Aki ismerösei körében körül-
tekint, azt fogja tapasztalni, hogy több özvegy nö
van köztük, mint özvegy férfi. A mindentudó sta-
tisztika kimutatta, hogy azon 66 ember között, aki
száz évnél magasabb kort ért el, 42 nö volt és 24
férfi. Ami pedig a százéves embereket illeti, ugyan-
csak a statisztika kimutatta, hogy ezekböl a legtöbb
Francziaországban van, utána Németország és Itália
következnek.

A nök és a választói jog. Mark Twain, aki
most Bécsben idözik, "More tramps a broad" czimü
uj könyvében a nökérdéssel foglalkozik. Az uj see-
landi viszonyokból indul ki s a többek között igy
ir. Ujseelandban joguk van a nöknek a törvény-
hozó testület tagjait választani, ök maguk azonban
nem választhatók. 1893. óta áll fenn az a törvény,
amely választói jogukat biztositja. Az 1891. évi
népszámlálás után, Uj-Seeland egyik föhelyé-
nek, Christchurchnak a lakossága 31.454 lélek-
böl állott. Az elsö választáson, amelyen nök is
szavaztak, 6313 férfi és 5989 növálasztó jelent
meg. — Ezek a számok bizonyitják, hogy a
nök sokkal inkább érdeklödnek a politika iránt,
semmint gondolnók. Egész Uj-Seelandban összesen
139.915 felnött nö van, ezek közül 109,461 vétette

fel magát a választók névjegyzékébe és igy a létszám
78.23 százaléka, ami igen tekintélyes létszám. A vá-
lasztás, urnánál megjelent 90,290 nö, tehát 85.18
százaléka a beirott növálasztóknak. Szavaznak-e
bárhol a világon nagyobb számban a férfiak? A
férfiaknak csakhamar nagyra kell becsülniök anyái-
kat, nejöket és nötestvéreiket. A nök már meg-
érdemlik, hogy a férfiak igy megváltoztassák felfo-
gásukat a nökkel szemben, mert már sok jót csi-
náltak. Amerikában negyvenkét év alatt feltünöen
sok jogtalan rendeletet küszöböltek ki az amerikai
törvényekböl. A férfiak ennyi idö alatt nem vihették
volna ennyire.

Négylevelü lóhere. New-Yorkban a legutolsó
divat a négylevelü lóhere. A legelegánsabb asszo-
nyok hordják mindenféle kiadásban, mint jou-jou-t,
mint melltüt, mint nyak-és karkötöt és mint övszo-
ritót. Az urak természetesen hüségesen utánozzák
a hölgyeket. Az az eredeti dologban az, hogy az ame-
rikai delnök csak valóságos lóherét hordanak, olya-
ténképen, hogy a gondosan megszáritott növényt
atlaszra ragasztják s ezt kristályüveglapok közé
teszik, melynek foglalatja aranyból készül. Ebben a
zsánerben aztán a legváltozatosabb kivitelü dara-
bokat produkálja a divatot felhasználó ékszerészek
leleményessége. Annyi bizonyos, hogy valamint
Párisban nem tekintik elegáns hölgynek, akinek
nincs eleven tekenösbéka brossa, azonképen nem
fashionable dáma az New-Yorkban, akinek valamely
formában nincs négylevelü lóheréje.

Népszámlálás Egyiptomban. Az egyiptomi kor-
mány most kimutatást közöl a legutóbb tartott nép-
számlálás eredményéröl. E szerint Egyiptomnak
jelenleg összesen 9.734,405 lakosa van; ebböl
9.621.879 egyiptomi és 112,526 idegen. Ez utóbbiak
kivül van görög 38,715, olasz 24,467, angol 19,557,
franczia 14,155, osztrák és magyar 7117, orosz
3193, perzsa 1301, német 1277, mig spanyol, sváj-
czi, amerikai, belga, hollandus, portugal, svéd, nor-
vég és dán külön-külön kevesebb van ezernél.

A parvenu. Egy gazdag parvenu estélyt ad és
tanácskozik egy ismerösével a rendezés dolgában.

— A vacsorához terittessen kis asztalokon,
ajánlja néki a jóbarát.

— Miért kis asztalokon ? Az én vagyoni álla-
potom mellett megengedhetem magamnak azt, hogy
nálam nagy asztalokon vacsorázzanak!

Hajnyiró és parókakészitö. A küzdelem a
létért örökké tart, de mindig meg is volt. Egy uji-
tás müszaki téren vagy csak a divat terén minden
idökben elkeseredett küzdelmet idézett elö azok közt
az iparosok között, akiknek ez az ujitás szolgált,
illetöleg hátrányára volt. Ez az exisztencziális harcz

A félkegyelmü.

— Holger Drachmann ..... rajza. —

Mikor a Schlitza folyó már megtudott
birkózni a szünö höséggel, lehütve a levegöt a
tikkasztó nap után, mikor az ég tüzes szeme
bucsusugarait bocsátotta a völgyre, mig a nap-
lementével szemben levö hegysucsok mögött
gyülekezni kezdtek a fellegek, akkor bujt elö
kunyhójából, mint a kakuk-óra lakója és kiült
a Schlitza szakadéka; mellett düledezö, roska-
dozó hajléka elé, alacsony kis padjára. Üldö-
gélt, üldögélt, élvezve a hüs légáramlatot,
gyönyörködve a letünö nap biborköpenyében
és mosolygott, gyermekes békaszemei tágra
nyiltak, ugy érezte, mintha az egész földkerek-
ség az övé volna.

Ha felért hozzá a gyermeksereg kiálto-
zása, hiva, hogy pár krajczár üsse a markát,
még szélesebbre huzta száját a mosoly és
felderült egész ábrázata. Felkelt és lebotorkált
a magaslatról. Nagy fejét köszönöleg bólint-
gatta, mig idomtalan lábai lomhán vonszolták
nehéz testét. Bután állt meg aztán, ki-ki
eresztve szájából egy-egy sóhajt, mint egy ál-
lat, amelyet barátságos kéz simogat, mint egy
olyan lény, amilyen csakis az idióta lehet.

De hogyha mást diktált a gyerekek sze-
szélye és csufolódással, hajigálással üldözték,
szaladt, szaladt elölük, mint valami üldözött
vad, amely nincs saját erejének tudatában, vé-
dekezésre sem gondolva bujt meg egy palánk
vagy pajta mögött és bámult maga körül meg-
riadt, bamba szemeivel, mintha már nem volna

számára más biztos hely, mint a Schlitza folyó
medre . . .

Szegény! Hát olyan kegyetlen az anya-
természet, hogy két embernek legerösebb ösz-
tönéböl létrehoz egy teremtményt, amelyei —
nem is akit — felruház minden testi erövel,
anélkül, hogy megadná a vele való élés, a
használatának a képességét és mindent megta-
gad töle, ami másnak osztályrészül jutott ? . . .
Ezer tarka kérdést vethetünk fel, — de ebben
az esetben nem a természet a hibás.

Ugy tetszik, mintha Karinthia minden
helyiségének meg volna a maga félkegyemüje.
Tarvisnak is meg volt a magáé, amint elmondja
a következö igaz történet.

Tiz-tizenkét évvel ezelött még nem volt
félkegyelmüje Tarvisnak; de érkezett a hely-
ségbe egy csinos, fiatal, könnyelmü nöszemély,
még pedig egy öt-hat éves aranyos fiucskával.
Ép, erös, jól megtermett volt a gyermek, tiszta
szemei ártatlanul révedeztek a nagy világba.
Apja nem volt, legalább is a keresztlevél bi-
zonysága szerint, de talán apja nélkül is meg-
futhatta volna földi pályáját annak rendje
módja szerint, habár egy fabatkát ért volna
az anyja.

De hát nem ért. Hol ide, hol oda állt
be, sehol sem huzta ki pár hétnél tovább, járt
a tánczba és mindenüvé, ahol csak vigadni le-
hetett. Vadász-század állomásozott a faluban,
nem volt hijján a mulattatóknak. Az apróságot
egy öreg asszonynál — ott lakott a falu végén
— helyezte el. Az öreg asszonynak egy fia

volt. Csizmadia. A csizmadiának pedig volt
egy ki tanitott seregélye, amelylyel versenyt
fütyölt: reggeltöl estig. A gyerek senkinek
sem vált terhére, söt ellenkezöleg. A gyámol-
talan léleknek minden barátságos szóra, né-
zésre volt egy hálaadó tekintete, üde mosolygása
és a csizmadia nemsokára' megosztotta szere-
tetét a seregély és a kis fiu között. De abban
is lehetett valami, hogy a "Vig Szepi" — igy
hivták a helységben — szeretetéböl még az
anyára is jutott valami. De hát a Vig Szepi
praktikus egy csizmadia volt, menten minden ér-
zelgösségtöl. Vagy tán lehet, hogy helyén járt az
esze, de tényleg nem sokat csinált belöle, ha a
fehérnép hol ezt, hol azt tüntette ki. De mikor nyil-
vánvalóvá vált, hogy az asszony állandóbb
viszonyt kötött egy környékbeli bányászszal és
utána is fog menni, bizony meglátszott ez a
Vig Szepin, akit egy idö óta különben is bátran
lehetett volna pusztán Szepinek nevezni.

Eljött egy délután, hogy magával vigye
gyermekét.

— Nem jobb volna, ha itt hagynád ?
kérdi Szepi. Ugyis csak utadban lenne s ha
aztán megbánnád, nem jöhetne vissza egyma-
gában az ártatlan ?

Azt a választ kapta, hogy: nem. Nem.
Elviszi magával, hadd lásson világot a gyerek.

És magával vitte. A kis fiu bucsut intett
csöpp kezével hüséges csizmadiabarátjának,
hálásan emelte rá nagy kék szemeit, — és
még a fordulónál is visszanézett az ö jó ne-
velöapja felé. Az asszony kézen vezette, vagyis
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nem mai keletü. 1825. körül történt, hogy a termé-
szetes hajviselet ismét gyözött a paróka fölött. Ak-
koriban egy németalföldi faluban élt egy paróka-
készitö és egy hajnyiró. Mind a kettö nagyon külö-
nös czégtáblát akasztott a boltja elé. A paróka-
készitö Absolont ábrázolta, amint hosszu sörényével
beleakad egy fa ágába és ott marad függve, amig
nyomorultul elpusztul, mialatt lova elvágtat alatta.
A kép alatt ez a fölirás volt olvasható : "Igy járjon
az, aki nem hord parókát !" A hajnyiró czégtáblá-
ján viszont egy ember fuldoklott a vizben, egy neu-
fundlandi kutya odaszalad hozzá, hogy megmentse,
beleharap a parókába, ez a szájában marad, a sze-
rencsétlen ember azonban belefullad a vizbe. E tör-
ténet morálja pedig szintén rajta volt a czégtáblán
és igy hangzott: "Igy járjon az, aki parókát hord!"

"Lovagias" ügy.
— A vizsgálóbiró elött. —

A panaszos: Ugy történt a dolog, kérem,
hogy Trepics ur zongoraleczkét adott a leányom-
nak, s kapott ezért havonkint kilencz forintot s he-
tenkint háromszor nálunk ebédelt.

November elsején délután 4 óra 30 perczkor
benyitok a szobába és tessék csak elképzelni a
meglepetésemet . . .

Trepics ur ott ült a zongora elött, leányom
az ölében és nagyszerüen csókolóznak. Piros volt
mind a kettö, mint a rák. Leányom meglátva engem,
olyan zavarba jött, hogy ott maradt a Trepics ölében.

— Mit csinálnak maguk ? kérdem én dühösen.
— Skálázunk! feleli Trepics szemtelen cziniz-

mussal.
Leányom enyhiteni akarta a dolgot.
— Apukám, édes ! Trepics urnak tisztességes

szándékai vannak !
Nem rossz ! Ök tisztességes szándékkal ská-

láznak ! , . Kedélyes zongoraleczke !
Trepics ur felállt. Ünnepélyes pózba helyez-

kedett, jobb kezét a szivére tette és igy szólt :
— Uram ! Van szerencsém megkérni a Birike

kezét!
— Tudja mit ? . . . A Birike kezét meg nem

kapja, de van egy nagyszerü ajánlatom. Ide figyel-
jen, kedves Trepics ur! Hétig olvasok. Ha ez alatt
el nem hordja az irháját, hát én ezt a majolika-vá-
zát ugy vágom a fejéhez, hogy vagy az én vázám
törik el, vagy a maga feje.

És fölkapván a majolika-vázát, elkezdtem
olvasni : egy . . . kettö . . . három . . . Trepics ur
ábrázatán ezalatt villámgyorsan váltakoztak a kü-
lönféle grimaszok. Elöször a megsértett gentleman
önérzete, aztán a kétségbeesett szerelmes elkesere-

dése, majd az elveszett ebédek miatti fájdalom,
végül pedig a félelem tükrözödött le arczárói és
mire hatot olvastam. Trepics ur hirtelen elhatáro-
zással kiugrott az ajtón.

Másnap reggel kilencz órakor két komolyképü ur
állitott be hozzám. Bemutatták magukat, aztán az
egyik — egy pufók képü, vöröshaju siheder — elém
állott és igy szólt:

— Mi Trepics ur segédei vagyunk.
— Kérem — mondok — hiszen Trepicsnek

nincs üzlete !
— Bocsánat ! Nem kereskedösegédek, hanem

párbajsegédek vagyunk. Ön megsértette felünket.
Akar-e lovagias elégtételt adni? Igen, vagy nem
Ha igen, nevezze meg segédeit . . .

— S ha nem ?
— Fölvesszük a jegyzökönyvet, s holnap ol-

vashatja minden újságban, hogy ön hitvány, gyáva
ember, a k i sérteni tud, de az elégtételadás elöl
gyáván meghátrál.

— Uraim ! Én elvböl nem verekszem. Nekem
egy feleségem és hat leányom van.

Erre a pufók ur odaszólt czimborájához :
— Küldetésünket befejeztük. — Jerünk!
— Megálljának csak az urak! Bevehetnek a

jegyzökönyvbe mindent. Azt is, hogy órát loptam.
Csak arra kérem, hogy az ujságokban meg ne hur-
czoljanak.

— Végeztünk. Nincs több szavunk.
— No, ne izéljenek! Vegyék figyelembe, hogy

hatszoros családapa vagyok.
— Hja, minek házasodott ?
— Ne siessenek már, kérem. Beszéljünk oko-

san. Önöknek semmi hasznuk sincs abból, hogy
engem pellengérre állitanak. Itt van, uraim, husz
forint. Felezzék meg, aztán felejtsük el egymást.

Ez már beszéd !
A párbajsegédek összenéztek, s csak ugy a

szcmökkel beszélgettek. De nagyon jól megérthették
egymást, mert a pufók ur nagykegyesen elvette
tölem a husz forintot, aztán megveregette a válla-
mat és a czimborájával együtt elpályázott.

A vizsgálóbiró : Befejezett zsarolás ! Ezek
az ugynevezett modern párbajsegédek! . . .

A panaszos: E miatt még nem tettem volna
feljelentést. De kérem, biró ur, mikor a párbajsegé-
dek eltávoztak, akkor vettem észre, hogy ellopták
az iróasztalomon volt arany órát lánczostól. Ez
már aztán feldühösitett, s tüstént a rendörséghez
futottam.

Igy történt a dolog, tekintetes vizsgálóbiró ur !
Gutius.

inkább huzta maga, után. Ugyancsak meg
kellett eröltetnie lábait, hogy lépést tudjon
tartani. . .

. . . Szepi pedig olyat rágott a pipaszá-
rán, hogy recsegett belé. befordult a házba,
leült szalmazsákjára, de kikergette a seregélyt,
nem jött, hogy versenyt fütyüljön vele. Szem-
rehányással illette magát, hogy engedte menni
a gyermeket.

Éjjelre kitört a vihar, amely már egész
nap a völgy vége felöl közeledett fenyegetöen.
Szepire nem jött álom, fel-fel kelt, ki-kiné-
zett az utra. Egymást érték a dörgések és re-
megett belé az egész ház. Meg-megvillant a
mennykö, hogy koromsötétség kövesse minden
villanását. Még maga a bátor Szepi is minden-
féle rémes dolgokat vélt látni ebben a sötét-
ségben. Látta a kereszt alatt roskadozó üdve-
zitöt, amint nyögve halad a Golgothára, —
látta a vad lovagot, amint fejével hóna
alatt csörtet alá az öserdökböl, akiröl es-
ténkint, mikor már letette szerszámait,
meg ünnepnapokon sokat mesélt kis párt-
fogoltjának. Ám most szörnyen bántotta, hogy
effélékkel beszélte tele a kis gyerek fejét. A
viharra hideg zápor következett. Csak reggel-
felé hunyta le szemeit Szepi, amikor már
nem kopogtak ugy a csöppek a zsindelyfedelen.
Késö délután visszajött az asszony — egyedül.

Csuronviz lett. Letette nagykendöjét,
szidta az idöt, aztán végre megkérdezte, vajjon
haza jött-e a fia ?

-— A fiucska! — A fiucska ! siránkozott

S z e p i . . . de hát én jó Istenem, mit csináltál
a fiaddal?

— Hát én tudom ? felelte durczásan. Teg-
nap este, hogy bevetödtünk az erdei korcsmába,
elkezdett ugrándozni a szobában. Nyakon ütöt-
tem, hogy viselje magát illedelmesen. Kifutott
a szobából. Én természetesen azt hittem, hogy
haza jött.

— Hogy haza jött! ismételte Szepi és
olyan mozdulatot tett, amelynek pof szokott a
következménye lenni, de meggondolta magát:

— Siess, válts ruhát és menjünk, keres-
sük meg, mondá!

— Én bizony nem megyek. Álmos és fá-
radt is vagyok. Menj magad . . .. szólt az asz-
szony és kiment a házból.

Szepi utána nézett, káromkodott egyet,
aztán botot, sapkát véve megindult, neki az
erdöségnek. Összetalálkozott egy favágóval,
maga mellé vette, hogy együtt keressék a
nyomaveszettet. Nagykésöre rátaláltak. Egészen
bevájta magát a mohába.

Össze volt zsugorodva . . . a hidegtöl. . .
a rettegéstöl . . . a borzasztó éjszakán, egye-
dül a rémes erdöben, a szegény hat éves
fiucska. Szemeit mozdulatlanul meresztette
maga elé, megnémult idióta lett belöle.

Az anyja, ki tudja, hányadik határban
járhatott. Szepi, a csizmadia nemsokára meg-
halt. Mondják, hogy nem természetes halállal.
A gyerek a községre származott.

Meglett Tervisnek is az ö félkegyelmüje.
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" Kedves öcsém!
Mint öcsémmel kötelességem veled tudat-

nom, hogy életemnek egy igen nevezetes
fordulópontjához értem. . ."

Aki ezeket a sorokat irta, egy középtermetü,
kissé hajlott vállu 43—45 éves ember, letette
tollát az asztalra, hátradölt a szék karjára és
simára borotvált állát simogatva elgondolkozott.

— Az öcsém, ha elolvasta e sorokat, azt
fogja gondolni, hogy utoljára sem birta ki to-
vább a vén agglegény, aztán megmutatja a
levelet Viktorinának, az pedig, mint minden
könnyüvérü franczia nö . . ,

Szemöldökeit összerántotta s szürke,
nyugodt szemei kigyultak. De ez nem tartott
egy percznél tovább s szemei ujra a megszo-
kott szenvedélytelen kifejezést nyerték vissza.

— Gondoljanak, amit akarnak. Nekem
kötelességem ezt megirni, a többihez aztán
semmi közöm.

S mintha megváltozhatatlan határozatát
a papirral is közölni akarta volna, fogta a tol-
lat, visszahajlott az asztal fölé, elöregörbitette
jobb vállát, mint ahogy azt a sokat iró embe-
rek szokták cselekedni s a már elöbb megirt
sorokhoz erös, határozott vonásokkal oda irta
a következöket:

, . . . Elhatároztam, hogy megnösülök. A
leányka, akit élettársamul választottam — Za-
bolotina Szergejevna Nagyezsdá, egy müvelt,
kedves személy, az igaz, hogy hozzám képest
kissé fiatal, mert még csak 20 éves, de igen
gyakorlatias felfogásai vannak az életet il-
letöleg."

Megint elgondolkozott, mintha alkalmas
kifejezéseket keresett volna, tényleg azonban
az állitotta meg a továbbirásban, hogy vissza-
emlékezett az ö jövendöbelijének a multjára.

Eszébe jutott a sötétruhás, szép termetü,
energikus leányka, akinek tömött, gesztenye-
szinü haja két varkocsba volt fonva és simára
fésülve, eszébe jutott a leánynak nem közön-
séges bizalmat gerjesztö fényes tekintete, fekete
szeme s kissé nagyocska kezének hullámos,
lassu mozdulata. Mikor beszél, fejét kissé
oldalra billenti s ez neki nagyon jól áll, gon-
dolta magában a levéliró.

A családdal egy hónap elött ismerkedett
meg. Egészen véletlenül. Egy hivatalnoktársa,
bizonyos Kirilocskin, kivitte öt magához egy
vasárnapra a nyaralóba. Ebéd után a hivatal-
noktársak kimentek sétálni a közös parkba s
itt látta meg Sztepanics Péter az illetö leány-
kát. Ez egy lugasban ült és olvasott. Lépteket
hallva, fel akart kelni, hogy elmenjen, de Kiri-
locskin, aki igen találékony, kellemes fiatal
ember, oda ment hozzá és a nyaralói szom-
szédság jussán beszédbe ereszkedett vele. Ám-
bátor Kirilocskin kissé tulságosan is fesztele-
nül viseli magát s teljesen megérdemli a vak-
merö nevet is, azért Sztepanics Péter mégis
hálával tartozik neki. Ha Kirilocskin nincs,
neki magának bizony soha eszébe sem jutott
volna Szergejovna Nagyezsdával és annak csa-
ládjával megismerkedni.

Kirilocskin rögtön bemutatta öt s az iga-
zat megvallva: Szergejovna Nagyezsda öt figye-
lemre sem méltatta, de Sztepanics Péternek
igen jól esett megjegyezhetni, hogy Kirilocskin
sem részesült különb fogadtatásban, daczára
az ö fesztelen magaviseletének, fecsegésé-
nek, teljesen uj öltözetének, nyakkendöje or-
gonavirág-szinének, ami, ugy látszik, csak
magának Kirilocskinnak tetszett olyan na-
gyon. — Nagyon fontos az a körülmény
— s ezt Sztepanics Péter soha el nem fe-
lejti — hogy ugyanaznap este, egy kis csóna-
kázás után, Sztepanics Péter megismerkedett
a Nagyezsda mamájával, akire oly jó hatást
gyakorolt, hogy mindjárt meghitta ö t : "Láto-
gasson meg bennünket."

Igaz a! — kiáltott fel Sztepanics Péter
--- ezt is meg kell irni — s folytatta az irást:

"A leányka egy volt százados családjából".
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faló, mely család az én jegyesemen kivül egy
másik 19 éves leányból, Olgából, egy harma-
dik 16 éves leányból, Vjerából és egy diákfiu-
ból, Vladimirból áll. A családanya, Petrovna
Olimpiáda, már tiszteletre méltó matróna
utóbbi nem él a férjével.

— Miért is nem él a férjével ? — kérdezte
magamagától Szlepanics Péter ; — ez nagyon
különös és elöttem egészen érthetetlen. Nem
volna jó ezt a levélböl kihuzni, nehogy az
öcséin valami rosszat gondoljon ? Eh, most
már mindegy. Ha megirtam, ugy hagyom. De
igazán, miért is nem él a férjével ? Talán jelle-
müknél fogva nem birtak összeférni, vagy mi'?
Az ilyen gyakran elöfordul. Bizony elöfordul —
tette hozzá fenhangon Sztepanics Péter és el-
gondolkozott : Söt olyan is van — gondolá —
hogy nagy a korkülömbség . . . nem egyformán
fogják fel az életet . . .

— Igen, ilyen is elöfordul, — sóhajtott
Sztepanics Péter, — és . . . Isten mentsen az
ilyentöl.

Ujra lehajlott az asztal fölé s megint
folytatta a levelet, mintha az utóbbi sorokkal
enyhiteni akarná az elöbbiek hatását:

"Ez a család, amint én észrevettem, a
szó legszorosabb értelmében rendes, jóravaló
család. Szegénységüknél fogva természetesen
semmiféle hozományra sem lehet számitani, de
én erre nem gondolok, mint nem gondoltam
sohasem. Szerintem a munka biztositja legjob-
ban az életet."

Befejezvén ezt a frázist két nagy felkiáltó
jellel, Sztepanics Péter hátradölt a székében.

Tekintete czéltalanul kalandozott a tér-
ben, végig szaladva hol az iróasztalon s az
ezen álló holmikon, minök: egy nagy bronz
tintatartó, egy pár gyertyatartó, egy lámpa két
üvegkalappal és az iróasztalon lenni szokott
apróságok, hol a falakon, amelyek sötét, cso-
koládé-szinü kárpittal voltak behuzva, majd a
két nagy ablakon, melyek párkányán néhány
cserép virág állott. Az utolsó frázist nem azért
irta ö a levélbe, hogy valami szépet mondjon,
ah nem ! ez a mondás az ö életéböl meritett
tapasztalati igazság volt. Bármilyen korára gon-
doljon életének, mindig a munka játszotta nála
a föszerepet. Munkával tanittatták gyerekkorá-
ban s csak nagy elszántsággal tudta azt elérni,
amit mások aránylag könnyen érnek el. Mikor
egy vidéki gimnáziumban tanult, anyja beteg volt,
apja elgyengült öreg és három testvére is volt.
Mások példájától csábittatva, ö is egyetemet
akart végezni, de ez csak ábránd maradt :
munkába kellett állania, hogy eltartsa család-
ját. Ezt kötelességének ismerte s lelkiismerete-
sen teljesitette is. Beállt a fövárosi számtalan
hivatalok egyikébe irodai szolgálatra. S szolgált
hüségesen, szerényen. Nem volt sem panasza,
de dicsekvése sem s ugy maradt 45 éves ko-
ráig csak irodavezetö. A kollégiumi asszeszor
titulus csak puszta titulusa volt neki. Nem volt
ostoba és tudta, hogy hivatalában sok felesle-
ges és haszon nélkül való dolgot kell végeznie,
hogy a sok formaság fojtogatja a lényeget, de
ezért nem unta meg a munkát és sok iroda-
társának nem egyszer kimondta egyene-
sen a véleményét: "Ön hiábavalóságokat be-
szél. Én önnel teljesen egyetértek. De az itt
uralkodó rendet ön meg nem változtatja.
Igaz, hogy sok dolog itt haszontalan, de ön
azért a sok haszontalan dologért kapja a fize-
tést. Tehát vagy, vagy: vagy elmegy Ön, vagy
ha itt marad, tegye azt, amit rendelnek, telje-
sitse pontosan kötelességét."

Ezért öt czinikus embernek, söt némelyek
egyszerüen ostobának tartották, de egyet min-
denki megadott neki: hogy becsületes hivatal-
nok, a "munka vártanuja" — mint ahogy öt
a könnyelmü Kirilocskin nevezte.

S ime : most ö meg akar házasodni. Ez
az elhatározása nem jött ugy egyszeribe. Szte-
panics Péter sokáig gondolkozott ezen a vesze-
delmes lépésen, sokáig keresgélt egy jóravaló
leányt az ismerös családokban —: azt is be-
szélték már, hogy azért kötött ismeretséget egy
házasságszerzö asszonynyal — de a látott
leányok közül egyik sem elégitette ki az ö ki-
vánságát. A menyasszonyában ö prototipusát
kereste a saját anyjának, a ki szerény, jószivü,
dolgos, házias és gyerekeinek magát feláldozó
asszony volt. Erröl a témáról ö gyakran kez-
dett szót a leányokkal, de mindjárt a beszél-

getések kezdetén mindig kiábrándult. A leányok
egyszerüen leányoknak bizonyultak, tudniillik
olyan teremtéseknek, akik mindenekelött tetszeni
kivánnak, azután pedig férjhez menni. Ezek a
leányok fölöltötték legszebb ruhájukat, feldiszi-
tették magukat csipkékkel, kigöndöritették a
hajukat, hatásos pózokba álltak, naivoskodtak
a legkiálhatatlanabb módon és minden meg-
gondolás nélkül szörnyü ostobaságokat fe-
csegtek.

Sztepanics Péternek ez nem tetszett s
mindannyiszor letett házasulási szándékáról.
Elment és többé vissza sem tért. A leányok
pedig arról panaszkodtak a mamáiknak, hogy
Sztepanics Péter nagyon is komoly, szolid,
nagyon prózai és egy kissé vén.

Ilyen poétikus leányok csaknem az ö
szemeláttára mentek férjhez a legelsö üres
fecsegöhöz, aki utjokba került — s késöbb
mindannyian sajnálatraméltó sorsban vonszol-
ták a házasélet igáját.

Sztepani Péter, aki a képtelenségig hü
maradt elveihez, épen olyan hangon kezdett
beszélgetni Nagyezsdával, mint ezelött a többi
leánynyal s csodálkozva vette észre, hogy ez a
felvetett kérdéseket igen egyszerüen, ember-
ségesen fogta fel, — nem pedig leányo-
san. Nem voltak sem meglepetve kimeresz-
tett szemek, sem felcsücsöritett ajkak. Ki-
sült, hogy Nagyezsda egészen egy véleményen
volt vele. A beszélgetés a Nyéva partján tör-
tént, ahol a százados hársak állanak. A folyam
hátát a lenyugvó nap sugarai árasztották el s
nem volt azon látható se bárka, se ladik.
Csak gözösök tüntek fel idönkint, partra téve
néhány utast, aztán tovább haladva a nap-
leszállás rózsaszinü ködében.

S amint ott ültek a kikötötöl nehány lé-
pésnyire, Sztepanics Péter a mély meggyözö-
dés hangján beszélt Nagyezsdával arról, hogy
ha majd ök egybekelnek, egymással kell végig
élniök az életet bármily bajok között is, hivek
maradnak egymáshoz mindig, daczára a maj-
dani elfutó éveknek, amelyek mindent megvál-
toztatnak, de nem fogják megváltoztatni az ö
érzelmeiket. Sztepanics Péternek ugy rémlett,
hogy e jövendö egymást felváltó évek meg-
testesülései, a gözhajókon jövö-menö, váltakozó,
ismeretlen utasok, akikröl nem tudhatni, hon-
nan jönnek, hová mennek. Mi közük nekik
ezekhez az ismeretlen emberekhez, mi közük
nekik ahoz, hogy mi vár reájok a jövöben,
csak szeressék, becsüljék egymást és hivek
maradjanak egymáshoz mind a sirig.

— Szergejevna Nagyezsda, legelsö dolog,
hogy kegyed megismerje az én karakteremet
— szólt Sztepanics Péter — én hideg, okos-
kodó ember vagyok, talán tulságosan is. Én
nem vagyok alkalmas és talán soha, fiatal ko-
romban sem voltam képes a hirtelen felbuzdu-
lásokra, elragadtatásokra. Félek, hogy unni
fogja velem magát.

— Unni? Mit akar ezzel mondani, Szte-
panics Péter?

— Nos, hát talán azért, mert szeretek
otthon ülni.

— Én is. Én is olyan természetü vagyok,
hogy nem szeretek látogatóba járni; nem sze-
retem azt sem, ha nálunk vannak. Egyetlen
kedvelt szórakozásom a szinház.

Sztepanics Péter elgondolkozott, ö nem
szerette a szinházat, de azonnal elhatározta
magában, hogy ebben a tekintetben áldozatot
kell majd hoznia a feleségének.

— A szinház . . . az nemes, söt hogy
ugy mondjam, hasznos idötöltés — felelte —
de van még egy igen fontos pont. Szeretném
tudni: hogy érti kegyed a szerelmet. . . vagyis :
mit ért kegyed az alatt, hogy valakit szeret ?

Nagyezsda zavarba jött a feleletadással s
Sztepanics Péter nem firtatta tovább -— Ugyis
lényegesebbnek tartotta azt, hogy ö mondja el
efelöl a maga véleményét.

— Az a szó, hogy szeretni, különféle
jelentésü — folytatta ö — ime, ha én 20, 25
éves volnék és — nos: ha szép volnék, csinos
termetü s valami katonai uniformist viselnék,
valami dolmányt, sarkantyus lovag-csizmát,
egyszóval afféle valami s kegyed megszeretne
engem.

(Folytatása következik.)

A legaljábban javitott, erö-
sitett magaaüSiks ár&mn
villamos,,Volta-kereszt*' az
összes eddigi készitménye-
ket kétszeresen fölülmúlja
vilismos ©röben. Kz:-Ü i.^ape-
tikus Volta-K*. reszt az ijr,—düii,
amily le'.jesin a. lerxncszet-
tudomány törvénye al;ipján
van szer.':L-!=ztvu és alapos i.iprú-
bu'ása utána itcive, lak^á^os
iiUauiiü viltuinos ekiii t Lti'u:.

Az U-'-'i. . .::, i:-:\. \-J, v.
kereszten c, t;ijdv":, i, LuritOkCi
is, rendelöinél ULát l ; ^ i c;a!.
ilyet kérni. (i'J'J)

" VoHa-Kott&x-tBcZKass"'
Oly egyéneknek, fcil. keresz-

tet nom hordanak, csillag alak-
ban. Senkinek de különösen

gyenge idogii é.s vérszegény ecyó-
neknok egy piüanatin sem volna
szubada viilamos Yolla-KercKct
nélkülözni, ez szabály ózza a vér-
kerinpóst föifiiriti és't"-~1i'ia a
vért, eiiizi az ; !n:a'J.".r ;'f»o' c'5-
inuzdiiju az étvágyat, edzi a'eclet.

" Volta -
Hölgyeknek fö !:ép a hárem-

ként ismótiötlö idö?K-n nagyon
ajánlatos ezen legújabban javiiotl
erösitett áramú villamos Volta-
Kereszt hordása: ez nekik valódi
ereklye és megóvja öket azon nagy
veszedelemtöl, mely az iiy idö-
szakban innr számtalan fiatal
életnek pusztulását okozta.

Ezen erösitpit áramú villamos
Volta-Kereszt hasonlithatatlanul
jobb minöségénél fogva az összes
eddigi gyártmányokat fölülmúlja,
miért is kizárólag az 1SI}.S szám-
mal ellátott legújabban javitott
Volta-Keresztet tessék kérni. Ezen
"Volta-Kereszt" határozottan
a legjobb idegerösitö, rnuly fel-
njitja a vért s meg-ifjitia a
t -iat, pedig "egészséges

1 lek csalna egészséges
U.~tben létezöét" .

Ale^ujabban javitottyiliamos
Volta-Kereszt a test mérsékelt,
de folytonos mapietikus villanyo-
zása következtében gyogyitja a
következö betegségeket:

Csuz és rheuma, neuraigia,
ideggyöngeség, álmatlanság, hideg
kezek és lábak, hypochondria
(buskomorság) sápkór, aszthma,
merevedés, görcs, ágybavizelés,
börbetegség, aranyér, gyouiorbaj,
influenza, köhögés, fUÜugás, fog-
fájás, hysteria, föfájások, sziv-
dobogás, kolika stb. stb.

Ismételjük, hogy a legújabban
javitott, 18öS. számmal jelölt
.Volta-Kereázt" valamennyi más
eddigi hasongyártniányt fölülmúl
és csak egyedül az igazi.

Káris számos elismerS-
levél és bála-irat érkezett
be. Ara 1 frt 80 kr.; 2 fri elöre
beküldése mellett bennentve;
utánvétellel 2O krral több; hoz-
závaló kttlünleges szalag 2O kr.

Egyedüli megrendelési hely:

TAÜSIG J.
Budapest,

Yll.v CsOmöri-ut 23/a sz.
Viüzontelárusitóknak

megfelelö engedmény.

eumaon

(Ezüiszayva! szemben).

Zsolnai Lo den ül-
I5:iy . . .

Clicviot öltöny
Téli kabát . .
Havelok . . .
Kadrág . . .

frt 16.—
16.—
16.—
8.—
5.—

mi
snagronclelésskre n a g y
választék a legiino-

belföldi és angol
kölniekben.

assiáiy*
Iskolaöltöny . . frt 5.
Korcsolya-sakko " 8.
Télikabát . . . , 12.
Fiuöltöny . . . , 12.-
Havelok . . . . " 6.-

bundák
55—175 forintig.

Legegyszerübb, legfinomabb, lel-
kiismeretes készités.

40—110 forintigw

r m

(Mikéttó)

18—42 forintig.

jYiencsikoJj
40—65 forintig.
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SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. január 20-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

IV. bérletszünet.

F r a n c i ! I o n.
Vigjáték 3 felvonásban. Irta
DumasSándor. Ford. PaulayF.de

Személyek:
Riverolles marquis Bercsényi
Riverolles Lucien (jyeiies
Grandredon NacKy
Symoux Henry C'.-á^zár
Pinpiet Mihálvfi
Cc-lestin Faiudi
Inas A'ar!.v.i="
Riverollesné Márkus E.
Ssiithné Teréz Helvey I..
Anetté Cs. Alszegi
Elize Kuczeri I.

Kezdete 7 orakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

ÉviK-ilet 13. Havi bérlet 13.

A navarrai leány.
Lvrai epizoi! 1 f'!v.jná:-!-.r.n. 7. -
néj.'-t --zci^ii'tte: M:is>-u-t..!. rtz< -
Vegét irtiik Ci;Lr(.-tii.- é.s C;u:i. I or-

di lo t ia : Ábrányi Emil.

Személyek:
Anita Diósyné
Aniquil, káplár Arányi
Garrido iS'oy D.
Reinigio, fcizendrói
Rauion kapitány Kiss B.
Bustamehne Beck
Egy katona Juhász

Utána:

A piros czipö.
Tánczlcgenda 4 képben, Regei
H.-tól. Choreoprafiájut Hassreiter,

zenéjét Mader R. szerzetté.

Személyek :
Fedor
Darinka
Gregor
Onegin
Rokkant katona
Ö

Vincze
Barbieri
Carbone
Smeraldi
Pinina Pini

Öreg; parasztasszony Zsuzsanits

Jaszniger

J

Csodadoktor

Ennek segédjei
A büntetö angyal Hajdú M.
A megváltó angyal Hajdú A.

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

A baba.
Látványos operetté 4 szakaszban.
Irta: Ordónneaux Maximé. For-
ditotta; Reiner Ferencz. Zenéjét

szerzetté: Audran Edmond.

Személyek:
Lancelot
Masináin
Hilarius mester
Hilariusné
Alésia, leányuk
La Chanterelle
Jorémois gróf
Eallhasar
Losse
Egy jegyzö

Kezdete 7

F. Hegyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Solymosi
Tollagi
Horváth
Gazsi M.
Újvári

órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 44. Havi bérlet S.

Bál után.
Magánjelenet. Irta Széqsi Ferencz,
Luiza Csillag T.

Utána:

Ne fogadj fel soha

semmit.
Vigjáték 2 felv. Irta Musset A.

Forditotta Paulay Ede.

Személyek:
Vizvári
Dezsö
Gabányi
Zilahi
Molnár

Van Buck
Alfmd
Abbé
Tánczraester
l'iitczér
De Mantes báróné Lendvayné
Cecil leánya Vizvári M.
l'.u'y Lúres Abonyi
Inas Deák

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

577. szám.
Elöször

A harang.
Eredeti szinmü 3 felvonásban.

Irta: Kazaliczky Antal.

Személyek :
Hernádi Fülöp Gál
Zsiga, fia Ráthonyi
Mariska, leánya Nógrádi J.
Ilka, nevelt leánya Fái Sz.
Berényi Andor Kazaliczky
Bcrényi József Góth
Retek Pongrácz Rónaszéki
Jani, fia Tapolczai
Ludmilla, leánya R. Rostagni
Bódi Hegedüs
Czeczilia, neje Nikó L.
Dr. Simonffy Ákos Décsi
Dr. Csizmadia Nánási
Voj/jits József Szerémi
Boris, leánya KomlóssiE.

Kezdete fél 8 óraltor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Menyecske
kisasszony.

Énekes vigjáték 3 felvonásban.
Irták : Syivane és Ordonneau.
Forditotta: Reiner Ferencz. Ze-
néjét szerzetté; Edmond Audran.

Személyek:
Gabiüot
Susette
Maritte
Galabes
loiixtomes

Beauturon
St. Gobain

Sziklai
Felhö Rózsi
Somló E.
Boros E.
Ferenczi
lványi Antal
Bessenyey

William Robiquet Szentmikiossy
Jeannoton asszony Hettyey M.
Mimi, unokahuga Szegedi Iréa
Minka, komorna Fehér K.
Mathuriu Madas I.
Pedro, igazgató Üdry Z.
Spanyol tánezosnö Hcben Anna
Szolga Nagylaki

Kezdete 7 órakor.

Igazgató : BORSODI VSLSXOS.

Magy j a n. ia ú> i? i müsor!
Legújabb l Lorenzo Lordesso remek pantomimikus-
csoport. Rachaeli gyorsrajzoló-müvész. The Windthon
zenebohócz és a közkedvelt Harri és Fridi büvész
imitatorok. — Fellépnek továbbá az összes müvészek.
Szenzáczió \ A bicziklisták. Kaczagtató bohózat da-
lokkal. Éjjel 12 órától reggel 5 óráig tánczmulatság.

Tisztelettel az igazgatóság.

Gyomorbetegeknek segély

Cooper Cooper S Co. £dt. £onöon
legünomabb eredeti

Ceylon teáját|
á i t járusitja az

Társaság
Budapest, V., Perozköz 4.

(Fürdö-utcza és Mérleg-utcza között.)
Árjegyzékkel kivúnatra szolgálunk. Vidékre meg-
rendelés fél kgr. és nagyobb mennylségbea bér-

mentve szállittatik. 'i'ti

Oyomorbetegeknek segély.

tátaozmuiatság és estély ékre
szállit saját rizikóra 873

POLITZEH M. Î LOR
VXX-! Sob-utcsa 53 sz. - Csak tényleg elhasznált áruért utólag

kell üzetni.

Szinházi müsorok.

Péntek

(ierazeli Szinház Vár Szinház j IS. tii. Q?iraUz j Vig Szinház Kep Szinház

Xök az alkot-
mán vb an

Szombat Agglegények

Este Folt, amely
tisztit

A házi tücsök! —

Rejtett
boldogság

Lohengrin

A harang A baba

A harang

Bohémek

Champbaudet
állomás

A harang

Lili

A kukta-
kisasszony

A vereshaj u

Magyar Szinház Kisfaludy Szinház

A gésáK

A kikapös
patikárius

Menyeske
kisasszony
A beoltott
földesúr

JUckenast Gusztáv
zongora termei.

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. sz.
Legnagyobb

választék.
Elsörendü

gyártmányok
Árjegyzékek

ingyen.

Magy. kir. áilairwwasutak igazgatosága.

192.049/97. C—H. 391

Németorsiág-Zimony átmeneti

(Gevelsberg (Nord) állomás bevonása az 1, sz. (vas)
áruezikk dijszabásba.)

A Németország-Zimony átmeneti árufor-
galom számára 1895. évi november hó 1-töl
érvényes dijszabásban foglalt 1. számú (vas
stb.) áruezikk dijszabásba folyo évi február
hö 1-töl kezdve az elberfeldi kir. vasutigazga-
tóság Gevelsberg (Nord) állomása a Gevels-
berg-Haufe állomásra nézve érvényes dijtéte-
lekkel bevonatik.

Budapest, 1898. január hó 12-én.

Á m . kir. államvasutak igazgatósága,
egyszersmind a részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nemdijaztatik)

• • » • » • • • •

és

felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

VSBB., Jézsaf'körut 65. szám.
és Hókkiadóhivatalunkban

Vm ker., Mésrofokói-utczB 4.

Ha beteg a nö
sok esetben a rendellenes vérzés cgvediil okozója. Biztos sikeril
gyógyszer ellene a "HYDBASTIS ]^A3X>AOSOXn árai adag

2 irt 50 kr.,' fél dag 1 irt öOkr.
Vértisztáfaianságná! bujakóros s egyéb bajoknál páratlan liatásu a
"SzircsakivBBat" i ra 1 üveg 3 irt, fél üveg 1 Itt CO kr. Epilepszia
(rosszbetegség) idegessé, ideges sziv- és föfájásoknál rendkivül
fastsssül hnsználLatik a "Liqour con t ra epilopszia". Számos
elismerö levél. 1 üveg 3 irt, föl üveg 1 fit »iü kr. — Egyedüli

készitöje: (8S7;

Váradi-féle gyógyszertár Szolywahársffalva.

A

Schunda ¥. Józ§e!
cs. és kir. udv. hangszergyár

50 éves fennállása alkalmából
a Vigadó I. emeleti termében rendezett

nyitva van folyo hó 20. és 21-én.
Csütörtökön: déielött 12 órától este 7-ig, pénte-

ken : dételött 10 órától este 6-ig.

f$g5~ Belépés dijtalan. ~1

BLICKENSDERFER
amer. gyors-irógép(klaviatur

rendszer, mint a Remington,

Hammond, Yost) a legújabb. A

létezö összes rendszereket

felülmúlja tartósság és meg-

bizható g yors münk a tekinte-

tében. Egyszerü, romolhatlan

szerkezet. Nincs festéksza-

lagja, irása látható, 60°/o-al

olcsóbb,

SCHÜLHOP gYÜLA m

V. ker., Váczi-körut 80. sz.

Páratlan sikerü gyögyhatásal folytán legmelegeb-
ben ajánlható.

Dr. Mim Ti
hydro-elektrofherapiai rendelö intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . Lem,
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs börbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett bémnily nagyfoka gyengeségi álla-
potoknál tij gyógymódom az összes gyógy-
módokat basonüthatlanal s messze felül-
múlja, a mennyiben gyógyszerektöl menten
nehány nap alatt gyökeres, állandó s tel-
jes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modern hygea és orvosi technika elsörendü
vivmányai azerintnagyszabásu yyógytermekkel van berendezve.
Tapasztalt, biztos éa gyors eredmények folytán
honorárium teljes gyógyulás után fizethetö. Külön
várótermek. Külön be- s kimenet. Rendelés naponta <1. e.
9—l-ig, d. u. 2—8-ig. Levelekre dijmentesen vúlaszoltatik.

Fogak
darabja 2 frt, teljes fog-

sor 40 forint

Prohászka Henrik
fogászati mütermében

Kérsm czimemre iigyelni.

ELSÖ BIZTOSITÓ INTÉZET KATONAI SZOLGALAT ESETÉRE
Ö os. és kir. fensége József föherczeg védnöksége alatt.

Biztositási töke : 27 millió korona.
Fiu gyermekek legelönyösebb ellátása katonai szolgálat költ-
ségének fedezése — illetve a nagykorúság idejére. Bövebb felvilágositással

szivesen szolgál az igazgatóság* (-soo)

t, Y. kei?., Ex»zsélbet-tér» 1. sz.

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


